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Deutsch

Sicherheitshinweise

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung des mit der Absaugvorrichtung be-
nutzten Elektrowerkzeugs.

» Achtung Brandgefahr! Bearbeiten Sie mit montierter Ab-
saugvorrichtung keine metallischen Werkstoffe. HeiBe
Metallspane konnen Teile der Absaugvorrichtung entziin-
den.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Absaugvorrichtung ist fiir das Absaugen von Staub beim
Bohren in Beton oder Mauerwerk bestimmt.

Die Absaugvorrichtung darf nur mit folgenden Bohrhdmmern
betrieben werden:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

Beim Bohren in Holz, Gestein, Metall oder Kunststoff darf die
Absaugvorrichtung nicht eingesetzt werden.

Hinweis: Diese Absaugvorrichtung ist ausschlieBlich fiir ge-
legentliche Bohrungen mit kleineren Durchmessern be-
stimmt. Fiir lange Einsdtze und/oder Bohrungen mit groBem
Durchmesser verwenden Sie die Absaugvorrichtungen

GDE 16 plus oder GDE 68 mit einem externen Staubsauger,
z.B. GAS 35 M AFC.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Absaugvorrichtung auf der
Grafikseite.

(1)  Verlangerung

(2)  Staubauge fiir SDS-plus-Festbohrfutter bis 28 mm
Bohrdurchmesser

(3)  Staubauge fiir SDS-plus-Festbohrfutter bis 16 mm
Bohrdurchmesser

(4) Taste fiir Bohrtiefeneinstellung

(5)  Fiihrung mit Tiefenanschlagskala

(6)  Taste fiir Bohrerlangeneinstellung

(7)  Entriegelungstaste der Staubbox

(8)  Entriegelungstaste der Absaugvorrichtung

(9) Staubbox

(10) Drehrad mechanische Filterreinigung
(11) Ansaugluftfenster

(12) Gehausefiihrung

(13) Fiihrungsbohrung Bohrhammer

(14) Entriegelungsknopf

(15) Klappe der Staubbox

(16) HEPA-Filter

Technische Daten

Sachnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bohrdurchmesser” mm 4-28

max. Bohrerlange® mm 265

max. Bohrtiefe mm 100

Gewicht kg 0,8

A) mit Staubauge (3) bis 16 mm Bohrdurchmesser,

mit Staubauge (2) von 16-28 mm Bohrdurchmesser
B) mit Verlangerung (1) fiir Staubauge
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Absaugvorrichtung befestigen (siehe Bilder
A1-A2)

- Setzen Sie den Bohrhammer mit der Fiihrungsbohrung
(13) an der Gehausefiihrung (12) der Absaugvorrichtung
an und schieben Sie die Absaugvorrichtung auf den Bohr-
hammer.

Die Absaugvorrichtung muss horbar einrasten. Die Mar-
kierungen an Absaugvorrichtung und Bohrhammer miis-
sen iibereinanderstehen.

- Zum Trennen driicken Sie auf die Entriegelungstaste (8),
halten die Entriegelungstaste gedriickt und ziehen die Ab-
saugvorrichtung vom Bohrhammer.

Betrieb

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie die Absaugvorrichtung nie ohne Filter.
Bei Verwendung der Absaugvorrichtung ohne Filter kon-
nen groBere Bohrstaubpartikel in Richtung des Benutzers
geschleudert werden und das Elektrowerkzeug kann be-
schadigt werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug nie an der Absaug-
vorrichtung.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug mit montierter Ab-
saugvorrichtung wahrend des Betriebs nicht an der
Absaugvorrichtung, sondern immer an Handgriff und
Zusatzgriff des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Die Fiihrung (5) ist federgespannt. Beim Driicken

der Taste (6) fir Bohrerlangeneinstellung kann die Fiihrung

nach vorn schnellen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Bohrer einsetzen/entnehmen (siehe Bild B)
- Driicken Sie die Taste (6) fiir Bohrerlangeneinstellung

und ziehen Sie die Fiihrung (5) bis zum Anschlag nach au-

Ben.
- Lassen Sie die Taste (6) wieder los.

- Schieben Sie die Bohrerspitze von hinten durch das Stau-

bauge und setzen danach den Bohrer in das Bohrfutter
entsprechend den Anweisungen Ihres Elektrowerkzeugs
ein.

- Vor dem Entnehmen des Bohrers driicken Sie wieder die
Taste (6) und ziehen die Fiihrung (5) bis zum Anschlag
nach auBen.

Fiihrungsldnge einstellen (siehe Bild C)

] Fiir eine saubere Absaugung und eine korrekte
@)’if Einstellung des Tiefenanschlags muss die Fiih-
rung (5) so eingestellt werden, dass die Boh-

e rerspitze vorn mit dem Staubauge biindig ist.
g
o |
EGX‘

- Setzen Sie den gewiinschten Bohrer in die Werkzeugauf-
nahme des Bohrfutters ein.

- Driicken Sie die Taste (6), wahrend Sie die Fiihrung (5)
entsprechend der Bohrerlange einstellen.

- Lassen Sie die Taste (6) wieder los.

Hinweis: Zum Aufbewahren der Absaugvorrichtung driicken

Sie die Taste (6) und ziehen die Fiihrung (5) bis zum An-

schlag nach auBen. Dadurch wird die Feder der Fiihrung ent-

lastet und die Lebensdauer der Feder erhoht.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild D)

Mit der Taste (4) fir die Tiefenanschlageinstellung kann die

gewiinschte Bohrtiefe X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste (4) und verschieben Sie die Taste
so auf der Fiihrung (5), dass der im Bild gezeigte Abstand
X Ihrer gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

- Lassen Sie die Taste (4) wieder los.

Deutsch |7

Staubauge und Verlangerung montieren (siehe
Bild E)

Je nach Bohrdurchmesser miissen Sie das Staubauge wech-
seln:
- Staubauge (3) fiir Bohrungen mit Durchmesser 4-16 mm
- Staubauge (2) fiir Bohrungen mit Durchmesser
16-28 mm
Dariiber hinaus miissen Sie das Staubauge wechseln, wenn
dessen Wandauflageflache deutliche VerschleiBspuren auf-
weist und beim Absaugen Staub durch die Absaugbiirste
entweicht.
Staubauge entnehmen:
- Driicken Sie auf den Entriegelungsknopf (14) und ziehen
Sie das Staubauge nach oben aus der Halterung.
Staubauge montieren:
- Stecken Sie das neue Staubauge von oben in die Halte-
rung, bis der Entriegelungsknopf (14) horbar einrastet.
Die Verldngerung (1) wird bendtigt, wenn Sie Bohrer mit ei-
ner Gesamtlange von 165-265 mm verwenden.
- Montieren und entnehmen Sie die Verlangerung (1) ent-
sprechend der Montage/Entnahme des Staubauges.

Staubbox entleeren (siehe Bilder F1-F5)

Hinweis: Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung der

Staubbox eine Staubschutzmaske.

Leeren Sie die Staubbox (9) regelmaBig sowie nach Ab-

schluss der Arbeiten, um die optimale Leistungsféhigkeit der

Absaugung zu erhalten. Mit Hilfe des Sichtfensters konnen

Sie den Fiillstand der Staubbox kontrollieren.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit der Absaugvorrich-
tung waagerecht und schalten Sie das Elektrowerkzeug
fiir einige Sekunden ein.

Dadurch werden Staubreste aus dem Absaugkanal in die
Staubbox (9) gesaugt.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) und schwenken
Sie die Staubbox (9) aus der Absaugvorrichtung.

- Offnen Sie die Klappe (15) so weit, bis sie den Filter (16)
bedeckt.

- Leeren Sie die Staubbox (9) tiber einem geeigneten Ab-
fallbehdlter aus.

- Nehmen Sie gegebenenfalls den HEPA-Filter (16) aus der
Staubbox und klopfen Sie ihn vorsichtig aus oder biirsten
Sie die Filterlamellen mit einem weichen Besen ab.
Hinweis: Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht durch Aus-
blasen mit Druckluft.

Setzen Sie den HEPA-Filter wieder in die Staubbox ein.

- SchlieBen Sie die Klappe (15).

~ Setzen Sie die Staubbox am Gelenk der Absaugvorrich-
tung an und schwenken Sie die Staubbox, bis die Entrie-
gelungstaste (7) horbar einrastet.

- Fiihren Sie die mechanische Filterreinigung aus.

Mechanische Filterreinigung

Die Absaugvorrichtung ist mit einer mechanischen Filterrei-
nigung ausgestattet, die den HEPA-Filter (16) von anhaften-

Bosch Power Tools
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dem Staub befreit. Betatigen Sie regelmaBig die mechani-

sche Filterreinigung. Dadurch wird der HEPA-Filter ausge-

klopft, so dass ein konstanter Luftvolumenstrom und damit

eine konstante Absaugleistung ermoglicht wird.

- Drehen Sie das Drehrad (10) der mechanischen Filterrei-
nigung im Uhrzeigersinn so lange, bis mindestens dreimal
ein Klickgerdusch horbar war.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

- Reinigen Sie die Absaugvorrichtung mit einem trockenen,
weichen Tuch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Absaugvorrichtung, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie die Absaugvorrichtung nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions

» Read and strictly observe the safety warnings in the oper-
ating instructions of the power tool used with the dust ex-

traction attachment.

» Warning: Danger of fire! Do not work on any metallic ma-
terials with the dust extraction attachment fitted. Hot
metal chips can ignite parts of the dust extraction attach-
ment.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The dust extraction attachment is intended for extracting
dust when drilling in concrete and masonry.

The dust extraction attachment may be used only with the
following rotary hammers:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

The dust extraction attachment must not be used when
drilling in wood, stone, metal or plastic.

Note: This dust extraction attachment is only intended for
occasional drilling with smaller diameters. For long periods
of application and/or drilling with large diameters, use the
GDE 16 Plus or GDE 68 dust extraction attachments with an
external dust extractor, e.g. GAS 35 M AFC.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the dust extraction attachment on the graphics page.

(1)  Extension

(2)  Dust cap for SDS plus fixed chuck for drilling dia-
meters of up to 28 mm

(3)  Dust cap for SDS plus fixed chuck for drilling dia-
meters of up to 16 mm

(4)  Button for drilling depth adjustment

(5)  Guide with depth stop scale

(6)  Button for drill bit length adjustment

(7)  Release button for dust box

(8)  Release button for dust extraction attachment
(9) Dustbox

(10) Mechanical filter cleaning hand wheel

(11) Intake air window

English |9

(12) Housing guide

(13) Rotary hammer guide bore
(14) Release button

(15) Dust box flap

(16) HEPAfilter

Technical Data

Avrticle number 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Drilling diameter” mm 4-28

Max. drill bit length® mm 265

Max. drilling depth mm 100

Weight kg 0.8

A)  With dust cap (3) for drilling diameters of up to 16 mm,
with dust cap (2) for drilling diameters of 16-28 mm

B) With dust cap extension (1)

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Assembly

Fitting the Dust Extraction Attachment
(see figures A1-A2)

- Put the guide bore (13) of the rotary hammer on the
housing guide (12) of the dust extraction attachment and
slide the dust extraction attachment onto the rotary ham-
mer.

The dust extraction attachment must audibly engage. The
markings on the dust extraction attachment and rotary
hammer must align.

- Todisconnect the attachment, press and hold the release
button (8) and pull the dust extraction attachment off the
rotary hammer.

Operation

Working advice

» Never use the dust extraction attachment without a
filter. If the dust extraction attachment is used without a
filter, larger particles of drilling dust can be flung towards
the user and the power tool can be damaged.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Never carry the power tool by the dust extraction at-
tachment.

» During operation, hold the power tool with fitted dust
extraction attachment not on the dust extraction at-
tachment, but always on the handle and auxiliary
handle of the power tool.

Bosch Power Tools
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Note: The guide (5) is spring-loaded. The guide can spring

forward when the button (6) for drill bit length adjustment is

pressed.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool is more
securely guided with both hands.

Inserting/removing the drill bit (see figure B)

- Press the button (6) for drilling depth adjustment and pull
the guide (5) all the way out.

- Release the button (6) again.

- Slide the tip of the drill bit through the dust cap from be-
hind and then fit the bit into the drill chuck according to
the instructions of your power tool.

- Before removing the drill bit, press the button (6) again
and pull the guide (5) all the way out.

Adjusting the Guide Length (see figure C)

To ensure dust is extracted cleanly and the

o |
@)‘if depth stop is set correctly, the guide (5) must

be adjusted so that the tip of the drill bit is flush
i at the front with the dust cap .

. &

=

s

- Insert the required drill bit into the tool holder of the drill
chuck.

- Press the button (6) while adjusting the guide (5) to
match the drill bit length.

- Release the button (6) again.

Note: To store the dust extraction attachment, press the

button (6) and pull the guide (5) all the way out. This re-

lieves the strain on the guide's spring, which increases the

service life of the spring.

Adjusting the Drilling Depth (see figure D)

The button (4) for depth stop adjustment can be used to set

the required drilling depth X.

- Press the button (4) and slide the button on the guide (5)
so that the distance X shown in the illustration matches
your required drilling depth.

- Release the button (4) again.

Fitting the dust cap and extension (see figure E)
You will need to change the dust cap depending on the
drilling diameter:

- Dust cap (3) for a drilling diameter of 4-16 mm

- Dust cap (2) for a drilling diameter of 16-28 mm

In addition, you must change the dust cap if its wall contact
surface shows clear signs of wear and is causing dust to es-
cape through the extraction brush during extraction.
Removing the dust cap:

- Press the release button (14) and pull the dust cap up-
wards out of the holder.

Fitting the dust cap:

- Insert the new dust cap into the holder from above until
the release button (14) audibly engages.

The extension (1) is required if you use drill bits with a total

length of 165-265 mm.

- Mount and remove the extension (1) according to the as-
sembly/removal of the dust cap.

Emptying the dust box (see figures F1-F5)

Note: Wear a dust mask when performing maintenance and

cleaning on the dust box.

Empty the dust box (9) regularly as well as after completing

your work, in order to ensure that the dust extraction attach-

ment continues to perform optimally. The viewing window
enables you to check how full the dust box is.

- Hold the power tool with the dust extraction attachment
horizontally and switch on the power tool for a few
seconds.

This will cause residual dust to be sucked out of the ex-
traction channel into the dust box (9).

- Press the release button (7) and swivel the dust box (9)
out of the dust extraction attachment.

- Open the dust box flap (15) until it covers the filter (16).

- Empty the dust box (9) over a suitable waste bin.

- If necessary, take the HEPA filter (16) out of the dust box
and carefully tap it out or brush down the filter flaps with
asoft brush.

Note: Do not clean the HEPA filter by blowing it with com-
pressed air.
Put the HEPA filter back in the dust box.

- Close the flap (15).

- Position the dust box on the dust extraction attachment
at the hinge and swivel the dust box until the release
button (7) audibly engages.

- Carry out mechanical filter cleaning.

Mechanical filter cleaning

The dust extraction attachment is equipped with mechanical

filter cleaning, which removes dust adhering to the

HEPA filter (16). Carry out mechanical filter cleaning regu-

larly. This will lead to the HEPA filter being tapped out, en-

suring a constant air volume flow and therefore constant ex-

traction power.

- Turn the mechanical filter cleaning hand wheel (10)
clockwise until you have heard at least three clicking
sounds.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

- Clean the dust extraction attachment using a dry, soft
cloth.

1609 92AA5H|(16.09.2024)
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The dust extraction attachment, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the dust extraction attach-
ment along with household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

» Lisez et observez strictement les consignes de sécurité fi-
gurant dans la notice de l'outil électroportatif utilisé avec
le dispositif d’aspiration.
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» Attention risque d'incendie ! N'utilisez pas le dispositif
d’aspiration pour effectuer des percages dans du métal.
Les copeaux métalliques chauds risquent d’enflammer
certaines piéces du dispositif d'aspiration.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le dispositif d’aspiration est congu pour I'aspiration de la
poussiére produite lors du pergage dans du béton ou de la
magonnerie.

Il n’est permis d’utiliser le dispositif d’aspiration qu’en com-
binaison avec les perforateurs suivants :

- GBH18V-28D

- GBH 18V-28DC

Le dispositif d’aspiration ne doit pas étre utilisé pour les per-
cages dans le bois, la pierre, le métal ou les plastiques.
Remarque : Ce dispositif d'aspiration n’est concu que pour
les percages occasionnels de petits diamétres. Pour les utili-
sations prolongées et/ou les percages de gros diamétres,
utilisez les dispositifs d’aspiration GDE 16 plus ou GDE 68
en combinaison avec un aspirateur externe tel que le

GAS 35 M AFC.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére ala représentation du dispositif d’aspiration sur la page
graphique.

(1) Rallonge

(2)  Embout d’aspiration pour mandrin fixe SDS plus et
diameétres de percage jusqu’'a 28 mm

(3) Embout d’aspiration pour mandrin fixe SDS plus et
diameétres de pergage jusqu’'a 16 mm

(4)  Curseur de réglage de profondeur de pergage

(5)  Guide avec échelle graduée de profondeur

(6)  Bouton de réglage de la longueur du foret

(7)  Bouton de déverrouillage du bac récupérateur de
poussiére

(8)  Bouton de déverrouillage du dispositif d’aspiration
(9) Bacrécupérateur de poussiére

(10) Molette pour nettoyage mécanique du filtre

(11) Fenétre d’air d'aspiration

(12) Guidage sur boitier

(13) Orifice de guidage du perforateur

Bosch Power Tools
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(14) Bouton de déverrouillage
(15) Couvercle du bac récupérateur de poussiére
(16) Filtre HEPA

Caractéristiques techniques

Dispositif d’aspiration

Référence 1600A02 1CV
1600A02 1CY
Diamétres de percage” mm 4-28
Longueur de foret maxi® mm 265
Profondeur de percage maxi mm 100
Poids kg 0,8
A) avec embout d’aspiration (3) pour diamétres de percage jusqua
;\?erg;nrﬁbout d’aspiration (2) pour diamétres de percage de 16
a28mm

B) avecrallonge (1) pour embout d’aspiration

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Fixation du dispositif d’aspiration

(voir figures A1-A2)

- Appliquez l'orifice de guidage (13) du perforateur contre
le guidage (12) du dispositif d’aspiration et faites coulis-
ser le dispositif d’aspiration sur le perforateur.

Le dispositif d’aspiration doit s’enclencher de maniére au-

dible. Les marquages sur le dispositif d’aspiration et le
perforateur doivent coincider.

- Pour retirer le dispositif d’aspiration, appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage (8), maintenez le bouton de déver-
rouillage actionné et dégagez le dispositif d’aspiration du
perforateur.

Utilisation

Instructions d’utilisation

» N'utilisez jamais le dispositif d’aspiration sans filtre.
En cas d'utilisation du dispositif d’aspiration sans filtre,
les particules de poussiere les plus grosses risquent
d'étre projetées en direction de I'utilisateur et l'outil élec-
troportatif risque d’étre endommagg.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Ne saisissez pas I'outil électroportatif au niveau du
dispositif d’aspiration pour le soulever ou le transpor-
ter.

» Lorsque le dispositif d’aspiration est monté, tenez
toujours outil électroportatif au niveau de ses deux
poignées lors de son utilisation et jamais au niveau du
dispositif d’aspiration.

Remarque : Le guide (5) est taré par ressort. Il risque d’étre
projeté vers I'avant lors de I'actionnement du bouton de ré-
glage de longueur de foret (6).

» Lors de son utilisation, tenez fermement Poutil élec-
troportatif des deux mains et veillez a toujours garder
une position de travail stable. Pour une sécurité maxi-
male, maniez l'outil électroportatif avec les deux mains.

Mise en place/retrait d’un foret (voir figure B)

- Actionnez le bouton de réglage de longueur de foret (6) et
tirez le guide (5) jusqu’en butée vers I'extérieur.

- Relachez le bouton (6).

- Glissez par l'arriére la téte du foret dans 'embout d’aspi-
ration et insérez le foret dans le mandrin en procédant
comme indiqué dans la notice d'utilisation de 'outil élec-
troportatif.

- Avantde retirer le foret, actionnez a nouveau le
bouton (6) et tirez le guide (5) jusqu’en butée vers I'exté-
rieur.

Réglage de la longueur du guide (voir figure C)

] Pour une bonne aspiration et un réglage cor-
@)@S rect de la butée de profondeur, le guide (5)
doit étre positionné de fagon a ce que la pointe
ﬁ du foret arrive au ras de 'embout d’aspiration .
. 4
|
i‘X‘

- Insérez le foret souhaité dans le porte-outil du mandrin.

- Appuyez sur le bouton (6) et ajustez le guide (5) en fonc-
tion de la longueur du foret.

- Relachez le bouton (6).

Remarque : Pour ranger le dispositif d’aspiration, appuyez

sur le bouton (6) et tirez le guide (5) jusqu’en butée vers

I'extérieur. Le ressort du guide se détend alors, ce qui pro-

longe sa durée de vie.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure

D)

Le curseur de réglage de butée de profondeur (4) permet de

fixer la profondeur de percage X souhaitée.

- Actionnez le bouton (4) et déplacez le curseur le long du
guide (5) jusqu’a ce que la distance X représentée sur la
figure corresponde a la profondeur de percage souhaitée.

- Relachez le bouton (4).

Montage de 'embout d’aspiration et de la

rallonge (voir figure E)

Un embout d’aspiration différent est requis suivant le dia-

metre de percage :

- l'embout d’aspiration (3) est congu pour les forets de 4 a
16 mm de diamétre

1609 92AA5H|(16.09.2024)
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- I'embout d’aspiration (2) est congu pour les forets de 16
a28 mm de diametre

Il convient par ailleurs de remplacer 'embout d’aspiration

quand sa surface venant en appui contre le mur présente des

traces d’'usure bien visibles. Quand 'embout est usé, une
partie de la poussiére risque de s'échapper a travers la
brosse d’aspiration.

Retrait d’'un embout d'aspiration :

- Actionnez le bouton de déverrouillage (14) et dégagez
par le haut 'embout d’aspiration du support.

Mise en place d’un embout d'aspiration :

- Insérez par le haut le nouvel embout d’aspiration dans le
support jusqu’a ce que le bouton de déverrouillage (14)
s’enclenche de maniére audible.

Larallonge (1) est requise lors de I'utilisation de forets d’une

longueur totale de 165-265 mm.

- Pour mettre en place et retirer la rallonge (1), procédez
comme pour le montage/retrait de 'embout d’aspiration.

Vidage du bac récupérateur de poussiére
(voir figures F1-F5)

Remarque : Portez un masque a poussiére lors de I'entretien

et du nettoyage du bac récupérateur.

Pour toujours disposer du pouvoir aspirant maximal, videz le

bac récupérateur (9) régulierement et au terme de travaux

prolongés. La fenétre transparente permet de voir I'état de
remplissage du bac récupérateur.

- Positionnez 'outil électroportatif de fagon a ce que le dis-
positif d’aspiration se trouve a 'horizontale et mettez-le
en marche pendant quelques secondes.

De la sorte, la poussiére encore présente dans le conduit
d’aspiration est aspirée dans le bac récupérateur (9).

- Appuyez sur le bouton de déverrouillage (7) et basculez
le bac récupérateur (9) hors du dispositif d’aspiration.

- Ouvrez le couvercle (15) jusqu’a ce qu'il recouvre le
filtre (16).

- Videz le bac récupérateur (9) au-dessus d’un conteneur a
déchets approprié.

- Sortez éventuellement le filtre HEPA (16) du bac récupé-
rateur et tapotez-le avec précaution ou brossez les la-
melles du filtre avec une brosse souple.

Remarque : Ne nettoyez pas le filtre HEPA par soufflage
avec de l'air comprimé.
Replacez le filtre HEPA dans le bac récupérateur.

- Refermez le couvercle (15).

- Positionnez le bac récupérateur au niveau de I'articulation
du dispositif d’aspiration et basculez le bac récupérateur
jusqu’a ce que le bouton de déverrouillage (7) s'en-
clenche de maniére audible.

- Actionnez la molette de nettoyage mécanique du filtre.

Nettoyage mécanique du filtre

Le dispositif d’aspiration est doté d’un nettoyage mécanique
de filtre permettant de débarrasser le filtre HEPA (16) de la

poussiére qui s’est déposée. Actionnez régulierement la mo-
lette de nettoyage mécanique du filtre. Le filtre HEPA est

Frangais |13

alors nettoyé par tapotage de fagon a maintenir constant le

volume d’air et donc le pouvoir aspirant.

- Pour nettoyer le filtre, tournez la molette (10) du net-
toyage mécanique de filtre dans le sens horaire jusqu’a
I'émission d’au moins trois clics audibles.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

- Nettoyez le dispositif d’aspiration avec un chiffon doux
sec.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Le dispositif daspiration, les accessoires et emballages
doivent étre rapportés a un centre de recyclage respectueux
de I'environnement.
Ne jetez pas le dispositif d’aspiration avec les
ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :
FR
~2
g

Espaiiol
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Indicaciones de seguridad

» Leay observe estrictamente las indicaciones de seguri-
dad en las instrucciones de servicio de la herramienta
eléctrica utilizada con el dispositivo de aspiracion.

» jAtencion peligro de incendio! No mecanice materiales
metalicos con el dispositivo de aspiracion montado. Viru-
tas calientes de metal pueden inflamar el dispositivo de
aspiracion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El dispositivo de aspiracion esta disefiado para aspirar el
polvo al taladrar en hormigdn o mamposteria.

El dispositivo de aspiracion solamente debe ser utilizado con
los siguientes martillos perforadores:

- GBH18V-28D

- GBH 18v-28 DC

Al taladrar en madera, piedra, metal o plastico, no se debe
utilizar el dispositivo de aspiracion.

Indicacion: Este dispositivo de aspiracion esta destinado
exclusivamente a las perforaciones ocasionales con diame-
tros mas pequenios. Para aplicaciones prolongadas y/o tala-
dros de gran didmetro, utilice los dispositivos de aspiracion
GDE 16 plus o GDE 68 con una aspiradora externa, p. €j.,
GAS 35 M AFC.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados esta refe-
rida a laimagen del dispositivo de aspiracion en la pagina
ilustrada.

(1)  Prolongacién

(2)  Ojode polvo para portabrocas fijo SDS plus de has-
ta 28 mm de didmetro de taladro

(3)  Ojode polvo para portabrocas fijo SDS plus de has-
ta 16 mm de didmetro de taladro

(4) Teclapara ajuste de profundidad de taladrado
(5)  Guiacon escala de tope de profundidad
(6)  Teclaparaajuste de longitud de broca

(7)  Teclade desenclavamiento de la caja colectora de
polvo

(8) Teclade desenclavamiento del dispositivo de aspi-
racion

(9) Cajadepolvo

(10) Rueda giratoria de limpieza mecanica del filtro

(11) Ventanade aire de aspiracion

(12) Guiadecarcasa

(13) Orificio guia del martillo perforador

(14) Boton de desblogueo

(15) Trampilla de la caja colectora de polvo

(16) Filtro HEPA

Datos técnicos

Dispositivo de aspiracion

Numero de articulo 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Didmetro de taladro® mm 4-28

Méx. longitud de broca® mm 265

Max. profundidad de taladra- mm 100

do

Peso kg 0,8

A) con ojo de polvo (3) hasta 16 mm de didmetro de taladro,
con ojo de polvo (2) de 16-28 mm de diametro de taladro

B) con prolongacion (1) para ojo de polvo
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Montaje

Fijar el dispositivo de aspiracion
(ver figuras A1-A2)

- Coloque el martillo perforador con el orificio guia (13) en
la guia de la carcasa (12) del dispositivo de aspiracion y
deslice el dispositivo de aspiracion sobre el martillo per-
forador.

El dispositivo de aspiracion debe encastrar de forma au-
dible. Las marcas del dispositivo de aspiracion y del mar-
tillo perforador deben estar alineadas.
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- Para separarlos, presione sobre la tecla de
desenclavamiento (8), mantenga presionada la tecla de
desenclavamiento y retire el dispositivo de aspiracion del
martillo perforador.

Operacion

Instrucciones para la operacion

» No utilice nunca el dispositivo de aspiracion sin filtro.
Al utilizar el dispositivo de aspiracion sin filtro, pueden
salir disparadas particulas de polvo de taladrado mas
grandes en direccion del usuario y se puede dafar la he-
rramienta eléctrica.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» No porte nunca la herramienta eléctrica por el disposi-
tivo de aspiracion.

» No sujete la herramienta eléctrica con el dispositivo
de aspiracion montado durante el funcionamiento por
el dispositivo de aspiracion, sino siempre por la empu-
fiadura y el mango adicional de la herramienta eléctri-
ca.

Indicacion: La guia (5) esta bajo tension de resorte. Al apre-

tar latecla (6) para el ajuste de la longitud de la broca puede

salir disparada hacia delante la gufa.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Colocar/sacar la broca (ver figura B)

- Presione la tecla (6) para el ajuste de la longitud de la
brocay tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.

- Suelte de nuevo la tecla (6).

- Desplace la punta de la broca desde detras a través del
ojo de polvo y coldquela luego la broca en el portabrocas
seglin las instrucciones de su herramienta eléctrica.

- Antes de retirar la broca, presione de nuevo la tecla (6) y
tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.

Ajustar la longitud de la guia (ver figura C)

Para obtener una aspiracion limpia y un ajuste

|
@)iis correcto del tope de profundidad, la guia (5) se
debe ajustar de modo que la parte delantera de
la punta de la broca quede a ras del ojo de pol-

%/S Vo.

- Coloque la broca deseada en el alojamiento de Util del
portabrocas.

- Presione la tecla (6) mientras realice el ajuste de la guia
(5) seguin la longitud de la broca.
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- Suelte de nuevo la tecla (6).

Indicacion: Para guardar el dispositivo de aspiracion, pre-
sione la tecla (6) y tire hacia afuera la guia (5) hasta el tope.
Asi se descarga el resorte de la guia y se prolonga la vida til
del resorte.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura

D)

Con la tecla (4) para el ajuste del tope de profundidad se

puede fijar la profundidad de taladrado deseada X .

- Presione la tecla (4) y desplace la tecla sobre la guia (5),
de modo que la distancia X mostrada en la figura corres-
ponda a la profundidad de taladrado deseada.

- Suelte de nuevo la tecla (4).

Montar el ojo de polvo y la prolongacion
(ver figuraE)

Segtn el diametro de taladro debe cambiar el ojo de polvo:

- 0jo de polvo (3) para taladros con diametro de 4-16 mm

- Ojo de polvo (2) para taladros con diametro de
16-28 mm

Ademas debe cambiar el ojo de polvo, cuando su superficie

de apoyo de pared tiene claras huellas de desgaste y, por

ello, al aspirar escapa polvo a través del cepillo de aspira-
cion.

Retirar el ojo de polvo:

- Presione sobre el botdn de desbloqueo (14) y retire hacia
arriba el ojo de polvo del soporte.

Montar el ojo de polvo:

- Inserte desde arriba el nuevo ojo de polvo en el soporte,
hasta que el botdn de desbloqueo (14) encastre de forma
audible.

La prolongacion (1) se necesita, cuando se utilizan brocas

con una longitud total de 165-265 mm.

- Monte y retire la prolongacion (1) segtn el montaje/des-
montaje del ojo de polvo.

Vaciado de la caja de polvo (ver figuras F1-F5)

Indicacion: Lleve una mascara protectora contra polvo en el

mantenimiento y la limpieza de la caja de polvo.

Vacie la caja de polvo (9) regularmente asi como tras finali-

zar los trabajos, para mantener la dptima capacidad de ren-

dimiento de la aspiracion. Con la ayuda de la mirilla puede
controlar el nivel de llenado de la caja de polvo.

- Mantenga horizontalmente la herramienta eléctrica con el
dispositivo de aspiracién y conecte por unos segundos la
herramienta eléctrica.

Asi se aspiran restos de polvo del canal de aspiracion ha-
ciala caja de polvo (9).

- Presione la tecla de desenclavamiento (7) y gire la caja de
polvo (9) para sacarla del dispositivo de aspiracion.

- Abra latrampilla (15), hasta que cubra el filtro (16).

- Vacie la caja de polvo (9) sobre un recipiente para des-
perdicios adecuado.

Bosch Power Tools
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- Sies necesario, retire el filtro HEPA (16) de la caja de
polvo y golpéelo suavemente o cepille las laminas del fil-
tro con una escoba blanda.

Indicacion: No limpie el filtro HEPA soplando con aire
comprimido.
Vuelva a colocar el filtro HEPA en la caja de polvo.

- Cierre latrampilla (15).

- Cologue la caja de polvo en la articulacion del dispositivo
de aspiracion y gire la caja de polvo hasta que el tecla de
desenclavamiento (7) encastre de forma audible.

- Lleve a cabo la limpieza mecanica del filtro.

Limpieza mecanica del filtro

El aparato de aspiracion esta equipado con un sistema de
limpieza mecanica del filtro que limpia el filtro HEPA (16) del
polvo adherido. Accione regularmente la limpieza mecénica
delfiltro. Asi, se sacude el filtro HEPA, permitiendo un flujo
de aire constante y, por tanto, un rendimiento de aspiracion
constante.
- Girelarueda giratoria (10) de la limpieza mecanica del fil-
tro en el sentido de las agujas del reloj, hasta que se escu-
che un clic al menos tres veces.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

- Limpie el dispositivo de aspiracion con un pafio seco y
blando.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

El dispositivo de aspiracion, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de reutilizacion que respe-
te el medio ambiente.

iNo arroje los dispositivos de aspiracion a la ba-
sura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Portugués

Instrucoes de seguranca

» Leia e respeite impreterivelmente as indicagdes de
seguranca no manual de instrugdes do dispositivo de
aspiracao da ferramenta elétrica usada.

» Atencao, perigo de incéndio! Nao processe materiais
metdlicos com o dispositivo de aspiragao montado. As
aparas de metal quentes podem inflamar pecas do
dispositivo de aspiracao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
0O dispositivo de aspiracao destina-se a aspirar 0 pd que se
forma ao furar betdo e alvenaria.

0O dispositivo de aspiracao s6 pode ser operado com os
seguintes martelos perfuradores:

- GBH18v-28D

- GBH18v-28DC

0O dispositivo de aspiracao ndo pode ser usado ao furar
madeira, pedra ou plastico.
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Nota: este dispositivo de aspiracao destina-se
exclusivamente a execucao ocasional de orificios de
pequenos diametros. Para utilizagdes mais demoradas e/ou
orificios de grandes diametros utilize os dispositivos de
aspiracao GDE 16 plus ou GDE 68 com um aspirador
externo, p. ex. GAS 35 M AFC.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do dispositivo de aspiracao na pagina de
esquemas.

(1)  Prolongamento

(2)  Visordo po para bucha fixa SDS plus até 28 mm de
diametro de perfuracao

(3)  Visordo po para bucha fixa SDS plus até 16 mm de
diametro de perfuracao

(4) Teclaparaajuste da profundidade

(5)  Guiacom escala de batente de profundidade
(6) Teclapara ajuste do comprimento da broca
(7)  Teclade desbloqueio da caixa de pd

(8)  Teclade desblogueio do dispositivo de aspiracao
(9) Caixadopd

(10) Roda limpeza do filtro mecénica

(11) Janelado ar de admissao

(12) Guiada caixa

(13) Orificio guia martelo perfurador

(14) Botao de destravamento

(15) Tampada caixade pd

(16) Filtro HEPA

Dados técnicos

Dispositivo de aspiracao GDE 28D

Numero de produto 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Diametro de perfuracio” mm 4-28

Comprimento max. da mm 265

broca®

Profundidade de perfuragao mm 100

max.

Peso kg 0,8

A) comvisor do p6 (3) até 16 mm de didmetro de perfuragdo,
com visor do p6 (2) até 16-28 mm de diametro de perfuracéo

B) com prolongamento (1) para visor do pé

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Montagem

Fixar o dispositivo de aspiracdo
(ver figuras A1-A2)

- Coloque o martelo perfurador com o orificio guia (13) na
guia da caixa (12) do dispositivo de aspiragao e deslize o
dispositivo de aspiragao sobre o martelo perfurador.

0O dispositivo de aspiracao tem de encaixar de forma
audivel. As marcas no dispositivo de aspiragdo e no
martelo perfurador tém de coincidir.

- Paraseparar, pressione a tecla de desbloqueio (8),
mantenha a tecla de desbloqueio pressionada e retire o
dispositivo de aspiragao do martelo perfurador.

Funcionamento

Instrucdes de trabalho

» Nunca use o dispositivo de aspiracao sem filtro. Ao
usar o dispositivo de aspiragdo sem filtro podem ser
ejetadas particulas de p6 grandes no sentido do utilizador
e aferramenta elétrica pode ficar danificada.

» Utilize apenas filtros ndo danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Nunca segure a ferramenta elétrica pelo dispositivo
de aspiracao.

» Durante o funcionamento, nao segure a ferramenta
elétrica com o dispositivo de aspiracao montado pelo
dispositivo de aspiracao, mas sim sempre pelo punho
e punho adicional da ferramenta elétrica.

Nota: a guia (5) tem fixacao por mola. Ao premir a tecla (6)

para o ajuste do comprimento da broca, a guia pode avangar

rapidamente para a frente.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Colocar/retirar a broca (ver figura B)

- Primaatecla (6) para o ajuste do comprimento da broca
e puxe a guia (5) para fora até ao batente.

- Volte asoltar a tecla (6).

- Insiraa ponta da broca por tras através do visor do po e
coloque a seguir a broca na bucha de acordo com as
instrugdes da sua ferramenta elétrica.

- Antes de retirar a broca, prima novamente a tecla (6) e
puxe a guia (5) para fora até ao batente.

Bosch Power Tools
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Ajustar o comprimento da guia (ver figura C)

] Para uma aspiragdo limpa e um ajuste correto
@é)’if do batente de profundidade, a guia (5) tem de
oz |

ser ajustada de forma a que a ponta da broca a
frente fique a face com o visor do pd .
. &

o

- Cologue a broca desejada no suporte de acessorio da
bucha.

- Primaatecla (6), enquanto ajusta a guia (5) de acordo
com o comprimento da broca.

- Volte a soltar a tecla (6).

Nota: para guardar o dispositivo de aspiragao, prima a tecla

(6) e puxe a guia (5) para fora até ao batente. Desta forma a

mola da guia fica sem carga, aumentado assim a

durabilidade da mola.

Ajustar a profundidade de perfuracao

(ver figura D)

Com a tecla (4) para o ajuste do batente de profundidade,

pode ser definida a profundidade de perfuracao X.

- Primaatecla (4) e desloque a tecla na guia (5) de formaa
que adistancia X indicada na figura corresponda a sua
profundidade de perfuracdo desejada.

- Volte a soltar a tecla (4).

Montar o visor do po e o prolongamento

(ver figuraE)

Tem de substituir o visor do pd em fungdo do diametro de

perfuragao:

- Visor do pé (3) para furos com 4-16 mm de diametro

- Visor do pd (2) para furos com 16-28 mm de diametro

Para além disso tem de mudar o visor do po, se a respetiva

superficie de apoio da parede mostrar sinais claros de

desgaste, havendo fuga de pd pela escova de aspiracao

durante a aspiragao.

Retirar o visor do po:

- Prima o botao de destravamento (14) e retire o visor do
p6 para cima para fora do suporte.

Montar o visor do po:

- Insira 0 novo visor do pd por cima no suporte, até que o
botdo de destravamento (14) encaixe de forma audivel.

0 prolongamento (1) é necessario se utilizar brocas com um

comprimento total de 165-265 mm.

- Monte e retire o prolongamento (1) de acordo com a
montagem/remogdo do visor do po.

Esvaziar a caixa do pé (ver figuras F1-F5)

Nota: use uma mascara de protecao durante a manutencao e
limpeza da caixa de pd.

Esvazie a caixa de po (9) regularmente, assim como depois
de concluidos os trabalhos ou sempre que necessario para
garantir a capacidade ideal de aspiragdo. Com a ajuda do
visor de inspecao pode controlar o nivel de enchimento da
caixa de po.

- Mantenha a ferramenta elétrica com o dispositivo de
aspiragdo na horizontal e ligue a ferramenta elétrica
durante alguns segundos.

Desta forma sao aspirados restos de p6 do canal de
aspiracao para a caixa de po (9).

- Pressione a tecla de desbloqueio (7) e retire a caixa do
pd (9) do dispositivo de aspiragao.

- Abraatampa (15) até ela cobrir o filtro (16).

- Esvazie a caixa do p6 (9)sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, remova o filtro HEPA (16) da caixa do p6 e
bata levemente no filtro ou escove as lamelas do filtro
€om uma vassoura macia.

Nota: Nao limpe o filtro HEPA com dgua ou por sopro com
ar comprimido.
Volte a colocar o filtro HEPA na caixa do pd.

- Feche atampa (15).

- Coloque a caixa do p6 na articulagdo do dispositivo de
aspiracdo e abane a caixa do pd até a tecla de
desbloqueio (7) encaixar de forma audivel.

- Execute a limpeza do filtro mecanica.

Limpeza do filtro mecanica

0O dispositivo de aspiracao esta equipado com uma limpeza
do filtro mecénica, que liberta o filtro HEPA (16) de p6
aderente. Acione com regularidade esta limpeza do filtro
mecanica. Dessa forma o filtro HEPA é sacudido, para que
seja possivel uma vazao de ar constante e,
consequentemente uma poténcia de aspiragdo constante.
- Girearoda (10) da limpeza do filtro mecanica paraa
direita até que seja audivel trés vezes um clique.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

- Limpe o dispositivo de aspiragdo com um pano seco
macio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
0O dispositivo de aspiracao, os acessorios e as embalagens
devem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deitar o dispositivo de aspiragao no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sdo Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

» Leggere e rispettare scrupolosamente le avvertenze di si-
curezza contenute nelle istruzioni d’uso dell'elettroutensi-

le impiegato con il dispositivo di aspirazione.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Non lavorare materiali
metallici con il dispositivo di aspirazione montato. | tru-
cioli di metallo ad alta temperatura potrebbero far incen-
diare parti del dispositivo di aspirazione.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
Il dispositivo di aspirazione & concepito per 'aspirazione di
polvere nella foratura in calcestruzzo o muratura.

Il dispositivo di aspirazione andra utilizzato esclusivamente
con i seguenti modelli di martelli perforatori:

- GBH18V-28D

- GBH 18v-28DC

L'impiego del dispositivo di aspirazione non & consentito per
laforatura in legno, pietra, metallo o plastica.

Avvertenza: |l presente dispositivo di aspirazione & concepi-
to esclusivamente per forature occasionali di piccolo diame-
tro. Per impieghi prolungati e/o forature di grande diametro,
utilizzare i dispositivi di aspirazione GDE 16 Plus oppure
GDE 68 con aspiratore esterno, ad es. GAS 35 M AFC.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione del dispositivo di aspirazione che si trova sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

(1) Prolunga

(2) Finestrelladi controllo polvere per mandrino fisso
SDS-plus, diametro di foratura finoa 28 mm

(3)  Finestrelladi controllo polvere per mandrino fisso
SDS-plus, diametro di foratura finoa 16 mm

(4) Tastodiregolazione profondita di foratura

(5)  Guida con scala graduata per asta di profondita
(6) Tastodiregolazione lunghezza della punta

(7)  Tastodi sbloccaggio del contenitore per la polvere
(8) Tastodishloccaggio del dispositivo di aspirazione
(9) Contenitore per la polvere

(10) Rotella per il sistema di pulizia filtro

(11) Finestrella per I'aria di aspirazione

(12) Guidadialloggiamento

(13) Foro guida per martello perforatore

(14) Pulsante di sbloccaggio

(15) Sportello del contenitore per la polvere

(16) Filtro HEPA

Dati tecnici

Dispositivo di aspirazione GDE 28D

Codice prodotto 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bosch Power Tools

1609 92AA5H|(16.09.2024)


http://www.bosch.com.br/contato
http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

20 | Italiano

Dispositivo di aspirazione GDE 28D

Diametro di foratura® mm 4-28
Lunghezza di foratura max.” mm 265
Profondita di foratura max. mm 100
Peso kg 0,8

A) con finestrella di controllo polvere (3) fino ad un diametro di fo-
raturadi 16 mm,
con finestrella di controllo polvere (2) con diametro di foratura
dal6a28mm

B) con prolunga (1) per finestrella di controllo polvere

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Montaggio

Fissaggio del dispositivo di aspirazione
(vedere figg. A1-A2)

- Innestare il martello perforatore con il foro di guida (13)
sulla guida di alloggiamento (12) del dispositivo di aspira-
zione e spingere il dispositivo di aspirazione sul martello
perforatore.

Il dispositivo di aspirazione deve scattare in posizione in
modo udibile. Le marcature sul dispositivo di aspirazione
e sul martello perforatore devono combaciare.

- Perdividerli, premere il tasto di sbloccaggio (8) e, mante-
nendolo premuto, estrarre il dispositivo di aspirazione dal
martello perforatore.

Utilizzo

Indicazioni operative

» Non utilizzare in alcun caso il dispositivo di aspirazio-
ne senaza filtro. Se il dispositivo di aspirazione venisse
utilizzato senza filtro, le particelle di polvere di foratura
pit grandi potrebbero venire proiettate verso 'utilizzatore
e I'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Non trasportare in alcun caso I'elettroutensile me-
diante il dispositivo di aspirazione.

» Durante il funzionamento, non impugnare I’elettrou-
tensile dal dispositivo di aspirazione montato, ma uti-
lizzare sempre I'impugnatura e 'impugnatura supple-
mentare dell’elettroutensile.

Avvertenza: La guida (5) & dotata di fissaggio a molla. Pre-

mendo il tasto (6) di regolazione lunghezza della punta, la

guida potrebbe sfuggire in avanti.

» Durante il lavoro, tenere saldamente I'elettroutensile
con entrambe le mani e assumere una posizione sicu-
ra. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto
in modo pil sicuro.

Introduzione/rimozione della punta

(vedere fig. B)

- Premere il tasto (6) di regolazione lunghezza della punta
ed estrarre la guida (5) verso I'esterno fino a battuta.

- Rilasciare il tasto (6).

- Spingere la testa della punta dalla parte posteriore attra-
verso la finestrella di controllo polvere , quindi introdurre
la punta nel mandrino, attenendosi alle istruzioni del pro-
prio elettroutensile.

- Prima di prelevare la punta, premere nuovamente il
tasto (6) ed estrarre la guida (5) verso 'esterno fino a
battuta.

Regolazione lunghezza della guida (vedere fig.
c)

Per un’aspirazione efficace e una corretta rego-

W
@é}iﬂ lazione della boccola di profondita, la guida (5)
andra regolata in modo tale che la testa della
punta sulla parte anteriore si trovi a filo della fi-

F nestrella di controllo polvere .
5

- Introdurre la punta desiderata nell'attacco utensile del
mandrino.

- Premere il tasto (6), regolando la guida (5) in base alla
lunghezza della punta.

- Rilasciare il tasto (6).

Avvertenza: Per stivare il dispositivo di aspirazione, preme-

re il tasto (6) ed estrarre la guida (5) verso 'esterno fino a

battuta. In tale modo, la molla della guida verra scaricata e

potra durare pit a lungo.

Regolazione della profondita di foratura (vedere

fig. D)

Premendo il tasto (4) di regolazione della boccola di profon-

dita, & possibile stabilire la profondita di foratura X desidera-

ta.

- Premere il tasto (4) e far scorrere il tasto sulla guida (5)
in modo che la distanza X indicata in figura corrisponda
alla profondita di foratura desiderata.

- Rilasciare il tasto (4).

Montaggio della finestrella di controllo polvere e

della prolunga (vedere fig. E)

In base al diametro di foratura, & necessario sostituire la fi-

nestrella di controllo polvere:

- Finestrella di controllo polvere (3) per fori con diametro
di4-16 mm

- Finestrella di controllo polvere (2) per fori con diametro
di 16-28 mm

La finestrella di controllo polvere deve essere sostituita an-
che quando la relativa superficie di appoggio alla parete pre-
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senta evidenti tracce di usura, che causerebbero la fuoriusci-

ta della polvere attraverso le spazzole durante I'aspirazione.

Rimozione della finestrella di controllo polvere:

- Premere il pulsante di shloccaggio (14) ed estrarre la fi-
nestrella di controllo verso I'alto dal supporto.

Montaggio della finestrella di controllo polvere:

- Innestare la nuova finestrella di controllo polvere nel sup-
porto dall'alto, fino a che il pulsante di sbloccaggio (14)
scatta in posizione in modo udibile.

La prolunga (1) & necessaria qualora si utilizzino punte con

lunghezza totale di 165-265 mm.

- Montare e prelevare la prolunga (1) come da indicazioni
di montaggio/prelievo della finestrella di controllo polve-
re.

Svuotamento del contenitore per la polvere
(vedere figg. F1-F5)
Avvertenza: durante gli interventi di manutenzione e pulizia

del contenitore per la polvere indossare una mascherina an-
tipolvere.

Svuotare il contenitore per la polvere (9) regolarmente, non-

ché alla conclusione di ogni lavoro, al fine di mantenere otti-

male l'efficienza dell’aspirazione. Mediante 'apposita fine-

strella d’ispezione & possibile controllare il livello nel conte-
nitore per la polvere.

- Mantenere I'elettroutensile con il dispositivo di aspirazio-
ne in posizione orizzontale e accendere 'elettroutensile
per alcuni secondi.

In questo modo, i residui di polvere verranno aspirati dal
canale nel contenitore per la polvere (9).

- Premere il tasto di shloccaggio (7) e ribaltare il contenito-

re per la polvere (9) dal dispositivo di aspirazione.

- Aprire lo sportello (15) abbastanza da coprire il
filtro (16).

- Svuotare il contenitore per la polvere (9) sopra un idoneo
contenitore per rifiuti.

- Eventualmente, estrarre il filtro HEPA (16) dal contenito-
re per la polvere e batterlo delicatamente oppure spazzo-
lare le lamelle del filtro con un pennello morbido.
Avvertenza: non utilizzare aria compressa per pulire il fil-
tro HEPA.

Inserire nuovamente il filtro HEPA nel contenitore per la
polvere.

- Chiudere lo sportello (15).

- Innestare il contenitore per la polvere sullo snodo del di-
spositivo di aspirazione e ruotare il contenitore finché il
tasto di shloccaggio (7) non scatta in posizione in modo
udibile.

- Eseguire la pulizia meccanica delfiltro.

Sistema di pulizia meccanica del filtro

Il dispositivo di aspirazione & dotato di un sistema di pulizia
meccanica del filtro, che libera il filtro HEPA (16) dalla pol-
vere che vi si & incollata. Azionare regolarmente il sistema di

pulizia meccanica del filtro. In questo modo il filtro HEPA vie-
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ne battuto in modo da permettere un flusso costante di aria e

una conseguente costante potenza di aspirazione.

- Ruotare larotella (10) del sistema di pulizia meccanica
delfiltro in senso orario fino ad ottenere almeno tre scatti
udibili.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

- Pulire il dispositivo di aspirazione con un panno morbido
ed asciutto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Dispositivo di aspirazione, accessori e relative confezioni do-
vranno essere riciclati nel rispetto del’ambiente.

Non gettare il dispositivo di aspirazione trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

» Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwijzing
van het elektrische gereedschap dat met de stofafzuig-
voorziening wordt gebruikt, en leef deze strikt na.
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» Let op brandgevaar! Bewerk met gemonteerde stofafzuig-
voorziening geen metalen materialen. Hete metaalspanen
kunnen delen van de stofafzuigvoorziening doen ontbran-
den.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De stofafzuiginrichting is bestemd voor het afzuigen van stof
bij het boren in beton of metselwerk.

De stofafzuiginrichting mag alleen met de volgende boorha-
mers worden gebruikt:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

Bij het boren in hout, steen, metaal of kunststof mag de stof-
afzuiginrichting niet worden gebruikt.

Aanwijzing: Deze stofafzuiginrichting is uitsluitend bestemd
voor incidentele boorgaten met kleinere diameters. Voor
langdurig gebruik en/of boorgaten met een grote diameter
gebruikt u de stofafzuiginrichtingen GDE 16 plus of GDE 68
met een externe stofzuiger, bijv. GAS 35 M AFC.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de stofafzuiginrichting op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Verlengstuk

(2)  Stofadapter voor vaste SDS plus boorhouders tot
een boordiameter van 28 mm

(3) Stofadapter voor vaste SDS plus boorhouders tot
een boordiameter van 16 mm

(4) Toets voor boordiepte-instelling

(5)  Geleiding met diepteaanslagschaal
(6)  Toets voor boorlengte-instelling

(7)  Ontgrendelingstoets stofbox

(8)  Ontgrendelingstoets van de afzuigvoorziening
(9) Stofbox

(10) Draaiknop mechanische filterreiniging
(11) Aanzuigluchtvenster

(12) Behuizingsgeleiding

(13) Geleide-opening boorhamer

(14) Ontgrendelingsknop

(15) Klep stofbox

(16) HEPA-filter

Technische gegevens

Productnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Boordiameter” mm 4-28

Max. boorlengte® mm 265

Max. boordiepte mm 100

Gewicht kg 0,8

A) met stofadapter (3) tot een boordiameter van 16 mm,
met stofadapter (2) van boordiameters 16-28 mm

B) metverlengstuk (1) voor stofadapter

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Afzuigvoorziening bevestigen
(zie afbeeldingen A1-A2)

Zet de boorhamer met de geleide-opening (13) tegen de
behuizingsgeleiding (12) van de afzuigvoorziening aan en
schuif de afzuigvoorziening op de boorhamer.
De afzuigvoorziening moet hoorbaar vastklikken. De mar-
keringen op afzuigvoorziening en boorhamer moeten te-
genover elkaar staan.

- Om ze los te maken, drukt u op de
ontgrendelingstoets (8), houdt u de ontgrendelingstoets
ingedrukt en trekt u de afzuigvoorziening van de boorha-
mer.

Gebruik

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik de stofafzuiginrichting nooit zonder filter. Bij
gebruik van de stofafzuiginrichting zonder filter kunnen
grotere boorstofdeeltjes in de richting van de gebruiker
worden geslingerd en het elektrische gereedschap kan
worden beschadigd.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

» Draag het elektrische gereedschap nooit aan de stof-
afzuiginrichting.

» Houd het elektrische gereedschap met gemonteerde
afzuigvoorziening tijdens gebruik niet aan de afzuig-
voorziening vast, maar altijd aan handgreep en extra
handgreep van het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: De geleiding (5) is gespannen met een veer. Bij

het indrukken van de toets (6) voor boorlengte-instelling kan

de geleiding naar voren schieten.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.
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Boor bevestigen/verwijderen (zie afbeelding B)

- Druk op de toets (6) voor boorlengte-instelling en trek de
geleiding (5) tot aan de aanslag naar buiten.

- Laat de toets (6) weer los.

- Schuif de boorpunt vanaf de achterkant door de
stofadapter en bevestig de boor daarna in de boorhouder
overeenkomstig de instructies van uw elektrische gereed-
schap.

- Voor het verwijderen van de boor drukt u weer op de
toets (6) en trekt u de geleiding (5) tot aan de aanslag
naar buiten.

Geleidingslengte instellen (zie afbeelding C)
= Voor een zuivere afzuiging en een correcte in-

>z
@)Sis stelling van de diepteaanslag moet de

geleiding (5) zodanig worden ingesteld dat de
S boorpunt voor gelijk is met de stofadapter.

i\g/.s

- Plaats de gewenste boor in de gereedschapopname van
de boorhouder.

- Druk op de toets (6) terwijl u de geleiding (5) overeen-
komstig de boorlengte instelt.

- Laat de toets (6) weer los.

Aanwijzing: Voor het opbergen van de stofafzuigvoorziening

drukt u op de toets (6) en trekt u de geleiding (5) tot aan de

aanslag naar buiten. Daardoor wordt de veer van de gelei-

ding ontspannen en de levensduur van de veer verhoogd.

Boordiepte instellen (zie afbeelding D)

Met de toets (4) voor de instelling van de diepteaanslag kan

de gewenste boordiepte X worden vastgelegd.

- Druk op de toets (4) en verschuif de toets zodanig op de
geleiding (5) dat de in de afbeelding getoonde afstand X
overeenkomt met de door u gewenste boordiepte.

- Laat de toets (4) weer los.

Stofadapter en verlengstuk monteren
(zie afbeelding E)

Afhankelijk van de boordiameter moet u de stofadapter wis-

selen:

- Stofadapter (3) voor boorgaten met een diameter van 4
tot 16 mm

- Stofadapter (2) voor boorgaten met een diameter van 16
tot 28 mm

Bovendien moet u de stofadapter wisselen, wanneer het

muuroplegvlak ervan duidelijke slijtagesporen vertoont en

daardoor bij het afzuigen stof door de stofafzuigborstel ont-

snapt.

Stofadapter verwijderen:

- Druk op de ontgrendelingsknop (14) en trek de stofadap-
ter naar boven toe uit de houder.
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Stofadapter monteren:

- Steek de nieuwe stofadapter van bovenaf in de houder tot
de ontgrendelingsknop (14) hoorbaar vastklikt.

Het verlengstuk (1) is nodig wanneer u boren met een totale

lengte van 165-265 mm gebruikt.

- Monteer en verwijder het verlengstuk (1) overeenkomstig
het monteren/verwijderen van de stofadapter.

Stofbox leegmaken (zie afbeeldingen F1-F5)

Aanwijzing: Draag bij onderhoud en reiniging van de stofbox

een stofmasker.

Maak de stofbox (9) regelmatig evenals na voltooiing van de

werkzaamheden leeg om de optimale afzuigprestaties te be-

houden. Met behulp van het kijkvenster kunt u het vulniveau
van de stofbox controleren.

- Houd het elektrische gereedschap met de stofafzuigvoor-
ziening horizontaal en schakel het elektrische gereed-
schap gedurende enkele seconden in.

Daardoor worden stofresten uit het stofafzuigkanaal in de
stofbox (9) gezogen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (7) en draai de
stofbox (9) uit de afzuigvoorziening.

- Open de klep (15) zo ver tot dit de filter (16) bedekt.

- Maak de stofbox (9) boven een geschikte afvalbak leeg.

- Neem eventueel de HEPA-filter (16) uit de stofbox en
klop deze voorzichtig uit of borstel de filterlamellen met
een zachte borstel af.

Aanwijzing: Reinig de HEPAfilter niet door uitblazen met
perslucht.
Plaats de HEPA-filter weer in de stofbox.

- Sluitde klep (15).

- Zetde stofbox tegen het scharnier van de afzuigvoorzie-
ning en draai de stofbox tot de ontgrendelingstoets (7)
hoorbaar vastklikt.

- Voer de mechanische filterreiniging uit.

Mechanische filterreiniging

De afzuigvoorziening is uitgerust met een mechanische filter-
reiniging die de HEPA-filter (16) ontdoet van vastzittend
stof. Bedien regelmatig de mechanische filterreiniging. Daar-
door wordt de HEPA-filter uitgeklopt, zodat een constante
luchtvolumestroom en zodoende een constante afzuigcapa-
citeit mogelijk wordt gemaakt.
- Draai de draaiknop (10) van de mechanische filterreini-
ging zolang rechtsom totdat minimaal drie keer een klik-
geluid te horen was.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

- Reinig de stofafzuiginrichting met een droge, zachte
doek.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Afzuigvoorziening, accessoires en verpakkingen moeten op

een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi de stofafzuigvoorziening niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» Las ogoverhold alle sikkerhedsforskrifter i betjeningsvej-
ledningen til det el-vaerktgj, der anvendes sammen med
udsugningsanordningen.

» Pas pa, brandfare! Bearbejd ikke metalholdige materialer,
hvis udsugningsanordningen er monteret. Varme me-
talspaner kan antaende dele af udsugningsanordningen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stgvsugerenheden er beregnet til opsugning af stev ved bor-
ing i beton eller murvaerk.

Stevsugerenheden ma udelukkende benyttes med felgende
borehamre:

- GBH18Vv-28D
- GBH 18v-28DC

Stgvsugerenheden ma ikke benyttes ved boring i tree, sten,
metal eller kunststof.

Bemark: Denne stavsugerenhed er udelukkende beregnet
til opgaver, hvor du engang imellem skal bore med sma dia-
metre. Hvis du skal arbejde i lengere tid og/eller bore med
stor diameter, skal du anvende stevsugerenhederne GDE 16
plus eller GDE 68 med ekstern stavsuger, f.eks.

GAS 35 M AFC.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stevsugerenheden pa illustrationssiden.

(1)  Forlaenger

(2) Stevaije til fast SDS plus-borepatron med en diame-
ter pa op til 28 mm

(3)  Stavaije til fast SDS plus-borepatron med en diame-
ter pa op til 16 mm

(4) Knaptilindstilling af boredybde
(5)  Faring med dybdeanslagsskala

(6)  Knap tilindstilling af boreleengde
(7)  Oplasningsknap til stevboks

(8)  Oplasningsknap til stevsugerenhed
(9) Stovboks

(10) Drejehjul til mekanisk filterrenggring
(11) Indsugningsluftrude

(12) Husfering

(13) Faringsboring til borehammer
(14) Oplasningsknap

(15) Klap til stavboks

(16) HEPAAfilter

Tekniske data

Varenummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bordiameter” mm 4-28

Maks. borlangde® mm 265

Maks. boredybde mm 100

Vagt kg 0,8

A) med stavgje (3) med en bordiameter pa op til 16 mm
med stevaje (2) med en bordiameter fra 16 til 28 mm

B) med forleenger (1) til stoveje

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
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Montering

Fastgarelse af stevsugerenhed
(se billede A1-A2)

- Sat borehammeren med faringsboringen (13) pa

husfaringen (12) til stevsugerenheden, og skub stevsuge-

renheden pa borehammeren.
Stavsugerenheden skal ga hgrbar i indgreb. Markeringer-
ne pa stgvsugerenheden og borehammeren skal sta over
hinanden.

- Nar du skal adskille delene igen, skal du trykke pa
oplasningsknappen (8), holde den ind og traekke stav-
sugerenheden af borehammeren.

Brug

Arbejdsvejledning

» Brug aldrig stevsugerenheden uden filter. Hvis stov-
sugerenheden bruges uden filter, kan der slynges starre
stgvpartikler mod brugeren, og el-varktejet kan blive
gdelagt.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Ber aldrig el-vaerktojet i stovsugerenheden.

» Hold altid el-vaerktgjet handgrebet og ekstragrebet

under drift og aldrig i den monterede stgvsugerenhed.

Bemaerk: Faringen (5) er fiederbelastet. Hvis du trykker pa

knappen (6) til indstilling af boreleengde, kan faringen skub-

bes fremad.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-veerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Isaetning/udtagning af bor (se billede B)

- Tryk pa knappen (6) til indstilling af boreleengden, og
treek feringen (5) udad til anslag.

- Slip knappen (6) igen.

- Skub borspidsen bagfra gennem stevgijet , og saet deref-

ter borepatronen i el-varktgjet i henhold til anvisninger-
ne.

- For du tager boret ud, skal du trykke pa knappen (6) igen
og traekke feringen (5) udad til anslag.

Indstilling af feringslaengde (se billede C)

] For at opna en renere udsugning og en korrekt
@)‘( indstilling af dybdeanslaget skal feringen (5)

f indstilles, sa borespidsen foran flugter med
stovgjet.
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- Set det gnskede bor i veerktejsholderen pa borepatro-
nen.

- Tryk paknappen (6), og indstil samtidig faringen (5) i
henhold til borleengden.

- Slip knappen (6) igen.

Bemaerk: Tryk pa knappen (6), og traek faringen (5) udad til

anslag, nar stavsugerenheden skal stilles til opbevaring. Pa

den made aflastes fjederen i faringen, og levetiden forlaen-

ges.

Indstilling af boredybde (se billede D)

Med knappen (4) til indstilling af dybdeanslaget kan du nu

bestemme den enskede boredybde X.

- Tryk pa knappen (4), og skub knappen pa feringen (5), sa
den afstand X, der er vist pa billedet, svarer til den gnske-
de boredyhde.

- Slip knappen (4) igen.

Montering af stovaje og forleenger (se billede E)

Afhzngigt af bordiameteren skal du udskifte stavgjet:

- Steveje (3) til boringer med en diameter pa 4-16 mm

- Stavaje (2) til boringer med en diameter pa 16-28 mm

Desuden skal du skifte steveje, hvis den flade, der legges an

mod vaeggen, viser tydelige tegn pa slitage, sa der kan slippe

stgv ud gennem stevsugerbarsten.

Afmontering af stovaje:

- Tryk pa oplasningsknappen (14), og trek stevejet op og
ud af holderen.

Montering af stovaje:

- St det nye stavaje i holderen oppefra, indtil
oplasningsknappen (14) gar hgrbart i indgreb.

Forleengeren (1) skal benyttes, hvis du anvender et bor med

en samlet lngde pa 165-265 mm.

- Monter og afmonter forleengeren (1) pa samme made,
som du monterer og afmonteret stavsugeren.

Temning af stavboks (se billede F1-F5)

Bemaerk: Bar altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-

delse og rengering af stavboksen.

Tem stevboksen (9) regelmassigt og altid efter endt ar-

bejde, sa du opnar en optimal sugeydelse. Ved hjzlp af sku-

eglasset kan du kontrollere niveauet i stevboksen.

- Hold el-vaerktejet med stevsugerenheden vandret, og
teend el-vaerktgjet i nogle sekunder.

Pa den made suges eventuelle stavrester ud af stevsuger-
kanalen ogind i stavboksen (9).

- Tryk pa oplasningsknappen (7), og sving stavboksen (9)
ud af stevsugerenheden.

~ Abn klappen (15), s& den daekker filteret (16).

- Tem stavboksen (9) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Tagom ngdvendigt HEPA-filteret (16) ud af stevboksen,
og bank det forsigtig ud, eller berst filterlamellerne med
en blgd kost.

Bemaerk! Rengar ikke HEPA-filteret ved udblaesning eller
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trykluft.
Sat HEPA-filteret tilbage i stavboksen.

- LukKklappen (15).

- St stavboksen pa leddet til stavsugerenheden, og sving
stgvboksen, indtil oplasningsknappen (7) gar harbart i
indgreb.

- Udfar den mekaniske filterrengaring.

Mekanisk filterrengering

Stgvsugerenheden er udstyret med en mekanisk filterrengg-

ring, som renser HEPA-filteret (16) for fastsiddende stov.

Aktivér jeevnligt den mekaniske filterrengering. Derved ban-

kes HEPA-filteret rent, sa der opnas en konstant luftvolu-

menstrgm og dermed en konstant udsugning.

- Drejdrejehjulet (10) til den mekaniske filterrengering
med uret, indtil der lyder en kliklyd mindst tre gange.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
- Renger stavsugerenheden med en tar, blad klud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Stevsugerenhed, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke stevsugerenheden ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» Las och beakta noga sakerhetsanvisningarnai
bruksanvisningen for det elverktyg som anvands
tillsammans med utsugsanordningen.

» Varning for brand! Bearbeta inte material i metall med
monterad utsugsanordning. Heta metallspan kan antanda
delar av utsugsanordningen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Utsugsanordningen ar avsedd for utsug av damm vid
borrning i betong eller murverk.

Utsugsanordningen far endast anvandas med féljande
borrhammare:

- GBH18Vv-28D
- GBH 18v-28DC

Vid borrning i tra, sten, metall eller plast far
utsugsanordningen inte anvandas.

Observera: denna utsugsanordning ar endast avsedd for
borrning da och da, med liten diameter. For langvarig
anvandning och/eller borrning med storre diameter, anvand
utsugsanordningen GDE 16 plus eller GDE 68 med en extern
dammsugare, t. ex. GAS 35 M AFC.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanvisar till
illustration av utsugsanordningen pa grafiksidan.

(1)  Forlangning

(2) Dammhal for SDS plus fast chuck pa upp till 28 mmi
borrdiameter

(3) Dammhal for SDS plus fast chuck pa upp till 16 mm i
borrdiameter

(4) Knapp for borrdjupsinstallning

(5)  Styrning med djupanslagsskala

(6)  Knapp forinstallning av borrlangd

(7)  Upplasningsknapp for filterbox

(8)  Upplasningsknapp for utsugsanordning
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(9) Dammbehallare

(10) Reglage mekanisk filterrengdring
(11) Utsugsluftfonster

(12) Holjets styrning

(13) Styrningshal borrhammare

(14) Upplasningsknapp

(15) Lucka for filterbox

(16) HEPA-filter

Tekniska data

Artikelnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Borrdiameter” mm 4-28

Max. borrlangd® mm 265

Max. borrdjup mm 100

Vikt kg 0,38

A)  med dammhal (3) upp till 16 mm borrdiameter,
med dammhal (2) upp till 16-28 mm borrdiameter

B) Med férlangning (1) for dammhal

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Sitta fast utsugsanordningen (se bild A1-A2)

- Satt borrhammaren med styrningshalet (13) mot héljets
styrning (12) pa utsugsanordningen och skjut
utsugsanordningen pa borrhammaren.
Utsugsanordningen maste sndppa fast horbart.
Markeringarna pa utsugsanordningen och borrhammaren
maste befinna sig over varandra.

- For att lossa den trycker du pa upplasningsknappen (8),
haller den intryckt och drar utsugsanordningen fran
borrhammaren.

Drift

Arbetsanvisningar

» Anviénd aldrig utsugsanordningen utan filter. Vid
anvandning av utsugsanordning utan filter kan storre
borrdammpartiklar slungas i riktning mot anvandaren och
elverktyget kan skadas.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Bir aldrig elverktyget i utsugsanordningen.

» Hallinte elverktyget i den monterade
utsugsanordningen under drift, utan alltid i handtaget
ochi stodhandtaget.

Observera: styrningen (5) ar spand med en fjader. Vid ett

tryck pa knappen (6) for borrlangdinstallning kan styrningen

skjutas framat.
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» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan styras sakrare med tva hander.

Sittain/ta ut borr (se bild B)

- Tryck pa knappen (6) for borrlangdsinstallning och dra
styrningen (5) utat till anslag.

- Slapp knappen (6) igen.

- Skjut borrspetsen bakifran genom dammhalet och sétt in
borren i chucken enligt anvisningarna for ditt elverktyg.

- Innan du tar ut borret, tryck pa knappen (6) igen och dra
styrningen (5) utat till anslag.

Stalla in styrningslangden (se bild C)
5 For ett prydligt dammutsug och korrekt

57|
@)’Sis instéllning av djupanslaget maste

styrningen (5) vara installt sd att borrspetsen
v | ari jamnhojd med dammhalet.

i\s/.s

- Sattin onskat borr i chuckens verktygshallare.

- Tryck pa knappen (6) medan du staller in styrningen (5)
efter borrets langd.

- Slapp knappen (6) igen.

Observera: for att ta av utsugsanordningen trycker du pa

knappen (6) och drar styrningen (5) utat till anslag.

Dérigenom avlastas fjadern for styrningen och fiaderns

livslangd okar.

Stélla in borrdjupet (se bild D)

Med knappen (4) for installning av djupanslag kan 6nskat

borrdjup X faststéllas.

- Tryck pa knappen (4) och skjut knappen mot styrningen
(5) sa att det avstand X som visas pa bilden motsvarar
det borrdjup du dnskar.

- Slapp knappen (4) igen.

Montera dammhal och forldngning (se bild E)

Beroende pa borrdiameter behdver du byta dammhalet:

- Dammhal (3) for borrhdl med diameter 4-16 mm

- Dammhal (2) for borrhdl med diameter 16-28 mm

Dessutom behdver du byta dammhalet nér anliggningsytan

visar tydliga spar av slitage och damm kommer igenom

utsugsborsten vid arbetet.

Ta avdammhalet:

- Tryck pa upplasningsknappen (14) och dra dammhalet
uppat ur hallaren.

Montera dammhalet:

- Sattin ett nytt dammhal ovanifran i hallaren tills
upplasningsknappen (14) klickar fast horbart.

Forlangningen (1) behévs om du anvander borr med en total
langd pa 165-265 mm.
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- Montera och ta ut férlangningen (1) som vid montering/
demontering av dammhalet.

Tomma dammbehallaren (se bild F1-F5)

Observera: bar dammskyddsmask vid underhall och

rengoring av dammbehallaren.

Tom dammbehéllaren (9) regelbundet samt efter avslutat

arbete for att bibehalla optimal utsugseffekt. Med hjalp av

siktfonstret kan du kontrollera nivan i dammbehéllaren.

- Hall elverktyget med utsugsanordningen vagratt och sla
pa elverktyget i nagra sekunder.

Darigenom sugs dammrester ut fran utsugskanalen och
ner i dammbehallaren (9).

- Tryck pa upplasningsknappen (7) och vrid ut
dammbehallaren (9) ur utsugsanordningen.

- Oppna luckan (15) s att den tacker filtret (16).

- Tom dammbehallaren (9) i limplig avfallsbehdllare.

- Taeventuellt ut HEPA-filtret (16) ur dammbehallaren och
knacka forsiktigt ur den eller borsta av filterlamellerna
med en mjuk borste.

Observera: rengor inte HEPA-filtret med tryckluft.
Satt in HEPA-filtret i dammboxen igen.

- Stangluckan (15).

- Satt dammbehdllaren pa utsugsanordningens anslutning
och vrid dammbehallaren sa att upplasningsknappen (7)
klickar fast horbart.

- Utfor mekanisk filterrengoring.

Mekanisk filterrengoring

Utsugsanordningen ar utrustad med en mekanisk
filterrengdring som avlagsnar damm fran HEPA-filtret (16).
Aktivera den mekaniska filterrengdringen regelbundet.
Darigenom knackas HEPA-filtret av s att en konstant
luftvolymstrém och darmed en konstant utsugseffekt
uppnas.
- Vrid reglaget (10) pa den mekaniska filterrengéringen
medsols tills du hor ett klickande ljud minst tre ganger.

Underhall och service

Underhall och rengoring
- Rengor utsugsanordningen med en torr, mjuk trasa.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Utsugsanordning, allt tillbeh6r och emballage ska atervinnas
pa miljévanligt satt.

Kasta inte utsugsanordningen i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Limna in pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

» Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
elektroverktayet som brukes med stevavsuget.

» Brannfare! Ingen metalliske materialer ma bearbeides
med montert stavavsug. Varme metallspon kan antenne
deler i stavavsuget.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Stgvavsuget er beregnet for fierning av stev ved boring i
betong eller murverk.

Stgvavsuget ma utelukkende brukes med fglende
borhammere:

- GBH18Vv-28D
- GBH 18v-28DC
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Stevavsuget skal ikke brukes ved boring i tre, stein, metall
eller plast.

Merknad: Dette stgvavsuget er utelukkende beregnet brukt
ved sporadisk boring med mindre diametere. For mer
langvarige arbeider og/eller boring med starre diameter
bruker du stevavsuget GDE 16 plus eller GDE 68 med en
ekstern stavsuger, for eksempel GAS 35 M AFC.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av stavavsuget pd illustrasjonssiden.

(1) Forlenger

(2)  Stevaye for SDS plus fast chuck inntil 28 mm
bordiameter

(3)  Stovaye for SDS plus fast chuck inntil 16 mm
bordiameter

(4)  Knapp forinnstilling av boredybde
(5)  Fering med dybdeanleggsskala
(6)  Knapp forinnstilling av borlengde
(7)  Utleserknapp for stavboks

(8)  Utleserknapp for stavavsug

(9)  Stavboks

(10) Hijulfor filterrengjering

(11) Innsugsluftvindu

(12) Husfering

(13) Faringsboring borhammer

(14) Utleserknapp

(15) Deksel for stavboks

(16) HEPA-ilter

Tekniske data

Artikkelnummer 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Bordiameter” mm 4-28

Maks. borlengde® mm 265

Maks. boredybde mm 100

Vekt kg 0,8

A) Med stavaye (3) bordiameter inntil 16 mm,
med steveye (2) bordiameter fra 16-28 mm

B) med forlengelse (1) for stevaye

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Feste stavavsuget (se bilde A1-A2)

- Sett borhammeren med feringsboringen (13) mot
husfaringen (12) til stevavsuget, og skyv stevavsuget pa
borhammeren.
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Stevavsuget ma festes hgrbart. Markeringene pa
stgvavsuget og borhammeren ma sta over hverandre.

- Foratadetav trykker du pa utlgserknappen (8), holder
utlgserknappen inntrykt og trekker stavavsuget fra
borhammeren.

Bruk

Arbeidshenvisninger

» Bruk aldri stevavsuget uten filter. Hvis stovavsuget
brukes uten filter, kan store partikler av borestav bli blast
i retning brukeren, og elektroverktayet kan skades.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Hold aldri i stevavsuget nar du barer
elektroverktoyet.

» Hold ikke i stevavsuget nar du bruker
elektroverktsyet med montert stevavsug. Hold alltid i
handtaket og ekstrahandtaket til elektroverktoyet.

Merknad: Faringen (5) er fjzerbelastet. Nar knappen (6) for

innstilling av borlengde trykkes, kan faringen bevege seg

forover med et rykk.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Sette inn/ta ut bor (se bilde B)

- Trykk pa knappen (6) for innstilling av borlengde, og
trekk faringen (5) utover til den stopper.

- Slipp knappen (6) igjen.

- Skyv borspissen gjennom steveyet bakfra, og sett boret

deretter i chucken som beskrevet i bruksanvisningen for
elektroverktayet.

- Trykk pa knappen (6) igjen for du tar ut boret, og trekk
feringen (5) utover til den stopper.

Stille inn lengde pa foring (se bilde C)

For effektivt avsug og riktig innstilling av

=7
@)if dybdeanlegget ma faringen (5) stilles inn slik at
oz |

borspissen flukter med stgvayet foran .
L &

- Sett gnsket bor i chuckens verktayholder.

- Trykk pa knappen (6) mens du stiller inn fgringen (5) i
samsvar med borlengden.

- Slipp knappen (6) igjen.

Merknad: For oppbevaring av stevavsuget trykker du pa

knappen (6) og trekker faringen (5) utover til den stopper.

Det gjor at fjeeren til faringen avlastes, og fjeerens levetid

forlenges.
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Stille inn boredybden (se bilde D)

Med knappen (4) for innstilling av dybdeanlegget kan ansket

boredybde X bestemmes.

- Trykk pa knappen (4), og flytt knappen pa faringen (5),
slik at avstanden som vises pa bildet X stemmer overens
med ansket boredybde.

- Slipp knappen (4) igjen.

Montere staveye og forlengelse (se bilde E)

Avhengig av bordiameteren ma du bytte staveye:

- Steveye (3) for boring med diameter 4-16 mm

- Stavaye (2) for boring med diameter 16-28 mm

Du ma ogsa bytte ut stevayet hvis det er synlig slitasje pa

underlagsflaten til dette og stev slipper ut giennom

sugebgrsten nar avsuget brukes.

Ta ut stovayet:

- Trykk pa utleserknappen (14), og trekk staveyet opp og
utav holderen.

Montere stovayet:

- Sett det nye stavayet inn i holderen ovenfra til det hares
at utleserknappen (14) gar i inngrep.

Forlengeren (1) er ngdvendig hvis du bruker bor med total

lengde pa 165-265 mm.

- Du monterer og tar ut forlengeren (1) pa samme mate
som stovayet.

Tomme stovboksen (se bilde F1-F5)

Merknad: Bruk stavmaske ved vedlikehold og rengjering av

stgvboksen.

Tem stevboksen (9) jevnlig og etter avsluttet arbeid, slik at

den optimale kapasiteten til avsuget opprettholdes. Ved

hjelp av kontrollvinduet kan du kontrollere nivaet i

stavboksen.

- Hold elektroverktgyet med stavavsuget vannrett, og sla
pa elektroverktayet i noen sekunder.

Pa denne maten suges stavrester ut av avsugskanalen og
inn i stevboksen (9).

- Trykk pa utleserknappen (7), og sving stevboksen (9) ut
av stgvavsuget.

- Apne luken (15) s& mye at den dekker filteret (16).

- Tem stevboksen (9) over en egnet avfallsbeholder.

- Taeventuelt HEPA-filteret (16) aut av stevboksen, og
bank eventuelt forsiktig pa det eller barst filterlamellene
rene med en myk kost.

Merknad: Du ma ikke rengjgre HEPA-filteret ved a blase
det rent med trykkluft.
Sett HEPA-filteret i stevboksen igjen.

- Lukk luken (15).

- Sett stevboksen pa leddet til stavavsuget, og sving
stavboksen helt til utloserknappen (7) gar herbart i
inngrep.

- Utfer den mekaniske filterrengjaringen.

Mekanisk filterrengjering

Stgvavsuget er utstyrt med en mekanisk filterrengjering som

fierner stav som setter seg fast i HEPA-filteret (16). Aktiver

den mekaniske filterrengjaringen jevnlig. HEPA-filteret blir

da banket rent, noe som gir mulighet til en konstant

luftvolumstrem og dermed en konstant avsugseffekt.

- Drei pa hjulet (10) til den mekaniske filterrengjaringen
med klokken til du har hert minst tre klikk.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

- Rengjar stavavsuget med en terr, myk klut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Stavavsug, tilbehgr og emballasje skal leveres til
gienvinning.

Ikke kast stavavsuget i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.
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Turvallisuusohjeet

» Lue polynpoistolaitteen kanssa kaytettavan sahkotyoka-
lun kayttdoppaassa olevat turvallisuusohjeet ja noudata
niitd huolellisesti.

» Huomio - palovaara! AlA tydst metallisia materiaaleja, jos
polynpoistolaite on asennettu paikalleen. Pélynpoistolait-
teen osat saattavat syttya palamaan kuumien metallipuru-
jen takia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Pélynpoistolaitteella imuroidaan pélya, jota syntyy porat-
taessa betoniin tai kiviseindan.

Pélynpoistolaitetta saa kayttaa vain seuraavilla poravasa-
roilla:

- GBH 18V-28D

- GBH18Vv-28DC

Pélynpoistolaitetta ei saa kdyttaa, kun poraat puuhun, kivi-
materiaaliin, metalliin tai muoviin.

Huomautus: tdma polynpoistolaite on tarkoitettu vain satun-
naiseen pienten reikien poraamiseen. Pitkakestoisiin téihin
ja/tai suurten reikien poraukseen tulee kayttda polynpoisto-
laitetta GDE 16 plus tai GDE 68 ja ulkoista p6lynimuria,
esim. GAS 35 MAFC.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan p6-
lynpoistolaitteen kuvaan.

(1) Pidennysosa

(2)  Polyaukko kiintedlle SDS plus -poraistukalle maks.
28 mm:n reidn halkaisijalle

(3)  Polyaukko kiintedlle SDS plus -poraistukalle maks.
16 mm:n reidn halkaisijalle

(4) Poraussyvyyden saatépainike

(5)  Syvyydenrajoittimen asteikolla varustettu ohjain
(6)  Poranteran pituuden saatopainike

(7)  Polysailion vapautuspainike

(8)  Poélynpoistolaitteen vapautuspainike

(9)  Polysailio

(10) Mekaanisen suodatinpuhdistuksen kiertorengas
(11) Imuilma-aukko

(12) Kotelon ohjain

(13) Poravasaran ohjausreika

Suomi|31

(14) Vapautusnuppi
(15) Polysailion luukku
(16) HEPA-suodatin

Tekniset tiedot

Tuotenumero 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Reién halkaisija" mm 4-28

Poranterin maksimipituus® mm 265

Suurin poraussyvyys mm 100

Paino kg 0,8

A) poélyaukolla (3) maks. 16 mm:n reidn halkaisijalle,
polyaukolla (2) 16-28 mm:n reian halkaisijalle
B) pdlyaukon pidennysosalla (1)

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Asennus

Polynpoistolaitteen kiinnittaminen
(katso kuvat A1-A2)

- Aseta poravasara ohjausreidn (13) kanssa pélynpoisto-
laitteen kotelon ohjaimeen (12) ja tyonna pélynpoisto-
laite poravasaran palle.

Pélynpoistolaitteen taytyy napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Polynpoistolaitteen ja poravasaran merkkien pitda olla
kohdakkain.

- Kun haluat irrottaa laitteen, paina vapautuspainiketta (8),
pida vapautuspainiketta painettuna ja veda pélynpoisto-
laite irti poravasarasta.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

» Ali missiin tapauksessa kiyti polynpoistolaitetta il-
man suodatinta. Jos kaytat pélynpoistolaitetta ilman
suodatinta, ilmavirta saattaa singota suuria polyhiukkasia
kayttajaa kohti ja sahkotyokalu voi vaurioitua.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Ali missiin tapauksessa kanna sihkétydkalua polyn-
poistolaitteen varassa.

» Kun polynpoistolaite on asennettu paikalleen, ala pida
sahkotyokalun kayton aikana kiinni polynpoistolait-
teesta, vaan aina sahkotyokalun kahvasta ja lisdkah-
vasta.

Huomautus: ohjain (5) on jousikuormitettu. Kun painat po-

rauspituuden saatopainiketta (6), ohjain voi ponnahtaa akil-

lisesti eteenpdin.
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» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Poranterin asentaminen/irrottaminen

(katso kuva B)

- Paina porauspituuden saatopainiketta (6) ja veda
ohjainta (5) ulospéin rajoittimeen asti.

- Vapauta painike (6).

- Tyonnd poranteran karki takakautta pélyaukon lapi ja
asenna sen jalkeen porantera poraistukkaan sahkotyoka-
lun kdyttdohjeiden mukaan.

- Ennenkuin irrotat poranteran, paina painiketta (6) ja
veda ohjainta (5) ulospain rajoittimeen asti.

Ohjaimen pituuden sadtdminen (katso kuva C)

o Siistin pélynpoiston ja syvyydenrajoittimen oi-
@X kean saadon takaamiseksi ohjain (5) taytyy

f sddtaa niin, etta edessa oleva poranteran karki
A on samalla tasolla pdlyaukon kanssa.

g\/s

- Asenna haluamasi porantera poraistukkaan.

- Paina painiketta (6), kun saadat ohjaimen (5) porauspi-
tuuden mukaiseksi.

- Vapauta painike (6).

Huomautus: kun asetat pélynpoistolaitteen syrjaan, paina

painiketta (6) ja vedd ohjainta (5) ulospain rajoittimeen asti.

Tama vapauttaa ohjaimen jousen kuormituksesta ja pidentaa

jousen elinikaa.

Poraussyvyyden sédato (katso kuva D)
Syvyydenrajoittimen saatopainikkeen (4) avulla voit maarit-
taa haluamasi poraussyvyyden X.

- Paina painiketta (4) ja tyonna painike ohjaimeen (5) niin,
ettd kuvassa ndytetty etdisyys X vastaa haluamaasi po-
raussyvyytta.

- Vapauta painike (4).

Pdlyaukon ja pidennysosan asentaminen
(katso kuvaE)

Polyaukko taytyy vaihtaa reian halkaisijan mukaan:

- Polyaukko (3) halkaisijaltaan 4-16 mm:n rei'ille

- Poélyaukko (2) halkaisijaltaan 16-28 mm:n rei'ille

Pélyaukko taytyy vaihtaa myds, jos sen seinda vasten painet-

tava pinta on erittdin kulunut ja pdlya vuotaa imuroinnin ai-

kana polynpoistoharjan lapi.

Pélyaukon irrottaminen:

- Paina vapautusnuppia (14) ja veda polyaukko ylakautta
irti pidikkeestd.

Pdlyaukon asentaminen:

- Tyonna uusi pdlyaukko ylakautta pidikkeeseen niin, ettd
vapautusnuppi (14) napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Pidennysosaa (1) tarvitaan, jos kdytettavan poranteran ko-

konaispituus on 165-265 mm.

- Pidennysosan (1) asentaminen ja irrottaminen tehdaan
samalla tavalla kuin pdlyaukon asentaminen/irrottaminen.

Pélysailion tyhjentaminen (katso kuvat F1-F5)

Huomautus: kayta polysailion huollon ja puhdistuksen yh-

teydessa hengityssuojainta.

Tyhjenna polysailic (9) saanndllisin véliajoin seka toiden val-

mistuttua, jotta pélynpoisto toimii aina tehokkaasti. Tarkistu-

sikkunasta ndet polysdilion tayttoasteen.

- Pida sahkotyokalua ja polynpoistolaitetta vaakasuorassa
asennossa ja kytke sahkotyokalu paalle muutaman sekun-
nin ajaksi.

Ndin laite imee loput pélyhiukkaset imukanavasta
polysailioon (9).

- Paina vapautuspainiketta (7) ja kadnna polysailio (9) irti
polynpoistolaitteesta.

- Avaa luukkua (15), kunnes se peittda suodattimen (16).

- Tyhjennd polysiilio (9) sopivaan jateastiaan.

- Tarvittaessa irrota HEPA-suodatin (16) polysailiostd ja
koputtele suodatin varovasti puhtaaksi tai puhdista suo-
datinlamellit pehmealla harjalla.

Huomautus: dla puhdista HEPA-suodatinta paineilmalla.
Asenna HEPA-suodatin takaisin p6lysailioon.

- Sulje luukku (15).

- Aseta polysiilié polynpoistolaitteen nivelkohtaan ja
kaanna polysailiotd, kunnes vapautuspainike (7) napsah-
taa kuuluvasti kiinni.

- Puhdista suodatin mekaanisesti.

Mekaaninen suodatinpuhdistus

Pélynpoistolaite on varustettu mekaanisella suodatinpuhdis-
tuksella, joka poistaa HEPA-suodattimeen (16) tarttuneen
polyn. Puhdista suodatin mekaanisesti saanndllisin vliajoin.
Tama puhdistaa HEPA-suodattimen ja takaa tasaisen ilmavir-
ran jaimutehon.
- Kierrd mekaanisen suodatinpuhdistuksen
saatorengasta (10) myGtapaivaan, kunnes olet kuullut va-
hintéan kolme naksahdusta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
- Puhdista polynpoistolaite kuivalla ja pehmealla liinalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
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limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita kaytosta poistetut polynpoistolaitteet, lisatarvikkeet
ja pakkaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita pélynpoistolaitetta talousjétteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

» Alafdore kat akoAoubrioTe auatnpd Tig unodeitels aopa-
Aeiag oTic 06nyie Aetroupyiag Tou XpnolPomoloULEVoU e
™ 61dTagn avapponang NAekTpIkoU epyaieiou.

» TTpoooxn kivbuvog mupkaytag! Mnv ene€epyaleote peTalt-
K@ UAIKG e TomoBetnuévn T Sudtaén avappoenong. Ta
KaUTA ypédla Tou PETAMOU PmopoUv va MPoKaAEéaouv
avaeAetn oe Tpnuata e dtatalne avappoenonc.

I'Ieplvpu(pl] TIPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopalelac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aeoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

EMnvika | 33

Xpijon cUpPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU
H 61ataén avappdenaonc mpoopidetat yia Tnv avapponon Tne
0KOVNC KAt To TPUTINUA O€ UMETOV 1) O€ Tolxorolia.

H 61aTaén avappdenonc entrpenetal va Aetroupyei Jovo pe ta
akohouBa MepLoTPOPIKA MOTOAETA:

- GBH18V-28D

- GBH18v-28DC

Kata o TpUnnua oe E0Ao, méTpa, PETAMO r) GUVOETIKO UAIKO
Sev emmpéneTat va xpnatyormotnBei n Sidta&n avappopnong.
Ynodew&n: Autiy n d1dtaén avappdenong mpoopileTat amokAet-
OTIKG Y10 TIEPLOTACLAKO TPUTINUA LE PKPEC SlapéTpouc. Ma pe-
YaAn xpnon kai/n Tpimnpa pe peyaleg Slapérpouc xpnatpo-
noteite T Satatelg avappoenong GDE 16 plus ry GDE 68 pe
évav e§wTepIko anoppo@nTipa okovng, m.x. GAS 35 M AFC.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
otnv anetkovion Tne diata&ng avappopnaonc otn oeAiba ypagl-
KQV.

(1)  Tpoéktaon

(2)  AaktAog okovng yia oTabepd Took SDS-plus €wg
28 mm HIAPETPO TPUTINLATOG

(3)  AaktUAioc okovng yia oTabepo Took SDS-plus €wg
16 mm 61apeTpo TpUNMHATOC

(4)  TIAAKTPO yia TN pUOWIEN Tou BABouc TpUTAUATOC
(5)  0bnyoc pe khipaka Baboug TpumnAuaTOg
(6)  TTAKTPO yia TN PUBHION TOU PAKOUC TOU TPUMAVIOU

(7)  TIAMKTPO amac@AAIoNG Tou KouTiol GUAOYAG TG
oKOVNC

(8)  TIARkTPO anmaopahiong Tne 6lataéng avappopnong
(9)  Kourti cuMoync TG oKovng

(10) TeptoTpePopEVOG TPOXOC PNXavikoU kabaplopou Tou
iATpou

(11) TMapabupo aépa avappdenang

(12) 0bnyoc nepiBAnuaTtoc

(13) Onr 0bnyoc MePIOTPOPIKOU TOTOAETOU
(14) Koupmi amaogpahiong

(15) Kamakikoutiol okovng

(16) Oikrpo HEPA

Texvika oToleia

Kwbikog aptbpoc 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Aapetpoc Tpurmiparog” mm 4-28

Méy. prkog Tpunavioy® mm 265

Méy. Babog Tpunmpatoc mm 100

Bosch Power Tools
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Awara&n avappopnong GDE 28D

Bapog kg 0,8
A)  Me daktuhio okovne (3) péxpt 16 mm SIAPETPOC TPUMHATOC,

pe BakTuAIo okovne (2) and 16-28 mm SiapeTpo TpUMHATOC
B) pempoékraon (1) yia 6akTUA OKOVNG
OtTyiéc pnopel va Slageépouv avaloya pe To Mpoidv Kat unokewTal oe
ouvenkeq ecpupuovnc KaBwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg mAnpo-
opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

ZuvappoAoynon

Itepéwon Tng Suaraing avappopnong
(BAéme ewoveg A1-A2)

- TomnoBeTHOTE TO TEPIOTPOPIKO TATOAETO L€ TNV OTTHY
06nyo (13) atov 06nyo6 Tou mepBAfpatoc (12) e biara-
&nc avappdenong kal onpwére Tn H1GTagN avappoPnong
TAVW OTO TTEPIOTPOPIKO TOTOAETO.
H 6iatagn avappdpnong npénet va acpalioet e Tov xapa-
KTNELoTIKO NX0. Ta papkapiopata ot 61dTagn avappoen-
0NC KOl 0TO MEPLOTPOPIKO TOTOAETO TPEMEL va BpiokovTal
TO €Va MAVW amo 70 aAo.

- Na v anoolvbeon natroTe To MANKTPO anacpaAione (8),
KEaTioTe To MANKTEO amac®AAiong matnuévo Kat Tpapnére
™ 61dTa€n avappo@nong amod To MEPLOTPOPIKO MOTOAETO.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

» Mn xpnowomnoieire moté T Siaragn avappopnong xw-
pic @iATpo. Xe mepimmwon xpriong Te diatalne avappoen-
one xwpic eiAtpo Pmopolv peyaAiTepa owpatibla Tng
OKOVNC TPUTHATOC va TIvaxToUV oTnv KaTeuBuvon Tou Xpn-
oTn kat emiong 1o nAekTEWO epyaleio pmopet va unoatei {n-
a.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (xwpic pwy-
Hég, Xwpig TpUmeg KAT.). ANGETE apéowg éva XaAa-
opévo PiATpo.

» Mn peraépete To NAeKTPIKO epyaleio moTé amo T
Saragn avappogpnong.

» Mnv Kpardre To nAekTpIKO epyaleio pe cuvappoloyn-
pévn n diaraén avappopnong kard Tn Siipkela Tng
Aetroupyiag amo ) duaragn avappopnong, aAAd navro-
Te and T xelpoAapn kat v npocBern Aapn Tou nAe-
KTpIKOU epyaleiou.

Ynodedn: O 06nyoc (5) evepyoroteitat pe ehatnpto. Me 1o

natnua Tou mARKTeou (6) yia Tn pUBULON TOU fKOUC TOU TEU-

naviol pmopei va kivnBel o 06nyoc ypryopa mpog Ta epmpog.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio Kartd Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
Aij Tdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal Je Ta duo oag xépLa.

TonmoBérnon/agaipeon Tou Tpumaviov

(BAéne ewova B)

- Tlatnote 1o MARKTPO (6) yia Tn pUBKION TOU PNKOUC TOU TPU-
naviol Kat Tpapngre Tov 0dnyo (5) péxpt Téppa mpog Ta
etw.

- AgnoTe 1o mANKTpO (6) Eava eAelBepo.

- YmpwETe TN PUTN TOU TPUTIAVIOU amod Miow PEaa amod Tov 6a-
KTUAIO TNG OKOVNG Kal TOMOOETNOTE TO TOUNAVL HETA OTO
TOOK OUPWVa pe TIC unodei€el¢ Tou NAekTpIkoU epyaleiou
oac.

- Tpw TNV agaipeon Tou Tpunaviol nathote Eava To
nANkTEO (6) Kat TpaPnre Tov 0dnyo (5) péxpl TEpua mpog
10 €€W.

PUOpon Tou prikoug Tou 0dnyou (PAéme ewkova C)
o l'a pla kaBapn avappdPnaon Kat pia owotn pub-
@)if uton Tou 0dnyou Babouc mpémet o 0dnyoc (5) va
pueplOTei €101, WOTe N PUTN TOU TPUNAVIOU UMPO-

0Td va eivat 1oonedn pe Tov SakTUAo TG

E‘/S oKOVNG .
s

- Tomo6etnoTe To emBupnTo TPUNAVL 0TNV UTodoxN e€apTi-
|aTOG TOU TOOK.

- Tlatnote To MARKTPO (6), evw puBpilete Tov 0dnyo (5) avri-
OTOIXO L€ TO HAKOG TOU TpUNavioU.

- AgnoTte To mANKTpO (6) Eava eAelBepo.

Ynodewdn: MNa tn UAatn T didatagne avappdpnong natnote

T0 MANKTPO (6) Kat TpapnTe Tov 0dnyo (5) péxpl TEpua mpog

10 €€w. 'ETOL EKTOVAVETAL TO EAATRAPLO TOU 06NnyoU Kat auEave-

TaLn dapkela {wng Tou ehatnpiou.

PUOpion Tou BaBouc Tpumiparog (BAEme ewova

D)

Me To ARKTEO (4) yia T pUBuien Tou 0dnyol Babouc pnopei

va kaBoplotei To emBupnTo Babog Tpunmpatoc X.

- Tlanote 1o MARKTPO (4) Kal HETAKIVAOTE TO MARKTEO MAVW
atov 06nyo (5), woTe n epavi{OpeVn TNV EKOVa anodoTa-
on X va avTioTolyel aTo emBupunTo oacg FaBog Tpunnuaroc.

- Agnore 1o mANKTPO (4) Eava eAelBepo.

ZuvappoAoynon Tou dakTuAiou OKOVING KALTNG
npoékraonc (BAéme ewova E)

Avahoya pe T SiapeTpo TpunmnuaToc mpemeL va aMageTe Tov
SakTUAo TG oKOVNC:

- AakTUAioc okovne (3) yia Tpumec pe Stapetpo 4-16 mm
- AaktAoc okovne (2) yia Tpumec pe diaperpo 16-28 mm
ExToc autoU mpénel va aMageTe Tov 6aktUAo Tne okovng,
otav n emeavela evandBeong oTov Toixo eppavicel ixvn ¢oo-
4G KaL ETOL KATA TNV avapeoenan dlapelyel okovn Péaa anod
™ BoupToa avappopnang.

Agaipean Tou SakTUAIOU OKOVIC:
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- Tlarnote To koupmi anacpaAionc (14) kat papnére Tov 6a-
KTUALO TNG OKOVNG TTPOG Ta EMAVW EEW aMO TO OTHPLYHA.

JuvappoAdynan Tou SakTuAiou akovnc:

- TlepdoTe Tov véo HAKTUAIO OKOVNG Ao ENAvw OTO OTNPLYHA,
uéxptTo koupmi anac@aAiong (14) va acpalicet pe Tov xa-
POAKTNPLOTIKO NXO.

H mpoékTaon (1) xpelaleTat, 6Tav xpnotyoToleiTe Tpumavia pe

€va oAiko prkog 165-265 mm.

- Yuvappohoynote Kal apalpéate Ty mpoéktaon (1) olpew-
va e T ouvappoAoynon/agaipeon Tou SakTUAou oKovnc.

'Abetacpa Tou KouTioU GUAAOYIC THC OKOVIG
(BAéme ewoveg F1-F5)

Ynodew&n: Katd m ouvtripnon Kat Tov Kabaplopo Tou KouTiol
ouMoyng TNC 0KOVNG PopdTe pta mpoowTida mpoaTaciag and
N OKOVN.

Abelalete 1o KouTi oUMOoYNG TG okOvNC (9) TaKTIKG KaBC Kat

HETA TNV OAOKANPWON TWV EPYACLWY, Yia va laTneroeTe TV

1bavikn amodoong avappoenaonc. Me T Borifeta Tou mapabu-

pou eAéyxou pmopeite va eAéyEete T oTAOUN MAfpwong oto

KouTi GUMOYNC TNE oKovNC.

- Kpatnote To NAeKTPIKO epyaleio pe T 61dTagn avappoon-
anc opllOVTIa KAl EVEPYONOLaTE TO NAEKTPIKO epyaleio yia
LEPIKA GeuTepOAenTa.

"EToL avappo@olvTaL Ta UTIOAEIATA TNE OKOVNG aMo TO Ka-
vaAL avappo®nang ato Kouti GuMoyn¢ Te okovng (9).

- Tlatmote To mAfkTpo anacpahiong (7) kat amopakpUveTe To
kouti 6uMoyng ¢ okovng (9) and T 6iataén avappoen-
ong.

- Avoiére 1o khaméro (15) 1600, PéxpL va KaAUWEL TO
@iATpo (16).

- AbeidoTe To KouTi GUMoyN¢ TG okovne (9) mavw ano éva
kataAMnAo doxeio anoppipaTwWY.

- Agaipéate evbexopévag To piAtpo HEPA (16) amo To Kouti
OUMOYNC TNC OKOVNC KaL TIVGETE TO TIPOGEKTIKA 1} foupToi-
OTE T MTEPUYLA TOU PIATPOU HE EVa HAAAKO OKOUTIAKL.
Ynode&n: Mnv kabapioete To @iAtpo HEPA, EepuomvTag
JI€ TIEMETEVO aépa.

TomobetrioTe To PiATpo HEPA Eava oto kouTi ouMoyrg TNe
oKOVNG.

- K\eiote 1o khaméro (15).

- TomnoBetnoTe To KouTi GUAOYNC TNG OKOVNC OTNV ApBpwan
e 61aTagng avappoPnong Kat oTPEWTE To KOuTi GUAOYNC
NG OKOVNG, LEXPLTO TARKTPO anacpdAiong (7) va aopai-
OEL |I€ TOV XAPAKTNPLOTIKO fiXO.

- ExteNéaTe ToV Pnxaviko kabapiopo Tou giATpou.

Mnxavikog ka@apiopog Tou piATpou

H 61ataén avappdenaonc eivat eEonAlopévn Pe Evav Pnxaviko
kaBaplopo Tou eiATpou , 0 omoiog eAeuBepwVEL TO PiATPO
HEPA (16) ano tnv npookoAnpévn okovn. Aetroupyeire Ta-
KTIKG TOV UnXaviko kabapiopo Tou itpou. 'ETot Tivaletat to
@iATpo HEPA, wote va eival duvath pia otabepr) por 6ykou
A€ Kal OUVENC Pla oTabepr) 1oxU¢ avappoenonc.
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- TupioTe ToV MePIOTPEPOUEVO TPOXO (10) TOU PNXaVIKOU Ka-
Baplopol Tou GiATPoU 0TN POPa TWV SEIKTAY TOU PoAoyIoU
1000, WOTIOU VO AKOUOTEL TO AtyOTEPO TPELG POPEC EVA KAK.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

- Kabapiote Tn 61aTan avappopnonc pe €va oTeyvo, JaAako
Tavi.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU TPOIGVTOC 6a¢ KabC Kat yia Ta
avrioTotka avTaMakTIkd. Aermopepn oxedia kat mAnPopopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprong Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIOELC UG Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Ye OAeC TIC epWTHOELC Kal TapayyeAiec avTaMakTIK@V ava-
@épeTe onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPwWVa Le
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anécupon

H 61ata&n avappo@naonc, Ta e€apThuaTa Kal ol GUCKEUAaieg
npénel va mapadibovtal o€ pa avakUKAwon oUPWVa HE TOUG
Kavovec mpoataaiag Tou mepIRaAlovToc.
Mnv mietare T S1atagn avappd@nong oTa olKIa-
K anoppiupatal

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpika epyakeia mpénet va anootpovTtal Eexw-
loTA. Xpnolyomoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cuAoync.
Edv ot maAalég NAEKTPIKE Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC anoppi-
TovTal he akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeis em-
TWOELC 010 MePIBAaAov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavng mapouaiag EMKIVOUVWY OUCLWY.
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Giivenlik talimati

» Emme donanimi ile birlikte kullanilan elektrikli el aleti
kullanma kilavuzundaki giivenlik uyarilarini okuyun ve
icindekilere mutlaka uyun.

» Dikkat yangin tehlikesi! Emme donanimi takili iken metal
malzemeyi islemeyin. Kizgin metal talaslari emme
donaniminin pargalarini tutusturabilir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu emme donanimi betonda veya duvarda delme sirasinda
olusan tozlarin emilmesi icin tasarlanmistir.

Emme donanimi sadece asagidaki kirici-delicilerle
kullanilabilir:

- GBH18V-28D
- GBH18V-28DC

Ahsap, tas malzeme, metal veya plastikte delme yaparken
emme donanimi kullanilamaz.

Uyari: Buemme donanimi yalnizca kiiciik caplarda, ok sik
olmayan delme islerinde kullanilmak i¢in tasarlanmistir.
Uzun siireli kullanim ve/veya biiyiik caplardaki delme
islemleri icin GDE 16 plus veya orn. GAS 35 M AFC gibi bir
harici tozemme makinesine sahip GDE 68 toz emme
donanimlart kullanilmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
emme donanimi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Uzatma

(2) 28 mmdelme capina kadar SDS plus sabit mandren
icin toz haznesi

(3) 16 mmdelme ¢apina kadar SDS plus sabit mandren
icin toz haznesi

(4)  Delme derinligi ayarlama tusu

(5)  Derinlik mesnedi cetvelli kilavuz
(6)  Matkap ucu uzunlugu ayari igin tus
(7)  Toztorbasi bosa alma diigmesi
(8)  Emme diizeneginin kilit agma tusu
(9) Toztorbasl

(10) Mekanik filtre temizligi carki

(11) Emme havasi penceresi

(12) Govde kilavuzu

(13) Kirici-delici kilavuz deligi
(14) Bosaalma diigmesi
(15) Toz torbasi kapag

(16) HEPAfiltre

Teknik veriler

Siparis numarasi 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Delme cap” mm 4-28

Maks. matkap ucu uzunlugu® mm 265

Maks. delme derinligi mm 100

Agirlik kg 0,8

A) 16 mm delme capina kadar (3) toz gozlii,
16-28 mm delme ¢apina kadar (2) toz gézlii

B) Uzatma (1) le toz gbzii igin
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Montaj

Emme diizeneginin sabitlenmesi
(bkz. resimler A1-A2)

- Kilavuz delikli kirici-deliciyi (13) emme diizeneginin
govde kilavuzuna (12) yerlestirin ve emme diizenegini
kirici-deliciye itin.

Emme diizenegi yerine isitilebilen bir sesle oturmalidir.
Emme diizenegindeki ve kirici-delicideki isaretler list liste
gelmelidir.

- Ayirmak icin kilit agma tusuna basin (8), kilit agma tusuna
basili tutun ve emme diizenegini kiric-deliciden gekin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Emme donanimini hichir zaman filtresiz kullanmayin.
Emme donanimi filtresiz kullanildiginda biiyik matkap
tozu parcaciklari kullaniciya dogru savrulabilir ve elektrikli
el aleti hasar gorebilir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Elektrikli el aletini hichbir zaman emme donanimindan
tutarak tasimayin.

» Emme diizenegi monte edilmis haldeki elektrikli el
aletini calisma sirasinda emme diizeneginde tutmayin,
daima elektrikli el aletinin tutamagindan ve ilave
tutamaktan tutun.

Uyart: Kilavuz (5) yay kuvveti ile gerili durumdadir. Matkap

ucu uzunlugu ayari tusuna (6) basilinca kilavuz 6ne

firlayabilir.
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» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Matkap ucunun takilmasi/gikariimasi

(bkz. resim B)

- Matkap ucu uzunlugu ayar tusuna (6) basin ve
kilavuzu (5) sonuna kadar disari gekin.

- Tusu (6) tekrar birakin.

- Matkap ucunu arka taraftan toz haznesinden itin ve sonra
elektrikli el makinenizin kullanma talimatinda belirtildigi
gibi matkap ucunu mandrene takin.

- Matkap ucunu ¢ikarmadan 6nce tusa (6) tekrar basin ve
kilavuzu (5) sonuna kadar disari gekin.

Kilavuz uzunlugunun ayarlanmasi (bkz. resim C)
Temiz bir emme yaptirmak ve derinlik

|
@)if mesnedini dogru ayarlamak icin kilavuz (5)
matkap ucu toz haznesi ile ayni hizaya gelecek
A bicimde ayarlanmalidir.

g\/s

- Istediginiz matkap ucunu mandrenin ug girisine
yerlestirin.

- Tusa (6) basin ve ayni anda kilavuzu (5) matkap ucu
uzunluguna uygun olarak ayarlayin.

- Tusu (6) tekrar birakin.

Uyari: Emme donanimini saklamak igin tusa (6) basin ve

kilavuzu (5) sonuna kadar disari gekin. Bu sayede kilavuzun

yayina binen kuvvet kalkar ve yayin kullanim émrii uzar.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim D)
Derinlik mesnedi ayar tusu (4) ile istenen delik derinligi X
belirlenebilir.

- Tusa (4) basin ve tusu kilavuz (5) lizerine, resimde
gosterilen mesafe X istediginiz delik derinligine esit
oluncaya kadar itin.

- Tusu (4) tekrar birakin.

Toz haznesinin ve uzatmanin monte edilmesi
(bkz. resimE)

Delme capina gore toz gozii degistiriimelidir:

- 4-16 mm ¢apli delikler igin toz haznesi (3)

- 16-28 mm capli delikler igin toz haznesi (2)

Duvar destek yiizeyinde belirgin asinma belirtileri
goriiliiyorsa ve emme sirasinda emme firgasindan toz
kagiyorsa toz haznesini de degistirmeniz gerekmektedir.
Toz goziiniin ¢ikarilmasi:

- Kilitleme agma tusuna (14) basin ve toz goziini yukari
dogru tutucu diizeneginden ¢ekerek cikarin.

Toz goziiniin takilmast:
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- Tutucu diizenegi iizerindeki yeni toz goziini, kilit agma
tusu (14) sesi duyulacak sekilde yerine oturana kadar
brakete itin.

Toplam 165-265 mm uzunlugunda bir matkap ucu

kullaniyorsaniz uzatma (1) gerekir.

- Uzatmayi (1) toz goziiniin montajina/¢ikariimasina gore
takin ve cikarin.

Toz torbasinin bogaltiimasi
(bkz. resimler F1-F5)

Uyari: Toz torbasinin bakimi ve temizligi esnasinda bir toz

maskesi kullanin.

Optimum emme performansi elde edebilmek icin diizenli

olarak ve calismaniz sona erdiginde toz torbasini (9)

bosaltin. Kontrol penceresinden bakarak toz torbasinin

doluluk seviyesini kontrol edebilirsiniz.

- Emme diizenekli elektrikli makineyi yatay tutun ve
elektrikli el aletini birkag saniyeligine agin.

Bu sayede emme kanalinda kalan toz, toz torbasina (9)
emilir.

- Kilit agma tusuna (7) basin ve toz torbasini (9) emme
diizeneginden dondirerek cikarin.

- Kapag (15) filtreyi (16) ortene kadar agin.

- Toz torbasini (9) uygun bir atik haznesine bosaltin.

- Gerekirse HEPA filtreyi (16) toz torbasindan gikarin ve
dikkatli bir sekilde sallayin ya da filtre lamellerini yumusak
bir firga ile fircalayin.

Not: HEPA filtreyi basincli hava piiskiirterek
temizlemeyin.
HEPA filtreyi tekrar toz torbasina yerlestirin.

- Kapaklari (15) kapatin.

- Toz torbasini emme diizeneginin eklem noktasina
yerlestirin ve toz torbasini kilit agma tusunu (7) sesli bir
sekilde yerine oturana kadar dondiiriin.

- Mekanik filtre temizligi gergeklestirin.

Mekanik filtre temizligi

Emme diizenegi, HEPA filtreyi (16) yapisan tozlardan

arindiran mekanik filtre temizligi ile donatilmistir. Mekanik

filtre temizligini diizenli olarak calistirin. Boylece HEPA filtre

temizlenir, bu sayede sabit hava akimi ve sabit emme giicii

miimkin olur.

- Mekanik filtre temizligi carkini (10) en az ii¢ kez klik sesi
gelene kadar saat yoniinde dondiiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
~ Emme donanimini kuru, yumusak bir bezle temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlar hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan

mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve

Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi

ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San

ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Imha
Emme donanimi, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri gevre
dostu bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Emme donanimini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» Nalezy przeczytacd i $cisle stosowac sie do wskazéwek
bezpieczenstwa zawartych w instrukcji obstugi elektrona-
rzedzia uzywanego wraz z systemem odsysania pytu.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! W przypadku zamon-
towanego systemu odsysania pytu nie wolno obrabia¢
zadnych materiatéw metalowych. Gorace wiéry metalowe
moga spowodowac zapton niektdrych elementdw syste-
mu odsysania pytu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

System odsysania pytu jest przeznaczony do odsysania pytu
podczas wiercenia w betonie i murze.

System odsysania pytu moze by¢ uzywany wytacznie z naste-

pujacymi mtotami udarowo-obrotowymi:

- GBH 18V-28D

- GBH 18V-28DC

Systemu odsysania pytu nie wolno stosowac podczas wier-
cenia w drewnie, kamieniu, metalu lub tworzywach sztucz-
nych.
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Wskazéwka: Ten system odsysania pytu jest przeznaczony
wytacznie do okazjonalnego wiercenia otworéw o matych
$rednicach. Do dtuzszych zastosowan i/lub wiercenia otwo-
row o duzych $rednicach nalezy uzywac systemow odsysania
pytu GDE 16 plus lub GDE 68 w potaczeniu z odkurzaczem
zewnetrznym, np. GAS 35 M AFC.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu systemu odsysania pytu, znajdujacego sie
na stronie graficznej.

(1)  Przedtuzka

(2) Nasadka przeciwpytowa do statych uchwytow wier-
tarskich SDS plus i maks. $rednicy wiercenia do
28 mm

(3)  Nasadka przeciwpytowa do statych uchwytow wier-
tarskich SDS plus i maks. $rednicy wiercenia do
16 mm

(4)  Przycisk do regulacii gtebokosci wiercenia

(5)  Prowadnica ze skala ogranicznika gtebokosci
(6)  Przycisk do ustawiania dtugosci wiertta

(7)  Przycisk odblokowujacy pojemnik na pyt

(8)  Przycisk odblokowujgcy system odsysania pytu
(9)  Pojemnik na pyt

(10) Pokretto do mechanicznego oczyszczania filtra
(11) Okienko zasysanego powietrza

(12) Prowadnica w obudowie

(13) Otwor prowadzacy w mtocie udarowo-obrotowym
(14) Przycisk odblokowujacy

(15) Pokrywa pojemnika na pyt

(16) Filtr HEPA

Dane techniczne

System odsysania pytu GDE 28 D

Numer katalogowy 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Srednica wiercenia® mm 4-28
Maks. dtugos¢ wiertta® mm 265
Maks. gtebokos$¢ wiercenia mm 100
Waga kg 0,8
A) znasadka przeciwpytowa (3) do maks. srednicy wiercenia

16 mm,

znasadka przeciwpytowa (2)do $rednicy wiercenia 16-28 mm
B) zprzedtuzka (1) do nasadki przeciwpytowej
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Montaz

Zamocowanie systemu odsysania pytu
(zob. rys. A1-A2)

- Przytozy¢ mtot udarowo-obrotowy otworem
prowadzacym (13) do prowadnicy w obudowie (12) sys-
temu odsysania pytu i nasuna¢ system odsysania pytu na
mtot udarowo-obrotowy.

Prawidtowe zamocowanie systemu odsysania pytu jest
sygnalizowane styszalnym kliknieciem blokady. Oznacze-
nia na systemie odsysania pytu i mtocie udarowo-obroto-
wym musza znajdowac sie naprzeciwko siebie.

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ przycisk
odblokowujacy (8), przytrzymac go w tej pozycji i zdja¢
system odsysania pytu z mfota udarowo-obrotowego.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy
» Nie wolno stosowac systemu odsysania pytu bez za-

montowanego filtra. Podczas stosowania systemu odsy-

sania pytu bez zamontowanego filtra wigksze czasteczki

pytu moga by¢ wyrzucane z duza sita w kierunku uzytkow-

nika i doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, trzymajac je za
system odsysania pytu.

» Podczas pracy elektronarzedziem nie wolno trzymac
elektronarzedzia zzamontowanym systemem odsysa-
nia pytu za system odsysania pytu. Do trzymania elek-
tronarzedzia nalezy zawsze uzywac rekojesci oraz re-
kojesci dodatkowej elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Prowadnica (5) jest utrzymywana we wtasci-

wej pozycji za pomoca sprezyny. W przypadku nacisniecia

przycisku (6) do ustawiania dtugo$ci wiertta prowadnica
moze gwattownie przemiescic sie do przodu.

» Podczas pracy nalezy mocno trzymac elektronarze-
dzie obiema rekami i zapewni¢ sobie bezpieczna pozy-
cje pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Wkiadanie/wyjmowanie wiertta (zob. rys. B)

- Nacisnac przycisk (6) do ustawiania dtugosci wiertta i po-
ciagnac prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu.

- Ponownie zwolnic przycisk (6).

- Wsuna¢ wierzchotek wiertta od tytu w nasadke przeciw-
pytowa i wiozy¢ wiertto w uchwyt wiertarski zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji danego elektrona-
rzedzia.

- Przed wyjeciem wiertta ponownie nacisngé przycisk (6) i
pociagna¢ prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu.

Regulacja dtugosci prowadnicy (zob. rys. C)

A Aby zapewni¢ skuteczne odsysanie pytu i pra-

@é)’( : widfowe ustawienie ogranicznika gtebokosci,
f prowadnica (5) musi by¢ wyregulowana w taki

sposob aby wierzchotek wiertta znajdowat sie

i\!/»s na réwni z nasadka przeciwpytowa .
&

- Wiozy¢ wybrane wiertto w uchwyt narzedziowy uchwytu
wiertarskiego.

- Nacisnac przycisk (6) i wyregulowac prowadnice (5) od-
powiednio do dtugosci wiertta.

- Ponownie zwolni¢ przycisk (6).

Wskazéwka: Przed planowanym przechowywaniem syste-

mu odsysania pytu nalezy nacisna¢ przycisk (6) i pociggnac

prowadnice (5) na zewnatrz, az do oporu. Odciazy to sprezy-

ne prowadnicy i pozwoli wydtuzyc jej zywotnos¢.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Zapomoca przycisku (4) do regulacji ogranicznika gteboko-
$ci mozna ustawic¢ zadang gtebokos$¢ wiercenia X.
- Nacisna¢ przycisk (4) i przesunac go wzdtuz
prowadnicy (5), tak aby pokazana na rysunku odlegtos¢ X
odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia.
- Ponownie zwolni¢ przycisk (4).

Montaz nasadki przeciwpytowej i przedtuzki

(zob. rys.E)

W zaleznosci od $rednicy wiercenia nalezy uzy¢ odpowied-

niej nasadki przeciwpytowej:

- Nasadka przeciwpytowa (3) do otwordw o $rednicy 4-
16 mm

- Nasadka przeciwpytowa (2) do otwordw o $rednicy 16—
28 mm

Nasadke przeciwpytowa nalezy wymienic takze w sytuacji,

gdy jej powierzchnia przylegania do $ciany wykazuje wyraz-

ne $lady zuzycia, a podczas korzystania z systemu odsysania
pytu pyt wydostaje sie przez wieniec szczotkowy.

Demontaz nasadki przeciwpytowej:

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (14) pociagna¢ nasad-
ke przeciwpytowa do gory, wyjmujac ja z uchwytu.

Montaz nasadki przeciwpytowej:

- Wiozy¢ nowa nasadke przeciwpytowa od gory w uchwyt
az do styszalnego zablokowania przycisku
odblokowujacego (14).

Przedtuzka (1) jest potrzebna do stosowania wiertet o dtu-

gosci catkowitej 165-265 mm.

- Przedtuzke (1) nalezy montowac/demontowac w analo-
giczny sposob jak nasadke przeciwpytowa.

Oproéznianie pojemnika na pyt (zob. rys. F1-F5)

Wskazéwka: Podczas konserwacji i czyszczenia pojemnika
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.
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Pojemnik na pyt (9) nalezy oproznia regularnie, a takze po
zakonczeniu pracy, aby zapewni¢ optymalng skuteczno$¢
odsysania pytu. Za pomoca okienka mozna skontrolowac
stan napetnienia pojemnika na pyt.

- Trzymajac elektronarzedzie wraz z systemem odsysania
pytu poziomo, nalezy na kilka sekund wtgczy¢ elektrona-
rzedzie.

Pozwoli to usunac resztki pytu z kanatu do pojemnika na
pyt (9).

- Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy (7) i wychyli¢ pojemnik
na pyt (9) z systemu odsysania pytu.

- Otworzy¢ pokrywe (15) na tyle, aby przykryta filtr (16).

- Oprozni¢ pojemnik na pyt (9) nad odpowiednim koszem
na odpadki.

- W razie potrzeby wyjac filtr HEPA (16) z pojemnika na pyt
i wytrzasnac go ostroznie lub oczyscic lamelki filtra za po-
moca miekkiej szczoteczki.

Wskazowka: Nie wolno czyscic filtra HEPA za pomocg
sprezonego powietrza.
Ponownie wtozyc filtr do pojemnika na pyt.

- Zamkna¢ pokrywe (15).

- Wiozy¢ pojemnik na pyt w mocowanie systemu odsysania
pytu i przesunac go do gory az do styszalnego zablokowa-
nia przycisku odblokowujacego (7).

- Przeprowadzi¢ mechaniczne oczyszczanie filtra.

Mechaniczne oczyszczanie filtra

System odsysania pytu jest wyposazony w mechaniczne
oczyszczanie filtra, ktére pozwala oczyscic filtr HEPA (16) z
nagromadzonego w nim pytu. Nalezy regularnie korzysta¢ z
mechanicznego oczyszczania filtra. Umozliwia to strzasnie-
cie pytu z filtra HEPA, co gwarantuje staty przeptyw powie-
trza i zapewnia stata skutecznos¢ odsysania.
- Obracac pokretto (10) mechanicznego oczyszczania filtra
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara tak dtu-
g0, az da sie ustysze¢ co najmniej trzykrotne klikniecie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

- System odsysania pytu nalezy czyscic¢ przy uzyciu suchej,
miekkiej Sciereczki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

System odsysania pytu, osprzet i opakowania nalezy dopro-
wadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowiazuja-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac systemu odsysania pytu ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowaé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» Prectéte si a disledné dodrzujte bezpecnostni
upozornéni v navodu k obsluze elektrického naradi
pouzivaného s odsavacim zafizenim.

» Pozor, nebezpedi pozaru! S namontovanym odsavacim
zafizenim nepracuijte s kovovymi materidly. Horké kovové
trisky mohou zapalit ¢asti odsavaciho zafizeni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Bosch Power Tools
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Odsavaci zafizeni je ur¢ené pro odsavani prachu pfi vrtani do
betonu nebo zdiva.

Odsavaci zafizeni se smi pouzivat pouze s nasledujicimi
vrtacimi kladivy:

- GBH18V-28D

- GBH 18v-28 DC

Odsavaci zafizeni se nesmi pouzivat pfi vrtani do deva,
kamene, kovu nebo plastu.

Upozornéni: Toto odsavaci zafizeni je urcené vyhradné pro
pilezitostné vrtani s mensimi priméry. Pro del$i pouziti a/
nebo otvory s velkym priimérem pouZivejte odsavaci zafizeni
GDE 16 plus nebo GDE 68 s externim vysavacem, napf.
GAS 35 M AFC.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
odsavaciho zafizeni na strané s obrazky.

(1)  Prodlouzeni

(2)  Oko pro zachyceni prachu pro pevné sklicidlo
SDS plus do priiméru vrtani 28 mm

(3)  Oko pro zachyceni prachu pro pevné sklicidlo
SDS plus do priméru vrtani 16 mm

(4)  Tlacitko pro nastaveni hloubky vrtani
(5)  Vedenise stupnici hloubkového dorazu
(6)  Tlacitko pro nastaveni délky vrtaku

(7)  Odjistovaci tlacitko boxu na prach

(8)  Odijistovaci tlacitko odsavaciho zafizeni
(9) Boxnaprach

(10) Otocné kolecko mechanického cisténi filtru
(11) Okeénko pro nasavani vzduchu

(12) Vedenivkrytu

(13) Vodici otvor pro vrtaci kladivo

(14) Odjistovaci tlacitko

(15) Klapka boxu na prach

(16) HEPAfiltr

Technické udaje

Cislo vyrobku 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Primér vrtani® mm 4-28

Max. délka vrtaku® mm 265

Max. hloubka vrtani mm 100

Hmotnost kg 0,8

A) S okem pro zachyceni prachu (3) do priiméru vrtani 16 mm,

s okem pro zachyceni prachu (2) pro primér vrtani 16-28 mm
B) S prodlouZenim (1) pro oko pro zachyceni prachu
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

Upevnéni odsavaciho zafizeni
(viz obrazky A1-A2)

- Nasadte vrtaci kladivo vodicim otvorem (13) na vedeni
v krytu (12) odsavaciho zafizeni a nasunte odsavaci
zafizeni na vrtaci kladivo.

Odsavaci zafizeni musi slySitelné zaskocit. Znacky na
odsdvacim zafizeni a na vrtacim kladivu musi byt proti
sobé.

- Pro odpojeni stisknéte odjistovaci tlacitko (8), drzte ho
stisknuté a stahnéte odsavaci zafizeni z vrtaciho kladiva.

Provoz

Pracovni pokyny

» Odsavaci zafizeni nikdy nepouzivejte bez filtru. Pri
pouziti odsavaciho zafizeni bez filtru mize dojit
k odmrsténi vétsich Castic prachu smérem k uzivateli
a k poskozeni elektrického naradi.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Nikdy neprenasejte elektrické naradi za odsavaci
zafizeni.

» Elektrické naradi s namontovanym odsavacim
zafizenim nedrZte pfi provozu za odsavaci zarizeni, ale
vzdy za rukojet a pridavnou rukojet elektrického
naradi.

Upozornéni: Vedeni (5) je napnuté pruzinou. Pri stisknuti

tlacitka (6) pro nastaveni délky vrtaku mize vedeni prudce

vyskocit dopredu.

» Elektrické naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektrického naradi.

Nasazeni/vyjmuti vrtaku (viz obrazek B)

- Stisknéte tlacitko (6) pro nastaveni délky vrtaku
avytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven.

- Tlacitko (6) znovu uvolnéte.

- Zasunte $picku vrtaku zezadu do oka pro zachyceni

prachu a poté nasadte vrtak do sklicidla podle navodu
pro elektrické naradi.

- Pred vyjmutim vrtaku znovu stisknéte tlacitko (6)
avytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven.
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Nastaveni délky vedeni (viz obrazek C)

Pro Cisté odsavani a spravné nastaveni

@é)’if hloubkového dorazu musi byt vedeni (5)
nastavené tak, aby byla Spicka vrtaku vepredu
e zarovnana s okem pro zachyceni prachu .

. &

o

- Nasadte pozadovany vrtak do upinani sklicidla.

- Prinastavovani vedeni (5) podle délky vrtaku stisknéte
tlacitko (6).

- Tlacitko (6) znovu uvolnéte.

Upozornéni: Pro uloZeni odsavaciho zafizeni stisknéte

tladitko (6) a vytahnéte vedeni (5) az nadoraz ven. Tim se

uvolni pruzina vedeni a prodlouzi se Zivotnost pruziny.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek D)

Pomoci tlacitka (4) pro nastaveni hloubkového dorazu Ize

nastavit poZzadovanou hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko (4) a posunte tlacitko na vedeni (5) tak,
aby vzdalenost X, znazornéna na obrazku, odpovidala
pozadované hloubce vrtani.

- Tlacitko (4) znovu uvolnéte.

Montaz oka pro zachyceni prachu a prodlouzeni

(viz obrazek E)

V zavislosti na priméru vrtani musite vyménit oko pro

zachyceni prachu:

- Oko pro zachyceni prachu (3) pro otvory s primérem 4-
16 mm

- Oko pro zachyceni prachu (2) pro otvory s primérem
16-28 mm

Kromé toho musite oko pro zachyceni prachu vyménit,

pokud jeho plocha dosedajici ke zdi vykazuje vyrazné stopy

opotrebeni a pfi odsavani unika odsavacim kartacem prach.

Demontaz oka pro zachyceni prachu:

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (14) a vytahnéte oko pro
zachyceni prachu nahoru z drzaku.

Montaz oka pro zachyceni prachu:

- Nasad'te nové oko pro zachyceni prachu seshora do
drzaku tak, aby odjistovaci tlacitko (14) slySitelné
zaskocilo.

Prodlouzeni (1) je zapotrebi, kdyZ pouzivate vrtaky

s celkovou délkou 165-265 mm.

- Namontujte a demontuijte prodlouzeni (1) podle
montaze/demontaze oka pro zachyceni prachu.

Vyprazdnéni boxu na prach (viz obrazky F1-F5)
Upozornéni: Pri Gdrzbé a Cisténi boxu na prach noste
respirator.

Box na prach (9) pravidelné vyprazdnuijte a vyprazdnéte ho
po ukonceni prace, aby byla zachovana optimalni vykonnost
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odsavani. Pomoci priizoru mizete kontrolovat napInéni

boxu na prach.

~ DrZte elektrické nafadi s odsavacim zafizenim vodorovné
a elektrické naradi na nékolik sekund zapnéte.

Tim se nasaji zbytky prachu z odséavaciho kanalu do boxu
na prach (9).

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (7) a odklopte box na
prach (9) z odsavaciho zafizeni.

- Otevrete klapku (15) natolik, aby zakryvala filtr (16).

- Vysypejte box na prach (9) do vhodné nadoby na odpad.

- Vpfipadé potieby vyndejte z boxu na prach
HEPA filtr (16) a opatrné ho vyklepejte nebo
vykartacujete lamely filtru mékkym smetackem.
Upozornéni: HEPA filtr necistéte vyfoukanim stlacenym
vzduchem.

HEPA filtr nasadte zpét do boxu na prach.

- Zaviete klapku (15).

- Nasad'te box na prach na kloub odsavaciho zarizeni a box
na prach priklopte tak, aby odjistovaci tlaéitko (7)
slysitelné zaskocilo.

- Provedte mechanické cisténi filtru.

Mechanického cisténi filtru

Odsavaci zarizeni je vybavené mechanickym cisténim filtru,

které odstranuje z HEPA filtru (16) ulpivajici prach.

Pravidelné aktivujte mechanické cisténi filtru. HEPA filtr se

pritom vyklepe, coz umoznuje konstantni objem proudéni

vzduchu, a tedy konstantni odsavaci vykon.

- Otacejte otocné kolecko (10) mechanického Cisténi filtru
po sméru hodinovych rucicek tak dlouho, dokud
neuslysite minimalné trikrat cvaknuti.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
- Odsavaci zafizeni ¢istéte suchym, mékkym hadrem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

Bosch Power Tools
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Odsavaci zafizeni, pfislusenstvi a obaly odevzdejte

k ekologické recyklaci.
Odsavaci zafizeni nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi se musi likvidovat ve
tridéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

» Precitajte si a presne dodrziavajte bezpe¢nostné upozor-
nenia v navode na obsluhu elektrického naradia pouziva-
ného s odsavacim zariadenim.

» Pozor, nebezpedenstvo poziaru! S namontovanym odsa-
vacim zariadenim neopracovavajte kovové materialy.
Hortice kovové piliny mozu sposobit zapalenie Casti odsa-
vacieho zariadenia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim
Odsavacie zariadenie je ur¢ené na odsavanie prachu pri vita-
ni do betonu alebo muriva.

Odsavacie zariadenie sa smie pouzivat iba s nasledujucimi
vftacimi kladivami:

- GBH18V-28D
- GBH18V-28DC

Pri vrtani do dreva, kamena, kovu alebo plastov sa odsavacie
zariadenie nesmie pouzivat.

Upozornenie: Toto odsavacie zariadenie je uréené vylucéne
na prilezitostné vitanie s malymi priemermi. Na dlho trvajlce
pouZitie a/alebo vrtanie s velkym priemerom pouzite odsa-
vacie zariadenia GDE 16 plus alebo GDE 68 s externym vysa-
vacom, napr. GAS 35 M AFC.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-

razenie odsavacieho zariadenia na strane s obrazkami.

(1)  Predizenie

(2)  Prachova objimka pre pevné sklucovadlo SDS plus
do vrtacieho priemeru 28 mm

(3)  Prachova objimka pre pevné sklucovadlo SDS plus
do vrtacieho priemeru 16 mm

(4)  Tlacidlo na nastavenie hibky vitania

(5)  Vedenie so stupnicou hibkového dorazu
(6)  Tlacidlo na nastavenie dizky vrtdka

(7)  Odistovacie tlacidlo zasobnika na prach
(8) Odistovacie tlacidlo odsavacieho zariadenia
(9)  Zasobnik naprach

(10) Otocné koleso mechanického Cistenia filtra
(11) Okno nasavaného vzduchu

(12) Vedenie telesa

(13) Vodiaci otvor vrtacieho kladiva

(14) Odistovacie tlacidlo

(15) Klapka zasobnika na prach

(16) HEPAfilter

Technické udaje

Vecné ¢islo 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Vttaci priemer” mm 4-28

Max. dizka vrtaka® mm 265

Max. hibka vitania mm 100

Hmotnost kg 0,8

A) s prachovou objimkou (3) do vitacieho priemeru 16 mm,
s prachovou objimkou (2) s vitacim priemerom 16-28 mm

B) s predizenim (1) pre prachovi objimku

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

Upevnenie odsavacieho zariadenia
(pozri obrazky A1-A2)

- Nasadte vrtacie kladivo s vodiacim otvorom (13) na ve-
denie telesa (12) odsavacieho zariadenia a nasunte odsa-
vacie zariadenie na vrtacie kladivo.

Odsavacie zariadenie musi po¢utelne zaskocit. OznaGenie
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na odsavacom zariadeni a vitacom kladive sa musia pre-
kryvat.

- Priodpéajani stlacte odistovacie tlacidlo (8), podrzte odis-
fovacie tlacidlo stlacené a vytiahnite odsavacie zariadenie
z vtacieho kladiva.

Prevadzka

Pracovné pokyny

» Nikdy nepouzivajte odsavacie zariadenie bez filtra. Pri
pouziti odsavacieho zariadenia bez filtra mozu byt vacsie
Castice prachu z vitania vymrstené v smere pouzivatela
a elektrické naradie sa moze poskodit.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

» Nikdy neprenasajte elektrické naradie za odsavacie
zariadenie.

» Nedrzte elektrické naradie s namontovanym odsava-
cim zariadenim pocas prevadzky za odsavacie za-
riadenie, ale vzdy za rukovit a pridavni rukovit
elektrického naradia.

Upozornenie: Vedenie (5) je pruzinovo predpaté. Pri

stla¢eni tlacidla (6) na nastavenie dizky vrtika moze vedenie

rychlo vyskogit dopredu.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

VloZenie/vybratie vrtaka (pozri obrazok B)

- Stlacte tlacidlo (6) na nastavenie dfiky vrtaka a vytiahnite
vedenie (5) az na doraz smerom von.

- Tlacidlo (6) opét uvolnite.

- Zasunte hrot vrtaka zozadu cez prachovi objimku a po-
tom vrtak nasadte do skluc¢ovadla podla pokynov vasho
elektrického ndradia.

- Pred vybratim vrtaka opat stlacte tlacidlo (6) a vytiahnite
vedenie (5) az na doraz smerom von.

Nastavenie dizky vedenia (pozri obrazok C)

o Kvoli Cistému odsdvaniu a spravnemu nastave-
@X niu hlbkového dorazu musi byt vedenie (5) na-

f stavené tak, aby bol hrot vrtaka vpredu v jednej
A rovine s prachovou objimkou .

g\/s

- Nasadte Zelany vrtak do upinania nastroja sklucovadla.

- Tlagidlo (6) tlacte, kym nastavujete vedenie (5) podla
dizky vrtaka.

- Tlacidlo (6) opat uvolnite.

Upozornenie: Pri odkladani odsavacieho zariadenia stlacte

tlacidlo (6) a vytiahnite vedenie (5) az na doraz smerom

von. Tym sa pruzina vedenia uvolni a predIZi sa jej Zivotnost.
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Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok D)

Pomocou tlacidla (4) na nastavenie hibkového dorazu moz-

no stanovit pozadovand hibku vitania X.

- Stlacte tlacidlo (4) a posunte tlacidlo na vedeni (5) tak,
aby vzdialenost X, zobrazena na obrazku, zodpovedala
zelanej hibke vrtania.

- Opat uvolnite tlacidlo (4).

Montaz prachovej objimky a predizenia

(pozri obrazok E)

Prachovt objimku je nutné menit podla priemeru vitania:

- Prachova objimka (3) pre vrtanie s priemerom 4-16 mm

- Prachova objimka (2) pre vrtanie s priemerom 16-
28 mm

Okrem toho je nutné prachovii objimku vymenit, ked' jej

prilozné plochy majt vyrazné znamky opotrebovania a pri

odsavani unika prach cez odsavaciu kefu.

Vybratie prachovej objimky:

- Stlacte odistovacie tlacidlo (14) a vytiahnite prachovi
objimku z drZiaka smerom hore.

Montaz prachovej objimky:

- Zasunte novd prachovi objimku zhora do drZiaka tak, aby
odistovacie tla¢idlo (14) pocutelne zaskocilo.

Ked pouzivate vrtaky s celkovou dizkou 165-265 mm, je

potrebné predIzenie (1).

- Namontujte a odoberte prediZenie (1) podfa montaze/vy-
berania prachovej objimky.

Vyprazdnenie zasobnika na prach
(pozri obrazky F1-F5)

Upozornenie: Pri (idrZbe a Cisteni zasobnika na prach noste

ochrannt dychaciu masku.

Zasobnik na prach (9) vyprazdnujte pravidelne a tiez na kon-

ci prace, aby ste dosiahli optimalny vykon odsavania. Pomo-

cou nahladového okienka mozete kontrolovat tiroven napl-
nenia zasobnika na prach.

- Elektrické naradie s odsavacim zariadenim drzte vodorov-
ne a elektrické naradie zapnite na niekolko sekund.

Tym sa zvysky prachu z odsavacieho kanala nasaju do
boxu na prach (9).

- Stlacte odistovacie tlacidlo (7) a vyklopte zasobnik na
prach (9) z odsavacieho zariadenia.

- Otvorte klapku (15) tak, aby zakryvala filter (16).

- Zasobnik na prach (9) vyprazdnujte nad vhodnou nado-
bou na odpad.

- Vpripade potreby vyberte HEPA filter (16) z boxu na
prach a opatrne ho vyklepte alebo vykefujte lamely filtra
makkou metli¢kou.
Upozornenie: HEPA filter necistite vyfukovanim pomo-
cou stlaceného vzduchu.
HEPA filter opat vlozte do zasobnika na prach.

- Zatvorte klapku (15).
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— Nasadte zasobnik na prach na kib odsavacieho zariadenia
aotocte zasobnik na prach tak, aby odistovacie
tla¢idlo (7) pocutelne zaskocilo.

- Urobte mechanické Cistenie filtra.

Mechanické cistenie filtra

Odsavacie zariadenie je vybavené mechanickym cistenim fil-

tra, ktoré zbavuje HEPA filter (16) usadeného prachu.

Mechanickeé Cistenie filtra pravidelne pouZivajte. Pomocou

neho sa HEPA filter vyklepe, vd'aka Comu je mozny konstant-

ny prietok vzduchu a tym konstantny odsavaci vykon.

- Otacajte otocné koleso (10) mechanického cistenia filtra
v smere pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym nepo-
Cujete aspon trikrat zvuk kliknutia.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
- Odsavacie zariadenie vycistite suchou, makkou handrou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Odsavacie zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia recyk-

lovat spdsobom, ktory je $etrny k Zivotnému prostrediu.

Odsavacie zariadenie nehadzte do komunalne-
ho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé cinky na zZivotné prostredie a ud-

ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

» Olvassa el és szigortan tartsa be az elszivd szerkezettel
hasznalt elektromos kéziszerszam hasznalati utasitasaban
talalhatd biztonsagi eldirdsokat.

» Figyelem: tiz keletkezhet! Ha az elszivd berendezés hozza
van csatlakoztatva a berendezéshez, ne munkaljon meg
fémeket. A forrd fémforgacsok meggyuijthatjak az elszivo
szerkezet részeit.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elszivd szerkezet betonban vagy téglaban végzett furas
soran keletkez6 por elszivasara szolgal.

Az elszivd szerkezetet csak a kovetkezd flrokalapacsokkal
szabad (izemeltetni:

- GBH18V-28D

- GBH 18V-28DC

Faban, kében, fémben vagy mlianyaghan végzett flras ese-
tén az elszivd szerkezetet nem szabad haszndlni.
Megjegyzés: Ez az elszivo szerkezet kizarolag kisebb atmé-
roji furdkkal alkalmanként végzett furasra szolgal. Hosszabb
ideig tarto munkakhoz és/vagy nagyobb atmérdji firok hasz-
nalatahoz hasznalja a GDE 16 plus vagy a GDE 68 elszivd
szerkezetet és egy kiils6 porszivot, példaul a GAS 35 M AFC
tipust.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elszivo
szerkezet abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.
(1)  Hosszabbitd

(2)  Porellen6rzé ablak SDS plus rogzitett firotokma-
nyokhoz 28 mm fliroatmérdig

(3)  Porellenérzd ablak SDS plus rogzitett furétokma-
nyokhoz 16 mm flroatmérdig

(4) Gombafurasmélység beallitasara
(5)  Megvezetés mélységi iitkozo skalaval
(6)  Furdhossz beallitd gomb
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(7)  Aporgylijté doboz reteszelésfeloldd gombja
(8) Azelszivdberendezés reteszelésfeloldd gombja
(9)  Porgylijté doboz

(10) Forgatokerék a mechanikus szlirétisztitashoz
(11) LevegGbeszivo ablak

(12) Hazmegvezetés

(13) Furdkalapacs vezet6furat

(14) Reteszelésfeloldo gomb

(15) A porgylijt6 doboz fedele

(16) HEPA-szlir6

Miiszaki adatok

Cikkszam 1600A021CV
1600 A02 1CY

Flréatmérs” mm 4-28

Max. firéhossz” mm 265

Max. furasi mélység mm 100

Suly kg 0,8

A) a(3) porellenérz6 ablakkal 16 mm furéatmérdig,
a(2) porellen6rzé ablakkal 16-28 mm flratmérd esetén

B) a(1)hosszabbitoval a porellen6rzé ablakhoz

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Osszeszerelés

Az elszivo szerkezet rogzitése
(lasd a A1-A2 abrat)

- Tegye fel aflrokalapacsot a (13) vezet6furataval az elszi-
vo szerkezet (12) hazmegvezetésére és tolja ra az elszivo
szerkezetet a flrokalapécsra.

Az elszivé szerkezetnek hallhatdan be kell pattannia. Az
elszivo szerkezeten és a furokalapacson talalhato jelélé-
seknek egybe kell esniiik.

- Aszétvalasztashoz nyomja be és tartsa benyomva
a (8) reteszelésfeloldo gombot és hiizza le az elszivo szer-
kezetet a firdkalapacsrol.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

» Az elszivé szerkezetet sohase hasznalja sziiré nélkiil.
Ha az elszivo szerkezetet sz(ir¢ nélkiil hasznalja, akkor na-
gyobb farépor-részecskék a felhasznald iranyaba is kire-
piilhetnek és az elektromos kéziszerszam is megrongalod-
hat.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.
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» Sohase hordja az elektromos kéziszerszamot az elszi-
vo szerkezetnél fogva.

» Az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt elszi-
vo szerkezettel az iizemeltetés soran sohase tartsa az
elszivo szerkezetnél fogva, hanem csak az elektromos
kéziszerszam fogantytjanal és potfogantyujanal fog-
va.

Megjegyzés: A (5) megvezetést egy rugd megfesziti.

A (6) flrohossz beallitd gomb megnyomasakor a megveze-

tés eldre pattanhat.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A furé behelyezése/kivétele (lasd B abra)

- Nyomja meg a flréhossz-beallitd gombot (6), és hiizza ki
litkozésig a megvezetést (5).

- Engedje el ismét a gombot (6).

- Tolja atafuro csticsat hatulrdl a porellendérzé ablakon ,
majd helyezze be az elektromos kéziszerszam utasitasai-
nak megfelelden a furot a furétokmanyba.

- Afurd kivétele el6tt nyomja meg ismét a gombot (6), és
hizza ki litkozésig a megvezetést (5).

A megvezetési hossz beallitasa (lasd C abra)
- A megfelel6 elszivashoz és a mélységiitkdzé he-

@é)‘ifs lyes beallitasahoz a megvezetést (5) tgy kell
beallitani, hogy a furofej hegye eldl egy sikban
A legyen a porellendrz ablakkal.

W

- Tegye be akivant furét a firétokmany szerszambefogd
egységébe.

- Nyomja meg a (6) gombot, és ekdzben dllitsa be a furd
hosszanak megfelel6en a megvezetést (5).

- Engedje el ismét a (6) gombot.

Megjegyzés: Az elszivoberendezés tarolasahoz nyomja meg

a (6) gombot, és hiizza ki iitkdzésig a megvezetést (5). igy

tehermentesiti a megvezetés rugéjat és megnoveli a rugo

élettartamat.

A furatmélység beallitasa (lasd a D abrat)
A (4) mélységi iitk6z6 beallitd gombbal be lehet allitani a ki-
vant X furatmélységet.
- Nyomja meg a (4) gombot és tolja el a gombot tgy
a(5) megvezetésen, hogy az abran lathato X tavolsag
megfeleljen a kivant furatmélységnek.
- Engedje el ismét a (4) gombot.
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A porellendrzo ablak és a hosszabbité
felszerelése (lasd E abra)

Afuréatmérotdl fiiggden ki kell cserélni a porellendrz6 abla-

kot:

- Porellen6rzé ablak (3) 4-16 mm atméréjti furatokhoz

- Porellendrz6 ablak (2) 16-28 mm atmérdjl furatokhoz

A porellenérzé ablakot ezen feliil akkor is ki kell cserélni, haa

falra felfekvo feliilet meglehetésen elkopott és igy az elszivas

soran por jut ki az elszivokefén at.

A porellendrzé ablak kivétele:

- Nyomja meg a (14) reteszelésfeloldo gombot és hiizza ki
felfelé a porellendrzd ablakot a tartobdl.

A porellendrzé ablak felszerelése:

- Nyomja bele az Uj porellendrz6 ablakot feliilrél a tartoba,
amig a (14) reteszelésfeloldd gomb hallhatéan bepattan.

A (1) hosszabbitora akkor van sziikség, ha egy

165-265 mm 6sszhosszusagu fard keriil alkalmazasra.

- A(1) hosszabbitot az ellendrzé ablak kivételének és fel-
szerelésének megfelelden kell kivenni és felszerelni.

A porgyiijtédoboz kiiiritése (lasd F1-F5 abra)

Megjegyzés: A porgy(ijté doboz karbantartasahoz és tiszti-

tasahoz viseljen porvédd maszkot.

Rendszeresen és minden munka befejezése utan is Giritse ki a

porgytijtédobozt (9), hogy megmaradjon az optimalis elszi-

vasi teljesitmény. A porgylijtédoboz feltolt6ttségi szintjét a

kémleldablakon at lehet ellendrizni.

- Tartsa az elektromos kéziszerszamot az elszivéberende-
zéssel vizszintes helyzetben, és kapcsolja be néhany ma-
sodpercre az elektromos kéziszerszamot.

Ekkor az elszivocsatornaban talalhato pormaradékot a be-
rendezés beszivja a porgy!ijté dobozba (9).

- Nyomja be a reteszelésfeloldé gombot (7), és forditsa ki a
porgyijté dobozt (9) az elszivoberendezésbdl.

- Nyissa ki annyira a porgy!ijté doboz (15) fedelét, hogy az
lefedje a sz(irét (16).

- Egy megfeleld felfogo edény felett Gritse ki a porgytijté
dobozt (9).

- Sziikség esetén vegye ki a HEPA-szlir6t (16) a porgytjt6
dobozbol és dvatosan iitégesse ki vagy egy puha kefével
kefélje le a sziir6lamellakat.

Megjegyzés: A HEPA-sz(irét nem szabad sliritett levegé-
vel vald atfavassal tisztitani.
Tegye ismét be a HEPA-sz(irét a porgylijt6 dobozba.

- Zarjale afedelet (15).

- Tegye fel a porgy(ijté dobozt az elszivoberendezés csuklo-
jahoz, majd forgassa el a porgytijté dobozt, amig a rete-
szelésfeloldd gomb (7) hallhatéan be nem pattan.

- Hajtsa végre a mechanikus sz(irétisztitast.

Mechanikus sziirétisztitas

Az elszivoberendezés egy mechanikus sz(irétisztitassal van
felszerelve, amely megszabaditja a HEPA-sz(irét (16) a rata-
padt portol. Rendszeresen miikodtesse a mechanikus sz(iré-
tisztitast. Ennek kovetkeztében a HEPA-sz(ir6 kiiitogetésre

kerdil, és lehet6vé valik egy allando levegéaram és ezzel egy

allando elszivasi teljesitmény is.

- Forgassa addig a mechanikus sz(irétisztitasra szolgalo
forgatokereket (10) az dramutatd jarasaval megegyez6
iranyba, amig legalabb haromszor nem hallhatd egy katta-
nas.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
- Azelszivd szerkezetet egy szaraz, puha kendével tisztitsa.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elszivoberendezést, a tartozékokat és a csomagoldst a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
hasznalasra leadni.
Ne dobja az elszivoberendezést a haztartasi
hulladékba!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat elkiil6-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre llo
gyljtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.
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Pycckuit

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCcTH

» [pouTtuTe 1 CTPOro cobniofanTe yKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCTH, NPUBEEHHbIE B PYKOBOACTBE MO IKCMNY-
atauuu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, MCMONb3yeMoro BMeCTe C
YCTPOWCTBOM MblNeyaaneHus.

» BHuMaHWe: onacHoCTb Bo3ropaHus! He paboraiite H1 ¢
KaKMMU METanNUUECKUMIU MaTepUanamn Npu yCTaHoBNEH-
HOM YCTPOWCTBE NblneyaaneHua. fopayas MeTannuue-
CKas CTPYXKa MOXXET NPUBECTH K BOCMNIAMEHEHHIO UacTedn
YCTPOWCTBA NbiNeyfaneHus.

OnucaHWe npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke bezonacHocTu. Hecobnionexme
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobtogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

KpenneHue ycTpolicTea nbineyaaneH1a npeaHasHaueHo ana
YAaneHus nbinu Npu cBepneHn beToHa Unu KMpNUUHoM
Knagku.

KpenneHnue ycTpoiicTaa nbineyaaneHus NoAXoAuT Ais Uc-
Nonb30BaHWA TONBKO CO CeaytoLLMMK NepdopaTopamu:

- GBH18V-28D

- GBH18V-28DC

3anpelLLaeTca UCNonb3oBaTh KPenneH1e yCTPOocTaa nbine-
yAANEeH!s Npy1 CBEPNEeHNM APEBECHHbI, FOPHOM MOPOfbI, Me-
Tanna unu nnacTuka.

YKasaHue: 370 Kpennexue yCTPONCTBA NblNey[aneHusa npea-
Ha3HaueHOo TOMbKO N HEPEryNAPHOro CBEpeHNUA 0TBep-
CTWI HebonbLoro AameTpa. [ins npofomKUTENbHOTO HC-
MoNb30BaHA /UK CBEPNEHUA 0TBEPCTUI 6ONbLLIOTO Ana-
MeTpa UCronb3yiTe YCTPONCTBa Nbineynanequs GDE 16 plus
unu GDE 68 ¢ BHELUHWM NbINecocoM, Hanpumep,

GAS 35 MAFC.

M306pa)|(8HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO

M30bpaKeHNIO KpENNEeHUA YCTPOKCTBA MblNeyAaneHns Ha

CTPAHULIE C UNNIOCTPALMAMM.

(1) YanuHuTENnbHbIA 3nEMEHT

(2)  MbineynoButenb fAns GUKCUPOBAHHBIX CBEPNMUIb-
HbIX NaTpoHoB SDS plus ¢ ;uameTpom ceepna fjo
28 Mm

(3)  MbineynoButenb ana UKCMPOBAHHbIX CBEP/UIb-
HbIX NaTpoHoB SDS plus ¢ ;uameTpom cBepna fjo
16 Mm
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(4)  KHonka yctaHOBKH rnybuHbI CBEPNEHHUS

(5) HanpaBnatLLas Co WKanoi orpaHUuMUTENs rNyouHbI
(6)  KHonka perynupoBkw [iHbI CBEpNa

(7)  KHonka pa3bnokupoBKu KOHTEHHEPA ANA NbINK

(8)  KHomka pa3bnokupoBk KpenneHus yCTporcTea nbl-
neypanexus

(9)  KoHTeitHep ana nbinu

(10) BpauyaroLnica aneMeHT MEXaHUUECKOM OUUCTKU
thunbTpa

(11) Bosnyxo3abopHoe OKoLLIKO

(12) Hanpasnsiolas Koxyxa

(13) Hanpaensatolas nepdoparopa nNpu CBEPNEHUN

(14) KHonka pasbnokupoeku

(15) Kpbliika koHTeHEpa AN Nbinu

(16) HEPA-cunbTp

TexHHuecKue faHHble

Aptukyn 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Nnametp cepnexus” MM 4-28

Makc. AnuHa cepnetmna’® MM 265

Makc. rnybuHa cBepnenus MM 100

Bec Kr 0,8

A) cnbineynosutenem (3) c aMamMeTpom cBepNeHka 1o 16 Mm,
¢ nbineynosutenem (2) c anameTpom ceepnenus 16-28 mm

B) cyanuHuTenbHbIM 3nemeHToM (1) ans nbineynosutens
3HaueHus MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

Cbopka

dukcauus kpenneHus ycTporucTBa
nbineypanexus (cm. puc. A1-A2)

- [lomecTute nepdoparop ¢ HanpaensioLLel Npu ceepne-
Huu (13) Ha HanpaBnAtoLLyio Koxyxa (12) kpennenus
YCTPOVCTBA NbiNeyAaneHus 1 yCTaHOBUTe KpenneHue
YCTpOWCTBA NbineyaneHua Ha nepdoparop.

KpenneHue ycTpolicTaa nbineyaaneHus A0mKHO 3abnoku-
POBaTbCA CO CMbILIMMbIM LienukoM. OTMETKM Ha Kpenne-
HWW YCTPOWCTBA NblNeyfaneHus 1 nepthopatope AOMKHbI
pacnonaratbCa Ipyr Haf ApyroM.

- Urobbl 0TCOEANHUTD, HAKMUTE KHOMKY
pa3bnoknpoBkU (8), ynepxuBaiiTe ee HaxaTon U CHUMH-
Te KpenneHue yCTPOMCTBA MblneyaaneHus ¢ nepthopato-
pa.
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Jkcnnyarauua

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» He ucnonbayiite KpenneHue yCTpoicTBa Nbineyaane-
Hua 6e3 cunbTpa. [py UCNONb30BAHNUM KPENNEHHA
yCTpo¥cTBa Nbineyaanexua 6es unbTtpa, bonee KpynHbie
YacTWLbl MbINK MPX CBEPIEHUM MOTYT ObITb BbIOPOLLIEHDI B
HanpaBNeHWK Nob30BaTeNA U ANEKTPOMHCTPYMEHT MO-
XET ObITb NOBPEXAEH.

» WUcnonb3yiite TONbKO hUNLTPLI, HE UMELOLLHE NOBpe-
XaeHui (TpewuH, AbIPoK u np.). B cnyuae noBpexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHHTe (hUNbTP.

» He nepeHocHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a KpenneHue
YCTPOWMCTBA NbineyaaneHus.

» pu ycTaHOBNEHHOM KpenneHn! yCTPoiCTBa Nbine-
YAaneHua fepXxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMs pa-
60Tbl He 3a YCTPOMCTBO, @ UCKNIOUUTENbHO 3 OCHOB-
HYI0 W ONONHUTENbHYI0 PYKOATKU 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Ykasauue: HanpasnsaoLan (5) MMeeT NpyX1HHOE 0CHOBa-

Hue. [y HaXaTHUK KHOMKK (6) perynupoBKY ANKHBI CBEpra

HanpaBnAtoLLas MOXET OTLWENKHYTLCA Briepes,.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTe 3a YCTOHUHBbLIM NMONoXe-
HUeM Tena. [IBymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

YcraHoBkKa/cHaTHe cBepna (cm. puc. B)

- HaxmuTe KHonKy (6) perynupoBKku AninHbI CBEPNA M Bbl-
TAHUTE HanpasnaLLyio (5) Hapyxy [o ynopa.

- OtnyctuTe KHorky (6).

- [lpoBeauTe KOHUMK CBEPNA C334M Yepes Nbineynosu-
TeNb M BCTaBbTe CBEP/O B CBEPIM/bHBIA MATPOH B COOT-
BETCTBUWU C UHCTPYKLMAMMU K BallemMy 3NTEKTPOUHCTPYMEH-
Ty.

- Tpexae uem U3Bneub CBEP/O, CHOBA HAXMHUTE
KHOMKY (6) 1 BbITAHKUTE HanpaBnAtoLyio (5) Hapyxy oo
ynopa.

YcTtaHoBKa anuHbl Hanpaenaowen (cM. puc. C)
4 ,[ll'lﬂ BCacCblBaHMA BCeX YaCTULL U I'IpaBW'IbHOIZ

@){is YCTaHOBKM OrpaHnuuTens rnybuHbl

Hanpasnsiowan (5) gomkHa bbiTb ycTaHoBNEHa
TaK, UT0bbl KOHUMK CBEpP/IA HAXOAMICA 3anof-

f\/ﬁ N0 cnepeau nblinecoca .
o |

>

- YcraHoBuTe Heobxoaumoe CBEPINO B NATPOH AN1A UHCTPY-
MeHTa CBEP/IUNbHOI0 NaTpoHa.

- Haxmute kHonky (6), ycTaHaBn1Bas HanpasnstoLyio (5)
B COOTBETCTBMM C /IMHOM CBEpa.

- OtnyctuTe KHorky (6).

YkasaHue: utobbl ybpartb yCTPOMCTBO NbineysaneHus Ha
XpaHeHHe, HaXMUTE KHOMKY (6) 1 BbiiBUHbTE
HanpasnstoLyto (5) Hapyxy A0 ynopa. 310 NO3BOMUT CHATH
HanpsXeHWe NPYXMHbI HANPaBNSIOLLEN U YBENUUUTL e€
CPOK CNyxbbl.

Hactpoiika rny6unbl ceepnenus (cm. puc. D)

C nomolLLibio KHOMKK (4) Ans HAaCTPOWKK OrpaHUuMUTENsA ry-

BMHBI MOXHO YCTaHOBHTb Tpebyemyto rnybuHy ceepnenus X.

- HaxwmuTe kHonKy (4) 1 nepemMecTuTe KHOMKY Mo Hanpas-
nAtoLLen TakuM 0bpasoM, utobbl (5) pacctosHue X, noka-
3aHHOE Ha p1C., COOTBETCTBOBANO TPebyemoi rnybuHe
CBEpneHus.

- Otnyctute KHonky (4).

MoHTax nbineynoButena U YanUHUTENbHOro
anemenTa (cm. puc. E)

B 3aBMCMMOCTH OT rybHHbI CBEPRIEHNs HeobXoaumMo -

NnoMb30BaTh Pa3Hble MblNeyNoBUTENH:

- [bineynosutens (3) ans cBepneH1s 0TBEPCTUI AMaMeT-
pom4-16 Mm

- [bineynosutenb (2) ans cBepneH1s 0TBEPCTUI AMaMeT-
pom 16-28 mm

Kpome Toro, HeobxoAMMO 3aMeHATb MblnecbopHUK, eciiv Ha

€ro0 CTEHKaX BUAHbI ABHblE NPHU3HAKKM U3HOCA U MbiMb BbIXO-

QIUT uepes3 LeTKy Bo BpeMsA YOOPKK NMblNecocoM.

W3BneyeHHe nbineynoBuTeNa:

- HaxwmuTe kHomKy pa3bnokupoBky (14), BbITAHKTE Nbine-
YNOBUTENb BBEPX W U3BNEKUTE €70 U3 AepKaTens.

YcTaHoBKa nbineynoBuTens:

- BcTaBbTe HOBbIW NbINEYNOBMTENb CBEPXY B AEPXaTeNb
TaK, yTobbl KHOMKa pa3bnoknposkw (14) 3achukcuposa-
Nacb CO CNbILIMMbIM LIENUYKOM.

YOnuHUTENbHbIA 3nemeHT (1) Heobxoanm Npu UCNonb3oBa-

HWUM cBepn 0bLer AnnHoM 165-265 mm.

~ YcTaHaBnMBaNTe M CHUMaANTE YANUHUTENbHbIN
anemeHT (1) B COOTBETCTBUM CO CXEMOW COOPKM/CHATUA
nblneynoBuTens.

OnopoXxHeHne KOHTeHHepa ANA Nbinu
(cm. puc. F1-F5)

Ykasauue: p1 06Cny)KMBaHUM U OUNCTKE KOHTEMHEpa [1A

MbiNY HafieBaTe pecnuparop.

PerynapHo, B T.4. Noc/e 3aBepLUeHka paboTbl, ONOPOXKHAN-

T€ KOHTEHHep AnA nbinu (9), utobbl cucTEMa BbITAXKK pabo-

Tana MakcMManbHO MOLLHO. YPOBEHb 3aN0NHEHNS KOHTEHHE-

pa inA NbINK MOXHO NPOBEPHTL YePe3 CMOTPOBOE OKOLLIKO .

— [lepuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BMECTE C YCTPOMCTBOM Mbl-
Ney[aneHns B ropu30HTaNbHOM NONOXEHUH U BKMIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha HECKONMbKO CEKYH.
Takum 06pa3om 0CTaTKy NMbiNK OTCACHIBAIOTCA U3 BbITAX-
HOTO KaHana B KOHTeMHep Ans nbinu (9).

- HaxwmuTe KHomKy pasbnokupoBky (7) v usBnekute
KOHTEMHep Ans nbiny (9) U3 Kpennewus ycTporcTea nbi-
neypaneHus.
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- Otkpo#Te kpbilwKy (15) HacTonbko, uTobbl OHa 3aKpbiNa
chunbtp (16).

- OnopoXHUTE KOHTEMHEP ANs Nbiny (9) B COOTBETCTBYI0-
LM MYCOPHBIA KOHTEHHEP.

- [pu HeobxoanmocTy BbiHbTe HEPA-(unbTp (16) 13
KOHTeHHepa 1A MbiNK 1 0CTOPOXHO BbibeliTe ero unu
OUUCTUTE PaMKK1 PUNBTPA MATKOM LETKON.

YkasaHue: He ouuaite HEPA-thunbTp nytem npoayBsa-
HUA CTPYEN CKaToro BO3Ayxa.

YctaHouTe HEPA-thunbTp 06paTHO B KOHTENHEP ANA Nbl-
.

- 3akpoiTe Kpbiliky (15).

~ YcTaHoBMTE KOHTEMHEP ANA NbINW HA COEAMHEHWE Kpenne-
HWA YCTPOWCTBA BCACbIBaHUA 1 NOBOPAUMBANTE KOHTEN-
Hep ANA NbiNK [0 Lenyka KHomMk1 pasbnokuposkiu (7).

- BbinonHWTe MexaHMUeckylo OUnCTKY unbTpa.

MexaHuueckas ounucTka hunbTpa

KpenneHue ycTpoicTaa nbineyaaneHna 0CHaLEeHO CUCTEMON
MeXaHUUeCKoM OUUCTKM (bunbTpa, KoTopas yaanaeT npu-
cTaBLuyto nbinb ¢ HEPA-chunbtpa (16). PerynsapHo Bbinon-
HANTE MeXaHWUUECKYI0 0UMCTKY hunbTpa. B pesynbrate U3
HEPA-cunbTpa BbIbKUBaeTCA NMbinb, 0becneunBaeTcs nocTo-
AHHasA UMPKYNALMA BO3ayXa U, CefoBaTenbHo, NOCTOAHHasA
MOLLHOCTb BCACbIBAHKA.
- TNoBopauvBaitTe BpaLalolLuitca anemeHT (10) mexaHuue-
CKOW OUMCTKM (hWbTPA MO UACOBOW CTPENKE 10 TeX Nop,
MOKa He YCAbILIMTE HE MEHEE TPEX LLENYKOB.

Texchny)KuBaHue H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

— OuuwanTe KpenneHue yCTPOMCTBA NbineyaaneHns Cyxon
MArKOW TKaHeBOW CandeTKom.
Peanusaumio npoayKLUUM paspeLuaeTca NPpou3BOAKTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-
[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.
MpopageL (M3rotoBuTeNb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-
N0 HeobX0AMMYIO 1 JOCTOBEPHYI0 MH(DOPMALMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdhopmaums o npoayKumu B 0bs3atenbHoM nopsaake
[OMKHA COAePXaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NleH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.
Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIYKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hUPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) v pexum eé paboTbl;
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- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauua NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NpPUMEHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. CbopouHble UepTexu 1 MHPOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogAtca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenua Bosch ¢ yaosomb-
CTBWEM NOMOryT Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB M MPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOM Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHnem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept
Bow. MPEAYNPEXIOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Balwero 3opoBbs. M3roToneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKOHY B aiIMUHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM NOPALLKE.

Poccus

YNONHOMOUYEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIe aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua
YCTPONCTBO NbineyaaneHuA, NPUHAANEXHOCTH U yNaKOBKY
cnegyeT yTUnM3upoBaTb De30MacHbIM 1A OKpYXaloLLei
cpenbl 0bpasom.
YTUNWU3UPYHTE YCTPOWCTBO NbineyaaneH1s
OTZieNnbHO oT bbITOBOrO Mycopa!
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

Bbiwepwwue 13 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI OMXK-
Hbl BbITb YTUNU3WPOBaHbI 0TAENbHO. Bocnonbayitech
npeaycMoTPeHHbIMK NA 3TOr0 CUCTEMaMK c60pa.

Ipu HeNpaBMNbHON YTUAU3ALIMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUYe-
CKOE W 3aNeKTPOHHOE 060pYL0BaHKE MOXKET OKa3aTb BPef-
HOe BO3[IEMCTBUE Ha OKPYXKalOLLYi0 CPefy W 3[0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

» [TpounTaiTe Ta HeYXMNbHO LOTPUMYHTECH IHCTPYKLIN 3
TeXHiku 6eaneku, Lo MiCTATbCA B MOCIOHMKY 3
eKcnnyarauii eneKTpoiHCTPYMEHTa, AKUH
BUKOPUCTOBYETBLCA 3 BiICMOKTYBaNbHUM MPUCTPOEM.

» YBara: Hebe3neka 3arimaHHsa! He 0bpobntoiite meTanu si
3MOHTOBAHWUM BiLCMOKTYBalbHUM NPUCTPOEM. [apsaua
MeTaneBa CTpYXKa MoXe 3anan1tu YacTuHu
BiCMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOIO.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBuKOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUYHWM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyMTECA iNtOCTPaLiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

BincMoKTyBanbH1IM NPUCTPIN NPU3HAUYEHWH AANA BUAANEHHA
nuny Npy cBepAniHHi beToHy abo LernaHoi Knaaku.
BincMoKTyBanbH1I NPUCTPIM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKM 3 HACTYMHUMM NepdopaTopamu:

- GBH18V-28D

- GBH18V-28DC

He BUKOPHUCTOBYHTE BIACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN Nig uac
CBEp/iHHA AePEBUHH, KaMeHI0, MeTany abo nnactuky.
BkasiBKa: Lielt BiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIi NPU3HAUEHUH
TiNbKK ANA HEePerynApHOro CBEPANiHHA 0TBOPIB HEBENUKOTO
niameTpy. [lnA TpMBanoro BUKOPUCTaHHA i/abo cBepaniHHA
0TBOPIB BENMKOrO AiaMeTpy BUKOPUCTOBYMTE
BincMokTyBanbHi npuctpoi GDE 16 plus abo GDE 68 i3
30BHiLLHIM NMNOCMOKOM, Hanpuknad, GAS 35 M AFC.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA BiICMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOLO Ha CTOPIHLI 3
MantoHKOM.

(1) Moposxysau

(2)  MunosnoentoBay AnA hiKCOBaHMX CBEPANMIBHUX
natpoHiB SDS plus 3 liameTpom cBepana 1o 28 Mm

(3)  MunosnoBntoBay AnA hiKCOBaHMX CBEPANMIbHUX
natpoHiB SDS plus 3 liameTpom cBepana o 16 mm

(4)  KHonka BCTaHOBNEHHS IMWUOMHN CBEPANiHHA

(5) HanmpsamHa 3i WwWKanoto obmexysaua rmubuHu

(6)  KHonka perynioBaHHs JOBXMHHW CBepANa

(7)  KHonka po3bnokysaHHs N1no3bipHuKa

(8)  KHonka po3bnokyBaHHs BiCMOKTYBanbHOro
NPUCTPOIO

(9) Muno3sbipHuk

(10) ObepToBe KONECO MeXaHiUHOTO OUULLIEHHS (hinbTpa

(11) Mositpo3abipHe BiKoHLE

(12) HanpsamHa koxyxa

(13) HanpsmHa nepdoparopa nig uac cBepaniHHS

(14) KHonka po3bnokyBaHHs

(15) Kpuwka nuno3bipHuka

(16) HEPA-thinbtp

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

BigcMoKTyBanbHHii NpUCTPii GDE 28 D

ToBapHu1i HoMep 1600A02 1CV
1600A02 1CY
[Niamep cBepaniHHa® MM 4-28

Makc. noBxuHa MM 265
cBepANiHHA®

Makc. rnubuta ceepaniHHs MM 100

Bara Kr 0,8
A) 3 nunosnosnioBaueM (3) 3 giameTpom cBepana 16 mm,

3 nunosnosnioBaueM (2) 3 giameTpom ceepana 16-28 mm
B) 3nogoBxyBauem (1) ans nMnoBnoBnioBaya

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta OBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTax

3akpinneHHa BifCMOKTYBanbHOro NPUCTPOIO
(ouB. man. A1-A2)

- TowicTitb nepdoparop 3 HanpamHoto (13) nig uac
CBEPANIHHA Ha HanpAMHY Koxyxa (12)
BiICMOKTYBa/bHOTO NPUCTPOIO | BCTAHOBITh
BiICMOKTYBa/IbHWI NPUCTPIN Ha nepdopatop.
BincMoKTyBanbHWI NPUCTPIN Mae HNOKYBaTUCA 3 UYTHUM
KnauaHHAM. BigMiTkn Ha BIACMOKTYBanbHOMY NpuUCTpOi i
nepdopaTopi NOBUHHI PO3TaLLOBYBATUCA OfHA Haf,
0fiHOO.

- LLlob Bin'emHaTH, HATUCHITb KHOMKY PO36MOKyBaHHs (8),
YTPUMYHTE i 3HIMITb BiJCMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN 3
nepdoparopa.
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Ekcnnyarauis

BkasiBku o0 poboTu

» He BuKoOpHCTOBYiiTe BiACMOKTYBaNnbHUi NPUCTPiii 6e3
tinbTpa. Mpy BUKOPUCTaHHI BiCMOKTYBaNbHOMO
npucTpoto be3 thinbTpa binbLui yacTouku Ny nig yac
CBEpANIHHA MOXYTb BYTH BUKMHYTI B HanpAMKy
KOPMCTyBaua Ta eNeKTPOIHCTPYMEHT MoXe byTu
MOLLKOIKEHHUH.

» BukopucToBYiiTe Nuile HenowKomKeHHil dinbTp (63
TPiLLKH, OTBOPIB TOLWO). Y pa3i NoLWKOMKEeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» He nepeHocbTe eNneKTPoiHCTPYMEHT 3a
BiACMOKTYBanbHUii NPUCTPiid.

» pu BcTaHOBNEHOMY BiACMOKTYBanbHOMY NPUCTPOT
TPUMaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Nij uac poboTH He 3a
NPUCTPiii, a BUKNIOUHO 32 OCHOBHY i A0AATKOBY
PYKOATKM €NeKTPOiHCTPYMeHTa.

BkasiBka: HanpamHa (5) Mae npyxwuHHy ocHoBy. lpu

HaTUCKaHHi KHOMKw (6) perynioBaHHsA AOBXMHHM CBepa/Ia

HanpsiMHa MOXe 3iCKOUMUTH Briepes.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [Isoma
pyKamu B1 MOXeTe binbLu HafjifHO NpaLioBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

BctpomnaHHa/BuiimaHKa cBepana (auB. man. B)

- HatucHiTb KHOMKy (6) perynioBaHHaA OBXUHW cBEpAna i
BUTATHITb HanpaMHy (5) HasoBHi fo ynopy.

- 3HOBY BiANYyCTiTb KHOMKY (6).

- [posegiTb KiHuMK CBepana 33aay uepes
NWNOBNOBNIOBAY , a NOTIM BCTABTe CBEP/NO B NATPOH
3MiIHO 3 IHCTPYKLIIEIO 0 BALLOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

— [lepLu Hix BUAHATH CBEPANO, 3HOBY HATUCHITL KHOMKY (6)
i BUTArHITb HanpAMHY (5) Ha30BHi A0 yropy.

BcraHoBneHHA AOBXHWHA HaNPAMHOI
(aus. man. C)

¢ [lnA BCMOKTYBaHHA BCiX YaCTOYOK i

@)’Sf NpaBuIbHOTO BCTaHOBMEHHA 0BMeXyBaua

MM6MHKM HanpaMHa (5) noBuHHa byTH
BCTAHOBNEHa Tak, Lo KiHuMK cBepana
f\/s 3Haxo[MBCA BPiBeHb Cnepeay N1nococa .

&

- BcTaHoBITb He0DXiAHE CBEPANO B NATPOH ANs
iHCTPYMeHTa CBEPA/IMNBHOIO NaTPOHa.

- HatucHiTb KHoMKy (6), BCTaHOBMIOKOUM HanpAMHY (5)
BifINOBIAHO [10 [OBXMHKU CBepana.

- 3HoBY BigNycTiTb KHOMKY (6).

BkasiBka: 11,06 nprbpath BinCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN Ha

3bepiraHHs, HaTUCHITb KHOMKY (6) | BUCYHbTe HanpamHy (5)
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Ha30BHi [10 ynopy. Lle J03BONMTb 3HATH HANPYTy NPYXMHH
HanPAMHOI i 36iNbLIUTH Ti TEPMIH CyXOK.

BcraHoBneHHA rMMOUHK cCBepAiHHA
(aus. man. D)

3a jonomoroto kKHomky (4) HanaluTyBaHHA 0OMexyBaua

TMUOMHK MOXHA BCTAHOBHTU HEObXiaHY rMUBUHY CBEPANiHHA

X.

- HarucHiTb kHonky (4) i nepemicTiTb KHOMKY No
HanpAMHoi (5) TakUM UMHOM, 10D BificTaHb X,
30bpaxkeHa Ha Man., Bigno.ifana HeobXigHiM rubuHi
CBEepANiHHA.

- 3HoBY BifinycTiTh KHOMKY (4).

MoHTaX NMNoBNOBNIOBayYa i NOf0BXYyBaYa
(aus. man. E)

3anexHo Bif liameTpy cBepana HeobxiaHo

BWUKOPMCTOBYBATH Pi3Hi NMNOBNOB/NOBAYI:

- Munosnosniosau (3) ana cBepaniHHA OTBOPIB JiaMeTPOM
4-16 Mm

- Munosnosniosay (2) ana cBepaiHHA OTBOPIB JiaMeTPOM
16-28 mm

Kpim TOro, HeobXifHO 3aMiHWTK MiLLIOK, AKLLO HA HOro

CTiHKax BUAHO AIBHi 03HAKM 3HOCY | KA M yac NpUbrpaHHs

NUNOCOCOM BUXOAMTb Uepes LLLITKY.

BuiimarHa nunososaBaya:

— HartucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHaA (14), NoTArHiTh
NUNOBNOBMIOBAY BropY i BUTATHITL 0r0 3 TpUMaua.

BcTaHoBeHHSA n1ioB/0B/KOBaYa:

- BcraBTe HOBWI NMNOBNOBNIOBAY 3BEPXY B TPUMAY TaK,
11106 KHOMKa po3bnokysaHHA (14) uyTHo 3adikcyBanacs.

Moposxysay (1) notpibeH Ans KOPUCTYBaHHA CBEPANIAMH

3arafbHoI0 10BXHUHO 165-265 Mm.

- BcraHoBntoiTe i 3HiMaiTe nogoxysau (1) BignosigHo 1o
CXeMH BCTAaHOBNEHHA/BUIMAHHA MUNOBNOBMIOBAYA.

CnopoxxHeHHa nuno3bipuuka (aus. man. F1-F5)

BkasiBka: npyu 06cnyroByBaHHi i 0uMLLEHHi NMNo36ipHKKa

BAAranTe pecniparop.

PerynsapHo, Takox nicns 3aBeplueHHa pobot,

CropoXHIoiTe NMNo3bipHuK (9), wob cuctema

BiACMOKTYBaHHA NpaLjtoBana MakcUManbHO NOTYXHO. PiBeHb

3anOBHEHHA NUN03bipHNUKA MOXHA NePeBipUTH uepes

ONA0BE BiKOHLE .

— TpumaWnTe enekTpoiHCTPYMEHT Pa3oM 3
BiCMOKTYBabHUM NPUCTPOEM B FOPHU3OHTANIbHOMY
NONOXEHHI Ta YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha Kinbka
CeKYHA.

TaK1M UMHOM 3aNHLLKW UNY BiCMOKTYOTbCA 3
BUTAXXHOTO KaHany B nno36ipHuk (9).

- HatucHiTb KHoMKy po3bnokyBaHHs (7) i BUTATHITL
nuno3bipHHK (9) 3 BiLCMOKTYBaNIbHOTO MPUCTPOIO.

- Bigkpuitte kpuwwky (15) HacTinbky, wob BoHa 3akpuna
hinbTp (16).

Bosch Power Tools
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- CnopoxHiTb 1Mn030ipHKK (9) y BiaNOBIAHWI CMITTEBMI
KOHTEMHep.

- MMpv HeobxigHocTi BUiMiTL HEPA-inbTp (16) 3
nuno3bipHHKa i 0bepexHo BUbHIATE iHoro abo oumCTiTh
pamKK GinbTpa M’AKOH WITKOI0.

BkasiBKa: He 3aCTOCOBY/Te AnA oumileHHA HEPA-
hinbTpa NpofyBaHHsA CTPYMEHEM CTUCHEHOTO NOBITPS.
BcraHoBitb HEPA-hinbTp Hasap y nuno3bipHuk.

- 3akpuitte kpuwwky (15).

- BcraHoBiTb NMN030ipHNK Ha 3'€AHAHHA
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOLO | NoBepTaiTe NUNo3bipHUK
[0 KnauaHHsA KHoMKK1 po3bnokyBaHHs (7).

- BuKoHaltTe MexaHiuHe ouuLLEeHHA dinbTpa.

MexaHiuHe ounweHHA (hinbTpa

BincMoKTyBanbH1I NPUCTPIN OCHALLEHO CUCTEMOID
MEeXaHIUHOr0 OUMLLEHHA (iNbTpa, AKA BULANSE 3aNULIKOBHI
nun 3 HEPA-chinbTpa (16). PerynspHo BUKOHYHTE MexaHiuHe
ouuLLeHHs dinbTpa. B pesynbrari 3 HEPA-hinbTpa
BUOMBaETbCA NN, 3aDe3neuyeTbea NOCTiNHA LMPKYNALLA
NOBITPSA i NOCTIAHA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHH.
- TNosepraiite obepTtose koneco (10) mexaHiuHoro
OUMLLEHHS (iNbTPa 3a FOAUHHUKOBOI CTPINKOH 10 THX
nip, NOKK He NOUyETe He MEeHLLE TPbOX KNaLaHb.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

- TpoTpiTb BIACMOKTYBANbHHUI NPUCTPIl CYXOK M'AKOI0
raHuipKolo.

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
CKnapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX pPO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

Komanpa cniBpobitHukis Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Y pasi BCix 10[aTKOBMX 3annTaHb Ta 3aMOBIEHHA 3aNyacTyH,
Oynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HauHKi Homep
[NINS 3aMOB/NEHHA, HAaBEIEHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpofyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuK LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

BifcMOKTYBanbHUM NPUCTPIK, NPUNAaas 1 nakyBaHHA
HeobXifiHO NepefaBaT Ha EKOMOriUHO be3neuHy BTOPUHHY
nepepobky.
He BuKKaaiTe BiiCMOKTYBanbHUi B nobyToBe
cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpoiHCTpyMeHTH, Ak binblue He npugaTHi Ans
BUKOPMCTaHHA, CRif yTUNi3yBaTu okpemo. CkopucTanTecs
nepeabaueHUMK ANs LibOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3aLii BiANpaLboBaHe ENeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIAMBUIA BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefjoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofie uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Kayincispaik Hyckaynapbi

» Copfblll KypbinFbiMeH bipre naiganaHbinaTbiH aNeKTp
KypanbiHblH naipanaxy bofibiHILa HYCKaybIFbIHAAFbI
Kayinciafik TeXHMKACbIHbIH, HYCKaYNapblH OKbIM LUbIFbIHbI3
)X8He KaTan yCTaHblHbI3.

» OpT Kayni bap! OpHaTbiNFaH COPFbILL KYPbIFbIMEH METAN
[JalbiHAamanapabl eHAeMeHi3. blcTbik MeTann XoHKach!
COPFbILL KyPbINFbIHBIH BeMiKTEPIH TyTAaHABIPYbI MYMKIH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

Copfbill Kypbinfbl GETOH Hemece Kipnil kanay boblHwa
Oyprbinay KesiHae Wakabl CopyFa apHanfaH.

1609 92AA5H|(16.09.2024)
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CopfbiLLl KypbInFbIHbI TEK TOMEH/eri nepdopatopnapMeH
bipre naipanaHyra bonagpl:

- GBH18V-28D

- GBH18V-28DC

Afalu, Tac, MeTann HeMece NacTUK borbiHwa byprbinay
KesiHAe COpFbILL KypbiNFbiHbI NaifanaHyra bonmanial.
Hyckay: atanmblL COpFbILL KYPbINFbl TEK LWaFbIH AXaMeTpni
Ke3aencoK CaHblnaynapra apHanfaH. ¥3ak Mep3imai
KONMAAHbIC XaHe/HeMece YNKeH uaMeTprli caHpinaynap YiliH
CbIPTKbI LIAHCOPFbILLbI, Mbicanbl, GAS 35 M AFC bap GDE 16
plus Hemece GDE 68 copfbil KypbinFbICbIH KOMAAHbIHbI3.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwektepain Hemipnepi
rpachukanbik 6eTTeri CoprbiLL KYpbINFbIHbIH KBPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  YzapTkbiw
(2) 28 mm caHpinay auametpite fewinri SDS plus KatTbl
BypFblinay NaTpoOHbIHA apHa/FaH LAk CaHbliaybl

(3) 16 mm caHpinay auametpiqe fewinri SDS plus KatTbl
Oyprbinay NaTPOHbIHA apHafFaH LWaH caHplnaybl

(4)  byprbinay TepeHiri petTey TyiHMeci

(5)  TepeHaik weKTeriwiHiH WKanacbl 6ap barbiTraybiLL

(6)  Byprbl y3bIHABIFLIH PETTEY TYHMECI

(7)  LaH xuHarbill KopanTbiH 6ocaty Tyimec

(8)  Coprbll KypbinFbIHbIH bocaty Tyimeci

(9)  LLaH xuHaFbllw Kopan

(10) MexaHuKanbik Cy3ri Tazanay TeTiriHiH aitHanManbl
petTeriwi

(11) Ayacopy tepeseci

(12) Kopnyc barbiTraybitubl

(13) epdopatopablH baFbiTTaybiLl CaHbinaybl

(14) KynbinTaH bocaty Tyimeci

(15)  LLaH xwuHaFbllL KOPaNTbIH Kannarbl

(16) HEPA cysrici

TeXHMKaﬂbIK Manimerrep

OHiM HeMmipi 1600A02 1CV
1600A02 1CY

CaHbinay auamerpi®” MM 4-28

Makc. 6yprbl y3biHabifbl® MM 265

Makc. bypFbinay Tepergiri MM 100

Canmarbl Kr 0,8

A) 16 MM caHpinay iMameTpiHe AewiHri Wak caHbinaybiMeH (3),
16-28 MM caHbinay AMaMeTpiHe AeiHri WwaH caHpinaybiMeH (2)

B) waH caHpinaybiHa apHanFaH y3apTkpilubl (1) bap

MaHzep eHimre bainaHbiCTbl 63reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa bafFbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKknapaTTbl MbiHA MeKeHxai H0MbIHLLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.
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MoHTaxxgay

Coprbuu KYPbINFbIHbI 66KiTy

(A1-A2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- Tepdoparopabl baFbiTraybitl caHpinaybimMeH (13)
COPFbILL KyPbINFbIHBIH KOPMyC barbiTTaybllibiHa (12)
OpHaTbIM, COPFbILL KYPbINFbIHBI NepdopaTopra
KbIMKbITbIHbI3.

CopfblL KypbinFbl WepTy AblbbICbIMEH Tipenyi Tvic.
CopfblLll KypbinFbl MeH nepdopatopaarbl TaHbanamanap
6ip-bipiHiH ycTiHAe opHanacysbl Tvic.

- AxblIparty yiwiH bocary TyimeciH (8) bacbiHpi3, KynbiNTaH
6bocarty TyimeciH bacbin TyPbIHbI3 )KaHE COPFbILL
KYPbIAFbIHbI epd)opaTopaaH TapTbin a/blHbI3.

Manpanany

Maiiganany 6oblIHWA HYCKaynap

» CopfFblilll KYPbINFbIHbI €LIKALIAH CY3Tici3
naipganan6anpbi3. Coprbill KypbInFbl Cy3ricia
nariaanaHblnfaH xaraanaa, byproinay WaHbIHbIH YIKEH
benikTepi naiaanaHyLUbliFa Kapan NaKTbipbInybl XoHe
3NeKTP KypanblHa 3aKbIM KENTipyi MyMKiH.

» Tek 3aKbIMAanmaraH cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikcia
*aHe T1.6.) naiiganaHbiHbI3. 3aKbIMAanFaH cy3riHi
[iepey anmMacTbipbIHbI3.

» JNeKTp KypanblH eLIKaLIaH COPFbIL KYPbINFbICbIHAH
YCTan TacbiMaHbi3.

» CopfFblilll KYPbINFbl KOHABIPbINFAH ANEKTP KYpanbiH
YMbIC 6apbICbIHAA COPFbIL KYPbINFbIAAH eMec,
9pAANbIM 3NEKTP KyPanbiHbIH TYTKAaCbl MEH KOCbIMILA
TYTKACbIHAH YCTan TYPbIHbI3.

Hyckay: barbiTtaybitl (5) cepinnemeH kepinreH. bypfbl

V3bIHAbIFbIH PeTTey TyiMeciH (6) backaH ke3ge, barbiTTayblLL

anfa ceKipyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH XyMbic 6apbicbiHAA eKi KONMeH
6epik ycran, TypaKTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP
Kypanbl eKi KonMeH ceHimai Typae backapbinaapl.

BypfbiHbl eHrisy/wbiFapy (B cypeTiH KapaHbi3)

— Bypfbl y3bIHAbIFbIH peTTey TyiMeciH (6) bacbin,
6arbiTTayblWThl (5) TipenreHie cbipTka TapTbiHbI3.

- (6) TyiMeciH KaitTamaH xibepiHia.

~ Bypfbl YWTbIFbIH APTKbI KaKTaH LaH CaHblnaybl apKbinbl
6TKi3in, cofaH KeiH bypFblHbl ANEKTP KypanbiHbIH
HyCKaynapbiHa caikec byprbinay NaTpOHbIHA EHTi3iH3.

— bBypfbiHbl WbIFapyaaH bypbiH (6) TyiMeciH KaiTaaaH
bacbin, barbiTTaybiwThl (5) TipenreHLwwe cbiptka
TapTbIHbI3.
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BarbiTTayblll Y3bIHAbIFbIH peTTey
(C cypertiH KapaHpi3)
LLIaHHbIH Ta3a copblnybl XaHe Teperaik

@)f LEKTETLWiHIK TUICIHLLE peTTenyi yiLiH,

barbiTraybilThl (5), anablHFbl XKakTarbl ypebl
VIITIFbI LIAH CaHbiNaybIMEH beTTeneTiHaen

= |
E\s/s peTTey Kaxer.

- KaxeTTi byprbiHbl Dyprbinay NaTpoHbIHbIH Kypan
BeKiTKilLiHe eHri3iHi3.

- (6) TyimeciH, barbiTTaybiwwTbl (5) OypFbl Y3bIHAbIFbIHA
CoMKEC peTTei OTbIpbin DacblHbI3.

- (6) TyimeciH KaiTanaH xibepiHia.

Hyckay: CopFbilL KYpbInFbIHbI CakTay yLuiH (6) TyimeciH

bacbin, barbiTTaybiWwThl (5) TipenreHuie cbipTka TapThIHbI3.

byn petTe barbiTTaybil cepinneci bocatbinbin, cepinneHiy

Kbl3MeT eTy Mep3imi y3apazbl.

Byprbinay TepeHairii petrey

(D cyperTiH KapaHbi3)

TepeHnik WekKTeriliH peTTey TyHMeciHiH (4) kemerimeH

kaxetTi X byprbinay Tepengirit benrineyre bonaapi.

- (4) Tyimecit bacbin, TyiMeHi baFbiTTaybiluka (5),
KepceTinreH X apakalblKTbIFbl KaeTTi byprbinay
TepeHairiHe COMKeC KeneTiHaen XblMKbITbIHbI3.

- (4) TyimeciH KaiTapaH xibepiHia.

LLIaH, caHbinaybiH XXdHe Yy3apTKbILUTbI

moHuTaxpaay (E cypeTiH KapaHbi3)

CaHplnay AvameTpiHe HainaHbICTbI LWaH CaHblnayblH

ANMAcTbIPY KAXKeT:

- 4-16 MM JuameTpni CaHblinaynapra apHa/faH LUaH,
caHpinaybl (3)

- 16-28 MM gnameTpni caHbinaynapfFa apHanfaH Lwak,
caHpbinaybl (2)

OraH Koca LuaH caHblinayblHbIH KabblpFameH xaHacy beTiHae

aHbIK TO3Y i3Aepi KePIHreHae XaHe Copy Ke3iHfe LaH,

COPFbILL KbI/LLAK APKbIMbI LbIKKAH XaFfanaa, Wak,

CaHbInayblH aNMacTbIpy KaxeT.

LLlaH caHbinaybiH anbin TacTay:

- Kynbintax bocary Tyimeci (14) bacbin, waH caHpinaybiH
XKOFapbl Kapai yCTarblLUTaH TapTbiHbI3.

LLlaH caHbinaybiH MOHTaxday:

- LLlaH caHbinayblH, KynbinTad bocaty Tyimeci (14) wepty
nbibbICbIMEH TipenreHLue, XoFapblfaH YCTarbllLKa
€Hri3iHji3.

Y3aptkpit (1), annbl y3biHabiFbl 165-265 mm bonarbiH

OyprblHbl NaaanaHfaH Kesze, Kaxet bonagpl.

— Y3apTKpiwThl (1) WaH caHbinaybiH MOHTaXAAY/anbin
TacTay npoLefypacbiHa COUKeC MOHTaXAaHbI3 XaHe anbin
TacTaHpl3.

LLIaH XuHaFbIW KopanTbl bocaty

(F1-F5 cypetTepiH KapaHpbi3)

Hyckay: WaH XWHaFbILL KOpanka TEXHUKanbIK KbI3MeT

KOPCETKEH XaHe OHbl Ta3anaraH Kes[ie WaHHaH KopFanTblH

MacKaHbl KUin XypiHi3.

OHTamnbl COPY KYLLIH CaKTay YLUiH LWaH XX1HaFbILL

KopanTbl (9) xyneni Typae XaHe )yMbICTapbl aAKTaFaHHaH

KeMiH bocatbin TypbIHpbI3. Kepy afHeriHiH KeMeriMeH LwaK

KMHAFbILL KOPANTbIH TONTHIPY AEHreiH bakpbinayra bonagpl.

— INeKTP KypanblH COPFbILL KYPbINFLIMEH KONAEHEHIHEH
yCTan, aneKTp KypanbiH bipHeLle cekyHaKa KOChIHbI3.
Ocbinaniua WaH KanablkTapbl COPY KaHanblHaH LLaH,
XXWHaFbILL Kopanka (9) copbinaapl.

- Kynbintax 6ocarty Tyimecit (7) bacbin, WwaH X1HarbiLl
KkopanTbl (9) copfbll KypbINFbiAaH Karblpbin
LWIbIFAPbIHbI3.

- Kannaktbl (15), on cyariHi (16) xankaHLua, albiHpi3.

— LllaH xuHarbil kopanTbl (9) apHaibl KOKbIC bibICbiHA
bocatblHpI3.

- Kaxet bonca, HEPA cyariciH (16) waH u1HafbiLu
KOPanNTaH LLblFapbIm, OHbl )aKCbINan KarbiHbl3 HEMece
Ccy3ri kabatTapblH XyMcaK KblLIAKMNEH CYPTiM LWbIFbIHbI3.
Hyckay: HEPA cyariciH cbifbinFaH ayameH ypnen 1a3apTy
apKblnbl Ta3anamaHbi3.

HEPA cy3riCiH WaH WHaFbll Kopanka KanTafaH canbin
KOWbIHbI3.

- Kannaktbl (15) xabbiHpi3.

— LLlaH XXMHaFbILW KOpanTbl COPFbILL KYPbINFbIHbIH,
LIapHUPiHe OPHATbIM, LWaH X1HaFbILL KOpanTbl, KyNbiNTaH
bocary Tyimeci (7) wepty AbibbicbIMeH TipenreHLe
KalblpblHbI3.

— MexaHuKanblK cy3ri Tasanay opekeTiH OpbIHAAHbI3.

MexaHuKanblIk cy3ri Tazanay TeTiri

CoprblLl KypbINFbl MeXaHWKanblK Cy3ri Ta3anay TeTiriMeH
wabapblkranraH, on HEPA cyariciH (16) xabbicaTbiH LaHHaH
bocataabl. MexaHWKkanblk Cy3ri Tazanay TETiriH Xyneni Typae
icke KocblHbI3. Ocbinariwa HEPA cyarici, TypakTbl kenemaik
aya aFblHbl )XaHe 0CbINaiLLIa TYpaKTbl COPY KYLLi KaMTaMachi3
eTineTiHAeN KaFbinagpl.
— MexaHuKanbIK Cy3ri Ta3anay TeTiriHiH aiHanmanb!
perreriwiH (10), KemiHae yw peT WwepTy AblbbICH
€CTinreHLue, carar TiniHiH baFbiTbIMeH bypaHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

— Coprbll KypbINFbIHbBI KypFaK, XXymcak WwybepekneH
Ta3anaHpi3.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe catyra bonaapl.
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Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMZi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci caTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany boribiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHe onapFa apHanFaH
Kocankpl beniuekTtep boMbIHIIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tanchipbic bepreHinisne apkallaH MiHgeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblfbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbli3

CepBHCTiK OPTanbIKTapAblH, MEKEeHXXainapblH MyHAA
Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty

CopfblLL KypbINFbIHbI, KEPEK-XapaKTap MeH OpaybllTapAbl
KOpLLaFraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH Kkafiere xapary
OpHbIHA TaNCbIpy KaxeT.
CopFblLL KypbINFbIHbI TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC X1Hay
XyHenepiH nanaanaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYpLe Kafere XapaTbiNFaH Xafaanaa, ecki anexktp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapabi
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapblH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

» Citeste si respecta cu strictete instructiunile privind
siguranta din instructiunile de utilizare a sculei electrice
utilizate impreuna cu dispozitivul de aspirare.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucra metale dacd
dispozitivul de aspirare este montat. Aschiile de metal
fierbinti pot aprinde piesele dispozitivului de aspirare.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Dispozitivul de aspirare este destinat aspirarii prafului la
gdurirea in beton sau ziddrie.

Dispozitivul de aspirare poate fi utilizat numai impreuna cu
urmatoarele ciocane rotopercutoare:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

Dispozitivul de aspirare nu poate fi utilizat la gaurirea in
lemn, piatra, metal sau material plastic.

Observatie: Acest dispozitiv de aspirare este destinat
exclusiv executarii de gauri ocazionale cu diametre mai mici.
Pentru insertii lungi si/sau gauri cu diametru mare, utilizeaza
dispozitivele de aspirare GDE 16 plus sau GDE 68 impreuna
cu un aspirator extern, de exemplu, GAS 35 M AFC.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
dispozitivului de aspirare de pe pagina grafica.

(1)  Prelungitor

(2) Dispozitiv de extractie a prafului pentru mandrina
fixa SDS-plus cu un diametru de gaurire de pana la
28 mm

(3)  Dispozitiv de extractie a prafului pentru mandrina
fixa SDS-plus cu un diametru de gaurire de pana la
16 mm

(4) Tasta pentru reglarea adancimii de gaurire

(5)  Ghidaj cu scald pentru limitatorul de reglare a
adancimii

(6)  Tasta pentru reglarea lungimii burghiului

(7)  Butonde deblocare a casetei de colectare a prafului

(8)  Buton de deblocare a dispozitivului de aspirare

(9) Casetade colectare a prafului

(10) Roata de reglare pentru sistemul mecanic de
curatare a filtrului

(11) Fereastra pentru aerul de aspirare

(12) Ghidajul carcasei

(13) Orificiu de ghidare pentru ciocanul rotopercutor
(14) Buton de deblocare

(15) Clapeta casetei de colectare a prafului

(16) Filtru HEPA

Date tehnice

Cod de identificare 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Diametru de gaurire® mm 4-28

Lungime maxima a mm 265

burghiului®

Adancime maxima de gaurire mm 100

Greutate kg 0,8

A) cuochide praf (3) cu diametru de gaurire de panala 16 mm,
cu ochi de praf (2) cu diametru de gdurire de 16-28 mm

B) cu prelungitor (1) pentru ochiul de praf

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Montarea

Fixarea dispozitivului de aspirare
(consulta imaginile A1-A2)

- Asaza ciocanul rotopercutor cu orificiul de ghidare (13)
pe ghidajul carcasei (12) al dispozitivului de aspirare si
impinge dispozitivul de aspirare pe ciocanul rotopercutor.
Dispozitivul de aspirare trebuie sa se fixeze sonor.
Marcajele de pe dispozitivul de aspirare si ciocanul
rotopercutor trebuie sa se suprapuna.

- Pentru demontare, apasd tasta de deblocare (8), mentine
apasata tasta de deblocare si scoate dispozitivul de
aspirare de pe ciocanul rotopercutor.

Functionarea

Instructiuni de lucru

» Nu utiliza niciodata dispozitivul de aspirare fara filtru.
in cazul utilizarii faré filtru a dispozitivului de aspirare,
particulele mai mari de praf rezultat in urma gauririi pot fi
aruncate in directia utilizatorului, iar scula electrica se
poate deteriora.

> Folosisi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» Nu transporta niciodata scula electrica tinand-o de
dispozitivul de aspirare.

» in timpul functionarii, nu tine scula electrici cu
dispozitivul de aspirare montat de dispozitivul de
aspirare, ci intotdeauna de maner si de manerul
auxiliar al sculei electrice.

Observatie: Ghidajul (5) este tensionat cu arc. La apdsarea

tastei (6) pentru reglarea lungimii burghiului, ghidajul poate

sari spre fnainte.

» Prinde strans, cu ambele maini, scula electrica in
timpul lucrului si asigura-te ca ai o pozitie stabila.
Scula electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.
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Montarea/Demontarea burghiului

(consulta imaginea B)

- Apasd tasta (6) pentru reglarea lungimii burghiului si
trage spre exterior ghidajul (5), pana la opritor.

- Elibereaza tasta (6).

- [mpinge din spate varful burghiului prin dispozitivul de
extractie a prafului, iar apoi introdu burghiul in mandrina
conform instructiunilor sculei electrice.

- Inainte de a scoate burghiul, apasa din nou tasta (6) si
trage spre exterior ghidajul (5) pana la opritor.

Reglarea lungimii ghidajului (consulta
imaginea C)
Pentru o aspirare curata si o reglare corecta a

7|
@é)f limitatorului de reglare a adancimii,
ghidajul (5) trebuie sa fie reglat astfel incat
varful burghiului din fatd sa fie paralel cu

S\S/S dispozitivul de extractie a prafului.

- Introdu burghiul dorit in sistemul de prindere a
accesoriilor al mandrinei.

- Apasd tasta (6), in timp ce reglezi ghidajul (5) in functie
de lungimea burghiului.

- Elibereaza tasta (6).

Observatie: Pentru depozitarea dispozitivului de aspirare,

apasa tasta (6) si trage spre exterior ghidajul (5) pana la

opritor. Astfel, arcul ghidajului se detensioneaza iar durata

de viata a arcului creste.

Reglarea adancimii de gaurire

(consulta imaginea D)

Cu ajutorul tastei (4) pentru reglarea limitatorului de reglare

aadancimii se poate stabili adancimea de gaurire doritd X.

- Apasa tasta (4) si deplaseaza tasta pe ghidajul (5), astfel
incat distanta X indicata in imagine sa corespunda
adancimi de gdurire dorite.

- Elibereaza tasta (4).

Montarea dispozitivului de extractie a prafului si

prelungitorului (consulta imaginea E)

in functie de diametrul de gaurire, ar putea fi necesar si

inlocuiesti dispozitivul de extractie a prafului:

- Dispozitiv de extractie a prafului (3) pentru gauri cu
diametrul de 4-16 mm

- Dispozitiv de extractie a prafului (2) pentru gauri cu
diametrul de 16-28 mm

De asemenea, trebuie sd inlocuiesti dispozitivul de extractie

a prafului atunci cand suprafata de sprijin a peretelui

prezintd semne clare de uzura, iar in timpul aspirarii praful

scapa prin peria de aspirare.

Demontarea ochiului de praf:
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- Apasa butonul de deblocare (14) si trage ochiul de prafin
sus din suport.

Montarea ochiului de praf:

- Introdu noul ochi de praf de sus in suport, pana cand
butonul de deblocare (14) se fixeaza sonor.

Prelungitorul (1) este necesar atunci cand utilizezi burghie

cu o lungime totala de 165-265 mm.

- Monteaza si demonteaza prelungitorul (1) conform
instructiunilor de montare/demontare a ochiului de praf.

Golirea casetei de colectare a prafului
(consulta imaginile F1-F5)

Observatie: Poarta o mascd antipraf in timpul efectudrii
intretinerii si curdtarii casetei de colectare a prafului.
Goleste caseta de colectare a prafului (9) cu regularitate
precum si dupa incheierea lucrdrilor, pentru a mentine o
eficienta optima a aspirarii. Cu ajutorul vizorului poti
controla nivelul de umplere al casetei de colectare a prafului.
- Tine scula electrica cu dispozitivul de aspirare in pozitie
orizontald si porneste scula electrica timp de cateva
secunde.
Astfel, reziduurile de praf sunt aspirate din canalul de
aspirare in caseta de colectare a prafului (9).

- Apasa butonul de deblocare (7) si scoate prin rotire
caseta de colectare a prafului (9) din dispozitivul de
aspirare.

- Deschide clapeta (15) pana cand aceasta acopera
filtrul (16).

- Descarca continutul casetei de colectare a prafului (9)
intr-un recipient adecvat de colectare a deseurilor.

- Daca este necesar, scoate filtrul HEPA (16) din caseta de
colectare a prafului si scutura cu atentie lamelele filtrului
sau periaza-le cu o matura moale.

Observatie: Nu curata filtrul HEPA prin suflare cu aer
comprimat.
Introdu filtrul HEPA la loc in caseta de colectare a prafului.

- Inchide clapetele (15).

- Asazd caseta de colectare a prafului pe articulatia
dispozitivului de aspirare si roteste caseta de colectare a
prafului pana cand butonul de deblocare (7) se fixeaza
sonor.

- Efectueaza curatarea mecanica afiltrului.

Sistemul mecanic de curatare a filtrului

Dispozitivul de aspirare este dotat cu un sistem mecanic de
curdtare afiltrului, care elimina praful aderent din filtrul
HEPA (16). Actioneaza cu regularitate sistemul mecanic de
curatare afiltrului. Astfel, filtrul HEPA este scuturat, pentru a
permite un debit volumetric constant al aerului si o putere de
aspirare constantd.
- Roteste in sens orar rozeta de reglare (10) a sistemului
mecanic de curatare afiltrului, pana cand este emis un
clic sonor de cel putin trei ori.

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

Intretinere si curatare
- Curata dispozitivul de aspirare cu o laveta moale, uscata.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea ecologica

Dispozitivul de aspirare, accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie predate la un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina dispozitivul de aspirare impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

Tn cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

» [poueTeTe W cnasBaiTe CTPOro yKasaHuATa 3a besonac-
HOCT B PbKOBO/CTBOTO 3@ eKCNNoataLya Ha M3MoNn3BaHua
C U3CMYKBATENHOTO CbOPbXEHWE ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» BHWMaHKe, onacHocT oT noxap! Mpu MoHTUPaHa npaxoy-
NOBUTENHA NPUCTaBKa He 0bpaboTBaTe MeTaNnHW MaTepu-
anu. HaropellieHute MeTanHu CTPYXXKK Morart Aa npeams-
BMKAT Bb3MNNaMEHABAHE Ha YaCTH OT U3CMYKBATENHOTO Cb-
OpbXEHME.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be30-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxoynoBuTeNHaTa NPUCTaBKa e NpefHasHaueHa 3a 13-
CMYyKBaHe Ha npax npv npobusaHe B OETOH UMK 3uaapus.
[lonycka ce non3BaHeTo Ha NPUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBaHe
CaMOo CbC CNEIHWTE MOLIENH NePdOpPaTopH:

- GBH18v-28D

- GBH 18V-28DC

He ce jonycka Non3BaHEeTo Ha NPaxoynoBUTENHATA NPUCTaB-
Ka npv npobuBaHe Ha AbPBECHM MaTepPUany, KaMbK, MeTanu
WNY NNacTMacu.

Yka3aHue: Tasu NpaxoynoBuTeNHa NPUCTaBKa € U3KMIOUH-
TENHO NpeAHa3HaueHa 3a HepefoBHY NPOBUBAHMA C MANKK
[avameTpu. 3a gbnru ynotpeba u/unu npobusanms ¢ ronsm
[AMamMeTbp U3N0N3BaiTe NPaXoyNnoBUTENHU NPUCTABKK

GDE 16 plus unu GDE 68 ¢ BbHLLIHa MpaxocMyKauka, Hamnp.
GAS 35 M AFC.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxoynoB1TeNHaTa NPUCTaBKa Ha rpadhMuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  Yobnxwten

(2)  YnnbtHUTEN 33 HeCMeHsAeM NaTpoHHUK SDS plus ao
28 mm auameTbp Ha CBPeanoTo

(3)  YnnbTHUTEN 3a HecmeHseM naTpoHHKK SDS plus 1o
16 mm gnMameTbp Ha CBPEAnoTo

(4)  bByroH 3a perynupate Ha gbnbounHara Ha npobuBa-
He

(5)  Bopau cbe cKana 3a AbnbOUMHHKA OrpaHUUMTEN
(6)  ByToH 3a peryn1paHe Ha AbMK1HaTa Ha CBPEANOTO
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(7)  OcBoboxpasall byToH 3a NpaxoynoBUTENHaTA KYTHS

(8)  [ebnokupaty byToH 3a NnpaxoynoBuTENHATa NPUC-
TaBKa

(9) Kymuasanpax

(10) Koneno 3a BbpTeHE MeXaHWUUHO MOUUCTBAHE Ha (hUN-
Thpa

(11) Mposopue 3a 3acMyKBaH Bb3AyX

(12) Bopau Ha kopnyca

(13) HanpaBnsaBawy kaHan nepgoparop

(14) OcBoboxnasail byToH

(15) Knana Ha npaxoynoBuTenHara KyTus

(16) HEPA-cdbuntbp

TexHuuecku AaHHHU

MpaxoynoBuTenHa npucraBka GDE 28 D

KatanoxeH Homep 1600A02 1CV
1600A02 1CY

[lnametbp Ha cepeanoto” mm 4-28

Makc. AbmK1Ha Ha CBpeano- mm 265

0%

Makc. AbnbounHa Ha npobu- mm 100

BaHKA 0TBOP

Terno kg 0,8

A) cynnbThuTen (3) 1o 16 mm aameTbp Ha CBPEaIoTo,
¢ ynnbTHuTen (2) o1 16-28 mm AuaMeTbp Ha CBPEANoTo

B) cymbmxuten (1) 3a ynmbTHuTEN

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yc-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombaHUTeNHa MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

MoHTHpaHe

3akpenBaHe Ha NPaxoynoBUTENHaTa NPUCTaBKa
(Bx. our. A1-A2)

- [JonpeTte nepdoparopa ¢ Hanpaenasalua kaHan (13) oo
Bofjiaua Ha kopnyca (12) Ha npaxoynosutenHara npuc-
TaBKa W BKapaunTe NpaxoynoB1TeNHaTa NprUCTaBKa BbpXy
nepdoparopa.

TpsabBa f1a ce uye OTUETNIMBOTO NPeLLpaKBaHe Ha NPaxoy-
NOBWTENHATA NpUCTaBka. MapKMPOBKUTE BbPXY Npaxoy-
NOBWTENHATA NPUCTaBKa U nepdopaTtopa Tpabsa a CbB-
napar.

- 3a[1eMOHTUPaHe HaTUCHETE W 3aPbXKTe AebNoKMpalLKA
6yTOH (8) 1 M3abpNaiiTe NpaxoynoBUTENHATA NPUCTaBKa
oT nepcoparopa.

Pabora

YKa3aHus 3a pabota

» Hukora He U3nonssaiTe NpaxoynoBUTENHaTa NPUCTaB-
Kka 6e3 dunTbp. py Non3BaHe Ha NpaxoynoBuTeNHaTa
npucraeka 6es hunTbp ronemn OTKbPTEHU Napyeta ot
npobuBaHKA MaTepuan morat aa bbaar yckopeHu no no-
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COKa Ha 0nepaTopa v eNneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bb-
i€ NOBpEfEH.

» U3snon3saiite camo HenoBpeaeH untbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHO 3aMeHAlTe NOB-
peneHu hunTpu.

» Hukora He npeHacsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KaTo ro
[AbpKKTE 32 NPaXxoyNnoBUTENHATA NPUCTABKA.

» Mo Bpeme Ha paboTa He ApbKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
C MOHTHpaHa NPaxoynoBUTeNHa NPUCcTaBKa 3a NpUc-
TaBKaTa, a BUHAru 3a pbKOXBaTKata U cCnomararenHara
pbKOXBaTKa.

Ykasauue: BogaubT (5) e nog AeicTBreTo Ha npyxuHa. Mpu

HaTucKaHe Ha byToHa (6) 3a HacTpoiBaHe Ha ibMXHMHaTa Ha

CBPEL/I0TO BOAAULT MOXe Aa Obie U3TnackaH Hanpes.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[BeTe pblie U cnejeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C e
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOZIM NO-CUTYPHO.

MocraeaAne/cBansAHe Ha cBpeanoTo (BX. chur. B)

- HartucHete bytoHa (6) 3a HacTporBaHe Ha Ab/mKMHATA Ha
CBPEANOTO W u3gbpnaTe Bogaua (5) 40 ynop HaBbH.

- OtnycHeTe byToHa (6) oTHOBO.

- BkapaiiTe Bbpxa Ha CBPe/oTo 0T3af NPe3 YTbTHUTENA U

Cnef T0Ba ro 3axeaHeTe B MaTPOHHWKA CbIMaCHO YKa3aHu-
ATa 3a Balwmna enekTpoUHCTPYMEHT.

- Tpeau u3BaxaaHe Ha CBPELIOTO HATUCHETE OTHOBO
6yToHa (6) 1 u3gbpnaliTe A0 ynop HaBbH Boaaua (5).

HactpoiiBaHe Ha AbNXXKHaTa Ha BoAayua
(8. dour. C)

] 3a yucTa acnupauma 1 npaBMIHa HaCTPOMKa Ha
@é}iﬁs IbNbOUNHHKA OrpaHuurTen BoaaubT (5) Tpad-
> |

Ba [la Ce HaCTPOW TaKa, Ye BbPXbT Ha CBPEAJI0-
TO OTNPEA Aa € B €iHa PpaBHWHA C YNNTbTHUTENSA .
L .

B

- MoHTHpaliTe XenaHoTo CBPeO B rHE3A0TO 3a paboTeH
MHCTPYMEHT.

- HarucHete byTtoHa (6), nokato perynupare Bofaua (5) B
CbOTBETCTBME C [Ib/DKMHATA Ha CBPEANOTO.

- OtnycHete byToHa (6) oTHOBO.

YKa3saHue: 3a CbxpaHaBaHe Ha PaxoynoB1TeNHaTa Npuc-

TaBKa HaTucHeTe byToHa (6) u usternete Bogaua (5) no ynop

HaBbH. TaKa Npy)XMHaTa Ha BoJaua ce pasToBapBsa, KOeTo

YAbMKaBa XUBOTA 1.

HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha npobuBaHe
(Bx. cour. D)
C byToHa (4) 3a perynupaHe Ha bnbOUUHHUA OrpaHUuKTEN

Moxe Aa bbae 3anazieHa xenaHara AbnbounHa X Ha npobu-
BaHMA OTBOP.
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- HatucHerte byToHa (4) v ro uamectete cnpsamo Bogaua (5)
TaKa, ue 03HaueHOTO Ha (hurypara pascroaHue X Aa cboT-
BETCTBA Ha XenaHara Abn0ounHa Ha NpobUBaHHNS OTBOP.

- OtnycHete bytoHa (4) oTHOBO.

MoHTHpaHe Ha YNNbTHHTEN U YAbIKEHHE
(Bx. cpur. E)

Cnopen iMameTbpa Ha CBPeIoTo TpABBaA 1a CMEHHUTE YNbT-

HuTEns:

- YnnbtHuTen (3) 3a oTBOPYM C AMameTbp 4-16 mm

- YnnbtHuTen (2) 3a 0TBOPH € AMameTbp 16-28 mm

OcBeH ToBa YNbTHUTENAT TPAOBA Aa bbae 3aMeHsH, Korato

10 NOBbPXHOCTHUTE, YNTbTHABALLM KbM CTEHATA, Ce NOABAT

3abenex1mu cneam T MU3HOCBAHE W BCNEACTBUE HA TOBA NPU

npaxoynaesiHe Npes ueTkara 3anouHe fa NpeM1HaBa npax.

JleMoHTHpaHe Ha ynbTHHTENA:

- HarucHerte 3actonopsBauusa bytoH (14) v usgbpnaite
YNTbTHATENA HArope oT CToMKaTa.

MoHTHpaHe Ha yrinbTHUTeNA:

- BkapaliTe HOBUA yNNIbTHUTEN OTFOPE B CTOMKATA, 10KaTO
uyeTe OTUET/IMBO NpeLLpaKBaHe Ha 3acTonopABaLLMA
6yToH (14).

Yabmkutenst (1) e HyxeH, ako 13nonasare cepefa c obuia

IIbMKKHa 0T 165-265 mm.

- MoHTupaitTe 1 cBanete yabmkutens (1) cbrnacHo MoHTa-
a/CBanAHETO Ha YNTbTHUTENA.

W3npasBaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa KyTus
(Bx. our. F1-F5)

YkasaHnue: [1p1 TeXHUUECKO 00CNYKBaHE U NOUNUCTBAHE Ha
NpaxoynoBUTENHATa KyTUA HOCETE NPax03alluTHa Macka.
Manpassaiite npaxoynosutenHara kyt1a (9) peaoBHo, Kakto
W cnef NPUKNiouBaHe Ha paboTuTe, 3a [1a 3anasute onTUMan-
Ha cTeneH Ha acnupauus. Npe3 Npo3opueTo MoxeTe Aa Npo-
BepABaTe KOMKO € 3aMb/HeHa NPaxoyNoBUTENHATA KYTHA.

~ 3aapbxKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C NPaXoynoBUTENHaTa
NpUCTaBKa XOPHU3OHTAHO U BKIIOUETE eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa 3a HAKONKO CEKYHAM.

Taka ocTaTbuHaTa npax ce 3acMyKBa OT KaHana B npaxoy-
noBwTenHara kytus (9).

- HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (7) v 3aBbpTETE NPaxo-
ynoBuTenHata kytua (9) M3BbH NpaxoynoBuTeNHaTa npuc-
TaBKa.

- OtBoperTe Kanaueto (15) foTonkoBa, ue Aa nokpue
thuntbpa (16).

- WanpasHeTe npaxoynoBuTtenHara kytus (9) B noaxomsii
Cbf] 3a OTNagbLy.

- W3Bagete npu Hyxnaa HEPA-cunTbpa (16) ot npaxoyno-
BUTENHATA KYyTUA U TO Vl3llyKa;1Te BHUMATENHO UMK U3YET-
KaWTe (OUNTbPHUTE NaMeny ¢ MeKa MeTna.
Yka3auue: He nounctsaiite HEPA-thuntbpa ¢ u3pyxsaHe
CbC CMbCTEH Bb3AYX.
MoctaBete HEPA-thunTbpa 0bpatHoO B NpaxoynoBuTeNHa-
TaKyTUA.

- 3atBopere kanaueto (15).

- [locTaBeTe NpaxoynoBUTENHATA KYTUA BbPXY LIapHUPa Ha
NpaxoynoBuUTENHaTa NPUCTABKaA U 3aBbPTETE NPaXoyNoBu-
TenHara KyTus, f0kato byToHbT 3a oTkMtouBaHe (7) He
npuLpaka.

— Vi3BbpLueTe MEXaHWUHOTO NOYKCTBAHE Ha (MNTbPA.

MexaH1uHO NouncTBaHe Ha (hUNTbpa

lMpaxoynoBuTeNHaTa Np1cTaBKka e CHabjeHa ¢ MexaHuuHo
NOUMCTBaHE Ha (hUNTbPa, koeTo ocBoboxaasa HEPA-
tuntbpa (16) ot npunenHanus npax. PefoBHO U3non3Baiite
MeXaHWUHOTO NOUMCTBaHe Ha punTbpa. Taka HEPA-bunTs-
PbT Ce M3UyKBa U CTaBa Bb3MOXEH KOHCTaHTEH 0beMeH no-
TOK Ha Bb3AyXa U CbOTBETHO KOHCTAHTHA M3CMYKBALLA MOLL-
HOCT.
- 3aBbprete Konenoto 3a BbpreHe (10) Ha MexaHUUHOTO
nouuncTBaHe Ha (MnTbpa Mo NOCOKA Ha YaCOBHMKA OKATO
He Ce uye NpULLPaKBaLL 3BYK NOHE TPU MbTH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

- [louncTBalTe NPaxoynoBuTENHATA NPUCTABKaA CbC CyXa
Meka Kbpna.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 06CNYKBaHE Ha KNUEHTW OTroBaps Ha Baluute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbXKKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
paarnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH Lie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynotpeda Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y10BONCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalluTe
YPEMU ¥ TEXHUTE NPUHAANEXKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHHW BbIIPOCK W MOPbUKKM Ha Pe3epB-
HW YacTW, MOnA, MocouBaiTe HenpemeHHo 10-uudpeHns
maTepuaneH HoMep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®dakc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onaseaHe Ha OKO/IHaTa Cpefia NPaxoyioBuTeNHaTa
MpUCTaBKa, NPUHAANEXHOCTUTE 1 M ONaKoBKMTE TPAOBA Aa
Ce Npe/aBar 3a 0noN30TBOPABAHE HA ChbPXKALLMTE CE B TAX
CYPOBUHHU.
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He u3xBbpnsiiTe npaxoynosuTenHara npucTas-
Ka npu buToBHTE OTNAdbLM!

Camo 3a cTpanu ot EC:

HeropHute 3a ynotpeba enekTpouHCTpyMeHTH TpAbBa a ce
M3XBbPAAT pasgenHo. 13non3gate npeaBuaeHNTE CUCTEMM
3a cbbupake.

Ipwu HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enexT-
PHUYECKM 1 eNEKTPOHHM ypeau Morar fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbpXY OKOMHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO 3ipaBe nopasu
€BEHTYa/THO Ha/IMUMe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

MakepoHcCKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

» [pounTajTe 1 CTPOro NounTyBajTe rM besbegHocHUTe
HarnoMmeHu o yNatcTBoTO 3a paboTa Ha eneKTPUUHUOT
anar WTo ce KOPUCTH CO YPEAOT 3a BCUCYBatbE.

» BHumaHue onacHocT og noxap! He obpabotyBajte
METanHu1 Matepujany co MOHTUPaH YPe[ 3a BCUCYBatbe.
YKelKuTe MeTanHn CTPYrOTUHW MOXe [ia v 3ananat
[NleN0BHUTE Off YPELOT 3a BCUCYBatbe.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMEeHH W ynaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUapPKyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[ Npefy3BMKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTe BO NPeHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

YpepnoT 3a BCcucyBatbe e HAMEHET 3a BOBNEKYBatbe Ha NpasTa
Npy flynuetse Bo OETOH UMK SUHW KOHCTPYKLKK.

YpenoT 3a BcucyBatbe CMee Jja ce ynoTpebysa camo co
CNefHUTE UekaHu 3a Aynuetbe:

- GBH18V-28D

- GBH18V-28DC

[pu aynuerbe BO 1PBO, KAMEH, METan UNu NNacTuka, He
CMee [1a Ce KOPUCTU YPeoT 3a BCUCYBatbe.

HanomeHna: OBoj ype/ 3a BCUCYBatbe e HAMEeHET caMo 3a
NoBPEMEHO [Iynuerse Co NoMan ujameTap. 3a Jonro
paboTetbe W/vnu [ynKku co ronem aujamerap, KopuUcTeTe rm
ypenauTe 3a Bcucysate GDE 16 plus unv GDE 68 co
Ha[lBOpeLLEeH BCHCYBau 3a npaluuHa, Ha np. GAS 35 M AFC.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha HaCIMKaHWTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha yPe/oT 3a BCUCYBatbe Ha rpadhmukara
CTpaHuLa.

(1)  TNpoponxeTok

(2)  Okue 3anpas3a SDS plus-thukcHa rnasa 3a
aynuere Ao 28 mm anjameTap Ha Aynuerbe

(3)  Okues3anpas3aSDS plus-thukcHa rnasa 3a
aynuerse Ao 16 mm anjameTap Ha fynuetbe

(4) Konue 3anoaecyBatbe Ha finiabounHata Ha iynuetbe

(5) Boaunka co ckana 3a rpaHUMUHWKOT 3a AnabounHa

(6)  Konue 3a nofecyBatbe Ha JOMKMHATA HA lynyankara

(7)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha KyTujaTa 3a npas

(8)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha ypeaoT 3a BCUCYBatbe

(9) Kymjasanpas

(10) BpTMBO TPKanLEe 3a MEXAHWUUKO UNCTEHE Ha
thuntepot

(11) [Mposopue 3a BcUCyBatbe Ha BO3AYX
(12) Boga3akykuwTeTO

(13) Bopeuka aynka 3a uekaH 3a fiynuetbe
(14) Konue 3a oTknyuyBatbe

(15) KnanHa Ha kyTujaTa 3a npas

(16) HEPA-cuntep

TexHnuKku nopgaTouu

Ypep 3a BcucyBame GDE 28D

bpoj Ha pen 1600A02 1CV
1600A02 1CY

[njameTap Ha ynuetbe” mm 4-28

Makc. AomK1Ha Ha mm 265

byprujara®

Makc. anabounHa Ha mm 100

Jynuetbe

TexuHa kg 0,8

A) co okue 3anpas (3) fo 16 mm aujametap Ha aynuetbe,

co oKLe 3a npas (2) og 16-28 mm aujametap Ha aynuetbe
B) conpogomxetok (1) 3a okLie 3a npaB
BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MH(OPMALMK MOXKE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

MoHTaxa

MpuuBpcTyBatbe Ha ypenoT 3a BCUCYBatbe
(Buam cnuku A1-A2)

- TlocTaBete ro UekaHoT 3a ynyetbe Co Bofieukara
nynka (13) Ha BoaoT 3a kykuwTeto (12) Ha ypenot 3a
BCUCYBatbe M CTABETE [0 YPE0T Ha UEKAHOT 3a yNUetbe.
Tpeba fia cnywHeTe Kora Ke ce BKMOMM ypezoT 3a
BCucyBatbe. ObenexyBaunTe Ha ypeaoT 3a BCUCyBatbe U
UeKaHOT 3a flynuetbe MOpa fia CTojaT eAeH Haf ApYT.
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- 3a Bajietbe NPUTUCHETE ro KOMUYETO 3a OTKNYyuyBatbe (8),
[JPXKeTe ro NPUTUCHATO W BNeyeTe ro ypeaoT 3a
BCUCYBatbe HaHAABOP Of} UEKAHOT 3a Aiynuetbe.

Ynorpeba

CoBeTH npu paboTetbeTo

» HuKoralu He ro KopucTeTe ypefoT 3a BCHCyBatbe be3
chuntep. AKO ro KOPUCTUTE YPEAOT 3a BCUCYBatbe be3
untep Moxe Aia ce hpnat noronemu UeCTMUKM 0 NpaB
Of1 iyNUEHETO KOH KOPUCHUKOT M [1a CE OLUTETH
€NEeKTPUUHKOT anar.

» Kopucrete camo HeowTeTeH huntep (6e3 nyKHaTHHH,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3ameHeTe ro oLITETEHHOT
¢unrep.

» Hukorau He ro hakajTe eneKTPUUHKOT anart 3a ypeaoT
3a BCHCYBamwe.

» 3aBpeMe Ha paboTarta He ro gpxxere eneKTpUUHHOT
anar co MOHTMPAHHUOT ypeA 3a BCHCYBatbe Ha ypeaoT
3a BCHCYBatbe TYKy CeKorall 3a paukara ¥ nomoLuHaTa
pauKa Ha eneKTPUUHKOT anar.

Hanomena: Bogunkara (5) e 3aterHara co npywHa. Mpu

np1THCKatbe Ha konueTo (6) 3a nofecyBatbe Ha JoMKUHaTA

Ha byprujara, MoXe BoAMnKaTa ja ce MCpnu HaHanpes.

» Mpu paborara, apxeTe ro eNeKTPUUHHOT anarT LBPCTO
co /iBeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHHOT anat NoCUrypHO Ke ynpasyBare ako ro
LIPXKWUTE CO [1BETE ANAHKK.

BmeTHyBae/Bagetbe Ha byprujata

(Bupam cnuka B)

- MNpuTrcHeTe ro konueto (6) 3a nofecyBatbe Ha
[NoMK1HaTa Ha byprujata 1 u3sneuere ja sogunkara (5)
HaHaABOP [0 KPaj.

- ToBTopHO OTRYLWLTETE O KONUETO (6).

- BmertHeTe ro BpBOT Ha byprujata 0a3aaun H13 OKLETO 3a
npaB W NoToa BMeTHeTe ja byprujata Bo rnasata 3a
Jynuetbe Cnopef ynarcraara Ha Balimort enektpuueH
anar.

- Tpen Bazetbe Ha byprujara NOBTOPHO NPUTUCHETE O
konueto (6) 1 u3BneueTe ja Boaunkara (5) HaHanBop Ao
Kpaj.

Mopecysatbe Ha AONKNHATa Ha BOAKNKaTA
(eupm cnuka C)
3auuncto BCUCYBarbe U KOPEKTHO NOCTaByBakhe

@)SF Ha rpaHWUUHKKOT 3a AnabouunHa, Boannkara (5)
Mopa f1a brae nocTaBeHa Ha T0j HauMH, LTO
A BPBOT Ha byprujata Hanpep Ke nexu pamMHo Ha

F OKLETO 3a Npas .

- CraBeTe ja cakaHata Aynuanka Bo npudatoT 3a anar Ha
rnaBata 3a fiynuemwe.

- [pwuTtcHere ro konueto (6), nofeka ja nogecysarte
Bofunkata (5) coofiBETHO Ha OMKMHaTa Ha byprujaTa.

- ToBTOpHO OTNYLUTETE FO KONUeTO (6).

HanomeHa: 3a cknazvpatbe Ha ypenoT 3a BCUCYBatbe

npuTUCHeTe ro konueto (6) v u3sneuete ja Bogunkara (5)

HaHaaBop [0 kpaj. Co Toa ke ce ocnoboau NpyxuHata Ha

BOZM/IKATA U Ke Ce 3rofieMM XKMBOTHUOT BEK Ha NPYyXKMHaTA.

MopecyBatbe Ha AnabounHaTta Ha Aynuetbe

(Bupm cnuka D)

Co konueTo (4) 3a nogecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a

AnabounHa MoXe fia ce YTBPAM cakaHaTa AnabounHa Ha

nynuerse X.

- TpwuticHete ro konueto (4) 1 nomecTeTe ro KONYeTo Ha
Bogunkara (5), Taka WTo pacTojaHMeTo NpUKaxaHo Ha
cnvkarta X Ke 0firoBapa Ha cakaHata flabounHa Ha
nynuetbe.

- [loBTopHO oTNyLWTETE ro Konueto (4).

Momuparbe Ha OKLIeTO 3a npaB U

npopomxeTokot (Buan cnuku E)

Bo 3aBMCHOCT 0/ IMjaMeTapoT Ha [lynuetbe Mopa Aa ce

3aMeHM OKLIETO 3a NpaB:

- Okue 3a npas (3) 3a aynku co aujametap 4-16 mm

- Okue 3a npas (2) 3a aynku co aujametap 16-28 mm

[lononHUTeNHo, Mopa fa ro 3aMeHUTE OKLIETO 3a NPas, ako

Ha NOBPLUMHATA 3@ NOCTaBYBatb€ Ha SUAOT UM 3HAUMTENHM

Tparv o abetbe 1 Nopaau Toa NPU BCUCYBatbe He Ce UMCTH

npaBTa Co YeTkaTa 3a BCUCYBatbe.

Badetbe Ha OKLIeTO 3a NpaB:

- TpuTrcHeTe ro Konueto 3a oTkyuyBatbe (14) u
M3BNEUETE ro OKLIETO 3a NPaB Harope off ApPXauor.

MoHTHparbe Ha oKLeTo 3a npaB:

- BMeTHeTe ro HOBOTO OKLIE 3a MPaB O/ FOPe BO ApXauoT,
[ofleka He CyLUHeTe [ia ce BKNOMM KONUETo 3a
oTKnyuyBatbe (14).

Mpogomxetokort (1) ce KopucTH foKonky byprujaTa e co

BKYNHa JomK1Ha of 165-265 mm.

- MoHTupajTe 1 u3BageTe ro npofomkeTokot (1) Bo
COIMACHOCT CO MOHTaXaTa/BafletbeTo Ha OKLIETO 3a Npas.

MNpasHete Ha KyTnjaTa 3a npas
(Bupm cnuku F1-F5)

HanomeHa: [py1 cepBuC W unCTerbE Ha KyTHjaTa 3a NpaB

KOPHMCTETE MacKa 3a 3allTUTa O/l Npas.

PefioBHO npasHerte ja KyTujara 3a npas (9) no 3aBpuiyBatbe

Ha pabotara unu no notpeba, 3aa ja OPXKMTE ONTUMAHATA

eMKaCHOCT Ha BcucyBatbe. Co MOMOLL Ha MPO30peLoT

MOJXE [1a ja KOHTPONWpATe HamMOMHETOCTa Ha KyTujaTa 3a

npas.

- [lpeTe ro eneKTPUUHUOT anar Co yPefoT 3a BCUCYBatbe
XOPU30HTANHO U BKNYyYeTe ro 3a HeKOMKY CeKyHaN.
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Co T0a Ce BCMCYBaaT OCTaTOLUTe 0f} NPaB Of KaHanoT 3a
BCHCYBatbe BO KyTujata 3a npas (9).

- [lpuTUCHETE ro KONUeTo 3a 0TKNyuyBatbe (7) v HaBanete
jaKyTujara 3a npas (9) of ypeaoT 3a BCUCyBatbe.

- OrBoperTe ja knanHara (15) goaexa He ro nokpuete
cuntepot (16).

- WcnpasHete ja kyTujata 3a npas (9) Ha cooaBeTeH caj 3a
oTnag.

- WaBaperte ro eseHTyanHo HEPA-cuntepot (16) on
KyTWjaTa 3a NpaB 1 BHUMATENHO NOTUYKHETE 0 Unu
1cueTKajTe r'v namenuTe Ha (pUnTepoT Co MEKO METNHYE.
Hanomena: He ro uuctete HEPA-chuntepot co
130yBYBatbe CO KOMNPUMMUPAH BO3MYX.

[Mo uncTereTo, noBTopHO BMeTHeTe ro HEPA-chuntepot
BO KyTMjaTa 3a npas.

- 3arBopere ja knanHara (15).

- KyTujata 3a npaB nocTaBeTe ja Ha CnojkaTta Ha ypeaoT 3a
BCHCYBatbe W HaBaneTe ja JoAeka Konueto 3a
oTKnyyuyBatbe (7) He ce BKNomnu.

- PenoBHO npaBeTe MexaHWUUKO YKCTEHE HA (DUNTEPOT.

MexaH1uKo uucTee Ha hunTepot

YpenoT 3a BCCYBatbe MMa MEXaHUUKO UNCTEHE HA
(hUNTEpOT, CO LUTO Ce OTCTPaHyBa HacobpaHaTta npalluHa of
HEPA-duntepot (16). PenoBHO U3BpLLYBajTe 1o
MEXaHWUKOTO UMCTEHE HA (UNTEPOT. Ha TOj HAUMH LWTO
HEPA-chunTepoT Ce NOTUyKHYBA, CO LUTO KE CE OBO3MOXH
MoCTOjaH NPOTOK Ha BO3[YX M NOCTOjaHa MOKHOCT Ha
BCHUCYBakbE.

- Caprete ro BpTAMBOTO TpKanue (10) Ha MexaHUuKoTo
unCTetbE Ha hUNTEPOT BO HACOKA Ha CTPENKMTE Off
UACOBHMKOT 0/1EKA HE Ce CNYLLHAT HajManky Tpu
KNUKHYBatba.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBame U UUCTehe
- Wcuunctete ro ypenoTt 3a BCUCyBatbe CO CyBa, MeKa Kpna.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 04PXyBarbeTo Ha BaliMot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBK. EkcnnogupaHm LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epPBHU AENOBU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopUcTerbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKOMKY MaTe Npatliakba 3a HalnuTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba U Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa NnoyKka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
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WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM agpeck 3a cepBUCH MOXKE fa Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

YpenoT 3a BCucyBatbe, onpemara 1 ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPAHaT Ha EKOMOLKK NPHUDATUB HAUMH.
He chpnajte ro ypenot 3a BcucyBatbe BO
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTE anatv Kou noeeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce pnaar nocebHo. Kopucrete rv npeasuaeHnTe
cUCTeMM 3a cobupatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuIHO, OTMaAHATa eNEKTPHYHA U
€1eKTPOHCKA OMpema MoXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPEMHA 1 3[1PaBjeTOo Ha NlyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO HA OMACHN MaTePHU.

Shqip

Udhézime sigurie

» Lexoni dhe zbatoni me kujdes paralajmérimet e sigurisé
tek udhézimet e pérdorimit té veglés elektrike gé
pérdoret me pjesén pér nxjerrjen e pluhurit.

» Paralajmérim: Rrezik zjarri! Mos punoni né asnjé lloj
materiali metalik me pjesén e thithjes sé pluhurit té
vendosur. Ciflat e nxehta metalike mund t'i véné flakén
pjesés pér thithjen e pluhurit.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Bosch Power Tools
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Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Pajisja thithése ka pér géllim nxjerrjen e pluhurit gjaté
shpimit né beton ose né murature.

Pajisja thithése mund té pérdoret vetém me trapaniet e
méposhtém té shpimit:

- GBH18V-28D

- GBH 18v-28 DC

Pajisja thithése nuk duhet té pérdoret kur shponi né dru,
shkémb, metal ose plastiké.

Shénim: Kjo pajisje thithése éshté menduar ekskluzivisht
pér shpime té rastésishme me diametra mé té vegjél.Pér
aplikime té gjata dhe/ose vrima me diametér té€ madh,
pérdorni pajisjet thithése GDE 16 plus ose GDE 68 me njé
pajisje té jashtme thithésemit, p.sh. GAS 35 M AFC.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes

sé pajisjes thithése né fagen grafike.

(1)  Zgjatimi

(2) Sy pluhuri pér mandrinén e fiksimit SDS plus me
diametér shpimi deri né 28 mm

(3) Sy pluhuri pér mandrinén e fiksimit SDS plus me
diametér shpimi deri né 16 mm

(4)  Butoni pér rregullimin e thellésisé sé shpimit
(5)  Udhézues me shkallén e ndalimit té thellésisé
(6)  Butoniirregullimit té gjatésisé sé shpimit

(7)  Butoni pér lirimin e kutisé sé pluhurit

(8)  Butoni pér lirimin e pajisjes thithése

(9)  Kutipluhuri

(10) Rrota rrotulluese pér pastrimin mekanik té filtrit
(11) Dritarja pér ajrosje

(12) Drejtuesiikasés

(13) Shpimdrejtues pér trapanin e shpimit

(14) Butonii lirimit

(15) Kapaku i kutisé sé pluhurit

(16) Filtri HEPA

Montimi

Lidhni pajisjen thithése (shih figurén A1-A2)

- Vendoseni trapanin e shpimit me shpimin drejtues (13)
tek drejtuesi i kasés (12) sé pajisjes thithése dhe shtyjeni
pajisjen thithése mbi trapanin e shpimit.

Pajisja thithése duhet té klikojé né vend. Shenjat né
pajisjen thithése dhe né trapanin e shpimit duhet té
rreshtohen.

- Pérta shképutur, shtypni butonin e lirimit (8), mbani té
shtypur butonin e lirimit dhe térhigeni pajisjen thithése
nga trapani i shpimit.

Funksionimi

Késhilla pune

» Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen thithése pa filtér.
Kur pérdorni pajisjen thithése pa filtér, grimcat mé té
médha té pluhurit té shpimit mund té hidhen drejt
pérdoruesit dhe vegla elektrike mund té démtohet.

» Mos e mbani kurré veglén elektrike prané pajisjes
thithése.

» Kur pérdorni veglén elektrike me pajisjen thithése té
instaluar, mos e mbani nga pajisja thithése, por
gjithmoné nga doreza dhe doreza shtesé e veglés
elektrike.

Shénim: Udhézuesi (5) éshté i mbushur me susta.Kur

shtypni butonin (6) pér rregullimin e gjatésisé sé shpimit,

udhézuesi mund té kércejé pérpara.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni gé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

Vendosni/hiqgni trapanin (shih figurén B)

- Shtypni butonin (6) pér rregullimin e gjatésisé sé shpimit
dhe térhigeni udhézuesin (5) nga jashté derisa té ndalojé.

- Léshojeni pérséri butonin (6).

- Shtyjeni majén e trapanit té shpimit pérmes syrit té
pluhurit nga pas dhe mé pas futeni trapanin né mandriné
sipas udhézimeve pér veglén tuaj elektrike.

- Pérpara se té higni trapanin, shtypni pérséri butonin (6)
dhe térhigeni udhézuesin (5) nga jashté deri sa té shkojé.

Rregulloni gjatésiné e udhézuesit

Pér thithje té pastér dhe rregullim té sakté té

Té dhénat teknike
Numri i artikullit 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Diametri i shpimit* mm 4-28 -SUITONI &
Gjatésia maks. e shpimit® mm 265 (shih figurén C)
Thellésia maks. e shpimit mm 100 "
Pesha kg 0,8

A) Me sy pluhuri (3) me diametér shpimi deri né 16 mm,

me sy pluhuri (2) me diametér shpimi nga 16-28 mm
B) Me zgjatim (1) pér syrin e pluhurit
Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

57 |
@)f ndalesés sé thellésisé, udhézuesi (5) duhet té
rregullohet né ményré gé maja e shpimit né
pjesén e pérparme té jeté e barabarté me syrin

g\s/.s e pluhurit .
A
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- Fusni trapanin e déshiruar né mbajtésin e veglave té
mandrelés.

- Shtypni butonin (6), ndérsa rregulloni udhézuesin (5)
sipas gjatésisé sé shpimit.

- Léshojeni pérséri butonin (6).

Shénim: Pér té ruajtur pajisjen thithése, shtypni butonin (6)

dhe térhigeni udhézuesin (5) nga jashté deri sa té shkojé.

Kjo lehtéson ngarkesén né sustén udhézuese dhe rrit

jetégjatésiné e sustés.

Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén D)
Me butonin (4) pér rregullimin e ndalimit té thellésisé, mund
té pércaktohet thellésia e déshiruar e shpimit X.

- Shtypni butonin (4) dhe Iévizni butonin né udhézues (5),
né ményré gé distanca X e treguar né figuré té
korrespondojé me thellésiné tuaj té déshiruar té shpimit.

- Léshojeni pérséri butonin (4).

Montoni syrin e pluhurit dhe zgjatimin

(shih figurén E)

Né varési té diametrit té shpimit, duhet té ndryshoni syrin e

pluhurit:

- Sy pluhuri (3) pér shpime me diametér 4-16 mm

- Sy pluhuri (2)pér shpime me diametér 16-28 mm

Ju gjithashtu duhet té ndryshoni syrin e pluhurit nése

sipérfagja e kontaktit té murit tregon shenja té garta

konsumimi dhe pluhuri del pérmes furgés thithése kur

pastroni me pajisjen thithése.

Higni syrin e pluhurit:

— Shtypni butonin e lirimit (14) dhe térhigeni syrine
pluhurit nga mbajtési.

Montoni syrin e pluhurit:

- Fusni syrin e ri té pluhurit né mbajtés nga lart derisa
butoni i lirimit (14) té klikojé né vend me zé.

Zgjatimi (1) kérkohet kur pérdorni shpim me gjatési totale

nga 165-265 mm.

- Montoni dhe higni zgjatimin (1) né pérputhje me
montimin/hegjen e syrit té pluhurit.

Zbrazni kutiné e pluhurit (shih figurén F1-F5)

Shénim: Vishni njé maské pluhuri kur mirémbani dhe

pastroni kutiné e pluhurit.

Zbrazni rregullisht kutiné e pluhurit (9) dhe pas pérfundimit

té punés pér té ruajtur performancén optimale té pajisjes

thithése. Me ndihmén e dritares sé shikimit mund té
kontrolloni nivelin e mbushjes sé kutisé sé pluhurit.

- Mbajeni veglén elektrike me pajisjen thithése
horizontalisht dhe ndizni veglén elektrike pér disa
sekonda.

Kjo bén gé mbetjet e pluhurit té thithen nga kanali i
thithjes né kutiné e pluhurit (9).

— Shtypni butonin e lirimit (7) dhe nxirrni kutiné e
pluhurit (9) nga pajisja thithése.

- Hapeni kapakun (15) derisa té mbulojé filtrin (16).

Shqip |67

- Zbrazni kutiné e pluhurit (9) né njé ené té pérshtatshme
mbeturinash.

- Nése éshté e nevojshme, nxirreni filtrin HEPA (16) nga
kutia e pluhurit dhe nxirreni butésisht jashté ose fshijini
pllakat e filtrit me njé furcé té buté.

Shénim: Mos e pastroni filtrin HEPA duke e nxjerré dhe
duke pérdorur ajér té kompresuar.
Vendoseni filtrin HEPA pérséri né kutiné e pluhurit.

- Mbylni kapakun (15).

- Vendoseni kutiné e pluhurit né bashkimin e pajisjes
thithése dhe rrotulloni kutiné e pluhurit derisa butoni i
lirimit (7) té klikojé me zé né vend.

- Kryeni pastrimin mekanik té filtrit.

Pastrimi mekanik i filtrit

Pajisja e thithjes éshté e pajisur me njé sistem mekanik

pastrimi té filtrave gé heq pluhurin e ngjitur nga

filtri HEPA (16). Aktivizoni rregullisht pastrimin mekanik té

filtrit.Kjo e pastroni filtrin HEPA, né ményré gé té jeté e

mundur njé rriedhje konstante e véllimit té ajrit dhe

rrjedhimisht njé performancé konstante e thithjes.

- Rrotulloni rrotullén e drejtimit (10) té pastrimit té filtrit né
drejtim té akrepave té orés derisa té dégjoni njé klikim té
paktén tre heré.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

- Pastroni pajisjen thithése me njé lecké té thaté dhe té
buté.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Treé¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Bosch Power Tools
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Tel.: +389 2 3174-303
Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Asgjésimin
Pajisja thithése, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos e hidhni pajisjen thithése né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike qé nuk mund té pérdoren mé duhet té
hidhen né ményré té veguar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Srpski

Bezbhednosne napomene

» Procitajte i obavezno sledite sigurnosne napomene
uputstvu za upotrebu elektricnog alata koji koristite uz
mehanizam za usisavanje.

» Paznja-opasnost od pozara! Sa montiranim mehanizmom
za usisavanje nemojte obradivati materijale od metala.
Vruéi komadici metalnih opiljaka mogu da zapale delove
mehanizma za usisavanje.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba
Mehanizam za usisavanije je predviden za usisavanje prasine
prilikom busenja u betonu ili zidu.

Mehanizam za usisavanje sme da se koristi samo sa slede¢im
udarnim busilicama:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

Mehanizam za usisavanje ne sme da se koristi prilikom
busenja u drvetu, kamenu, metalu ili plastici.

Napomena: Ovaj mehanizam za usisavanije je iskljucivo
predviden za povremeno busenje sa malim precnikom. Za
duze primene i/ili bu$enja sa vecim pre¢nikom, koristite
mehanizme za usisavanje GDE 16 plus ili GDE 68 sa
eksternim usisivacem, npr. GAS 35 M AFC.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
mehanizma za usisavanje na grafickoj stranici.

(1)  Produzetak

(2)  Okce za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu do
precnika burgije 28 mm

(3)  Okce za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu do
precnika burgije 16 mm

(4)  Taster za podesavanje dubine busenja
(5) Vodica sa skalom za grani¢nik za dubinu
(6) Taster za podesavanje duzine busenja

(7)  Taster za deblokadu kutije za prasinu

(8) Taster za deblokadu mehanizma za usisavanje
(9) Kutijazaprasinu

(10) Obrtni to¢ak za mehanicko ¢iscenje filtera
(11) Prozor za usisani vazduh

(12) Vodica kucista

(13) Vodica za busenje udarne busilice

(14) Dugme za deblokadu

(15) Poklopac kutije za prasinu

(16) HEPAfilter

Tehnicki podaci

Uredaj za usisavanje GDE 28 D

Broj artikla 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Pre¢nik burgije” mm 4-28
Maks. duzina burgije® mm 265
Maks. dubina busenja mm 100
TeZina kg 0,8

A) Saokcem za prainu (3) do precnika burgije 16 mm,
sa okcem za prasinu (2) pre¢nika burgije 16-28 mm
B) Saproduzetkom (1) za okce za prasinu

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Pri¢vrscéivanje mehanizma za usisavanje
(videti slike A1-A2)

- Udarnu busilicu sa vodicom za busenje (13) postavite na
vodicu kuéista (12) mehanizma za usisavanje i gurnite
mehanizam za usisavanje na udarnu busilicu.

Mehanizam za usisavanje mora ¢ujno da ulegne. Oznake
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na mehanizmu za usisavanije i udarnoj busilici moraju da
se poklapaju.

- Zarazdvajanje pritisnite taster za deblokadu (8), drZite ga
pritisnuto i skinite mehanizam za usisavanje sa udarne
busilice.

Rad

Napomene zarad

» Mehanizam za usisavanje nikad nemojte koristiti bez
filtera. Ako mehanizam za usisavanje koristite bez filtera,
vece Cestice prasine od busenja mogu da odlete u pravcu
korisnika i elektricni alat moze da se osteti.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0Odmah zamenite ostecen filter.

» Elektricni alat nikada nemojte nositi za mehanizam za
usisavanje.

» Elektricni alat sa montiranim mehanizmom za
usisavanje tokom rada nemojte drzati za mehanizam
za usisavanje, vec¢ uvek za rucku i dodatnu drsku
elektri¢nog alata.

Napomena: Vodica (5) je zategnuta oprugom. Kada

pritisnete taster (6) za podesavanje duzine burgije, vodica

mozZe da odskoci ka napred.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Umetanje/vadenje burgije (videti sliku B)

- Pritisnite (6) za podesavanje duzine burgije i povucite
vodicu (5) napolje do grani¢nika.

- Ponovo otpustite taster (6).

- Vrh burgije gurnite otpozadi u okce za prasinu i zatim
postavite burgiju u steznu glavu prema uputstvu
elektri¢nog alata.

- Pre skidanja burgije, ponovo pritisnite taster (6) i
povucite vodicu (5) napolje do granicnika.

Podesavanje duzZine vodice (videti sliku C)

Za Cisto usisavanje i pravilno podesavanje

= |
@)if granicnika za dubinu, vodicu (5) treba da
podesite tako da vrh burgije napred bude u
.
L &

ravni sa okcem za prasinu.
|

- Ubacite Zeljenu burgiju u prihvat za alat stezne glave.

- Pritisnite taster (6), dok vodicu (5) podeSavate u skladu
sa duzinom burgije.

- Ponovo otpustite taster (6).

Napomena: Za ¢uvanje uredaja za usisavanje, pritisnite

taster (6) i izvucite vodicu (5) napolje do grani¢nika. Na taj
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nacin se rasterecuje opruga vodice i povecava radni vek
opruge.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku D)

Pomocu tastera (4) za podesavanje grani¢nika za dubinu

mozete da definiSete Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite taster (4) i pomerite taster na vodicu (5), tako
da odstojanje X koje je prikazano na slici odgovara
zeljenoj dubini busenja.

- Ponovo otpustite taster (4).

MontazZa okca za prasinu i produZetka
(videti sliku E)

U zavisnosti od precnika burgije, treba da promenite okce za

prasinu:

- Okce za prasinu (3) za busenje sa pre¢nikom 4-16 mm

- Okce za prasinu (2) za busenije sa prec¢nikom 16-28 mm

Pored toga, okce za prasinu morate zameniti ukoliko

povrsina naleganja na zid ima vidljive tragove habanja i

ukoliko prasina tokom usisavanja prolazi kroz usisnu ¢etku.

Skidanje okca za prasinu:

- Pritisnite dugme za deblokadu (14) i izvucite okce za
prasinu nagore iz drzaca.

MontaZa okca za prasinu:

- Novo okca za prasinu stavite odozgo u drzac, tako da
dugme za deblokadu (14) zvucno ulegne.

Produzetak (1) je potreban kada koristite burgiju ukupne

duzine 165-265 mm.

- Produzetak (1) montirajte i skidajte u skladu sa
montazom/skidanjem okca za prasinu.

Praznjenje kutije za prasinu (videti slike F1-F5)
Napomena: Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja kutije za prasinu
nosite masku za zastitu od prasine.

Da biste odrZali optimalan ucinak usisavanja, redovno, kao i

po zavr$etku radova, Cistite kutiju za prasinu (9). Pomocu

prozora mozete da kontroliSete nivo napunjenosti kutije za
prasinu.

- Elektricni alat sa uredajem za usisavanje drzite vodoravno
i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine iz usisnog kanala usisavaju u
kutiju za prasinu (9).

- Pritisnite taster za deblokadu (7) i izvadite kutiju za
prasinu (9) iz mehanizma za usisavanje.

- Otvorite poklopac (15) tako da prekrije filter (16).

- Kutiju za prasinu (9) praznite u odgovarajucu kesu za
otpad.

- HEPAfilter (16) eventualno izvadite iz kutije za prasinu i
pazljivo ga izlupajte ili ocetkajte lamele filtera mekanom
Cetkom.
Napomena: HEPA filter nemojte Cistiti izduvavanjem
pomoc¢u kompresovanog vazduha.
HEPA filter vratite u kutiju za prasinu.

- Zatvorite poklopac (15).

Bosch Power Tools
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- Kutiju za prasinu stavite na zglob mehanizma za
usisavanje i zakredite kutiju za prasinu sve dok taster za
deblokadu (7) zvucno ne ulegne.

- lzvrsite mehanicko ciscenje filtera.

vev 7

Mehanicko ciscenije filtera

Mehanizam za usisavanje poseduje mehanicko ¢is¢enje

filtera, koje Cisti prasinu iz HEPA filtera (16). Redovno

koristite mehanicko ciséenije filtera. HEPA filter ¢e biti

izlupan ¢ime se omogucuje konstantan tok vazduha, atime i

konstantna snaga usisavanja.

- Okrenite obrtni tocak (10) mehanickog ciscenja filtera u
smeru kretanja kazaljke na satu, tako da se cuju najmanje
tri zvuka kliktanja.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

- Mehanizam za usisavanije Cistite suvom, mekanom krpom.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje na otpad
Uredaj za usisavanije, pribor i pakovanja reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Nemojte bacati uredaj za usisavanje u kuéni
otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

» Preberite in strogo upostevajte varnostna opozorila v
navodilih za uporabo elektri¢nega orodja, ki ga
uporabljate skupaj s pripravo za odsesavanje.

» Pozor, nevarnost pozara! Z namesceno pripravo za
odsesavanje ne obdelujte kovinskih obdelovancev. Zaradi
vroCih kovinskih ostruzkov se lahko deli priprave za
odsesavanje vnamejo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Priprava za odsesavanje je namenjena za odsesavanje prahu
pri vrtanju v beton ali zidovje.

Pripravo za odsesavanje je dovoljeno uporabljati samo z
naslednjimi vrtalnimi kladivi:

- GBH18V-28D

- GBH 18v-28DC

Priprave za odsesavanje ni dovoljeno uporabljati pri vrtanju v
les, kamen, kovino ali plastiko.

Opomba: priprava za odsesavanje je namenjena izklju¢no za
obcasno vrtanje z manjsimi premeri. Za dalj$o uporabo in/ali
vrtanje z vecjim premerom uporabite pripravo za
odsesavanje GDE 16 plus ali GDE 68 z zunanjim sesalnikom
za prah, npr. GAS 35 M AFC.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz priprave za odsesavanje na strani z grafikami.

(1)  Podaljsek

(2)  Sesalninastavek za neizmenljivo vpenjalno glavo
SDS plus s premerom vrtanja do 28 mm

(3)  Sesalninastavek za neizmenljivo vpenjalno glavo
SDS plus s premerom vrtanjado 16 mm

(4) Tipkaza nastavitev globine vrtanja
(5)  Vodiloz merilno lestvico za omejitev globine
(6) Tipka za nastavitev dolZine svedra
(7)  Tipkaza sprostitev posode za prah
(8) Tipkaza sprostitev priprave za odsesavanje
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(9) Posodazaprah

(10) Vrtljiv obro¢ sistema za mehansko ¢iscenije filtra
(11) Okence za vsesani zrak

(12) Vodilo na ohisju

(13) Vodilnaizvrtina vrtalnega kladiva

(14) Gumb za sprostitev

(15) Zaklopec posode za prah

(16) Filter HEPA

Tehnicni podatki

Priprava za odsesavanje GDE 28D

Kataloska Stevilka 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Premer vrtanja” mm 4-28
Najv. dolZina svedra® mm 265
Najv. globina vrtanja mm 100
Teza kg 0,8

A) s sesalnim nastavkom (3) s premerom vrtanja do 16 mm,
s sesalnim nastavkom (2) s premerom vrtanja 16-28 mm

B) s podaljskom (1) za sesalni nastavek

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Namestitev

Pritrditev priprave za odsesavanje
(glejte slike A1-A2)

- Vrtalno kladivo z vodilno izvrtino (13) namestite na vodilo
ohi$ja (12) priprave za odsesavanije in jo potisnite na
vrtalno kladivo.

Priprava za odsesavanje se mora slino zaskociti. Oznaki
priprave za odsesavanje in vrtalnega kladiva se morata
ujemati.

- Zaodstranitev priprave za odsesavanje pridrzite tipko za
sprostitev (8) in pripravo za odsesavanje snemite z
vrtalnega kladiva.

Delovanje

Navodila za delo

» Priprave za odsesavanije nikoli ne uporabljajte brez
filtra. Uporaba priprave za odsesavanije brez filtra lahko
povzroci, da vecje delce prahu, ki nastane med vrtanjem,
odpihne proti uporabniku. MoZne so tudi poskodbe
elektri¢nega orodja.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte za pripravo za
odsesavanje.

» Elektricnega orodja, na katerem je namescena
priprava za odsesavanje, med delovanjem ne drzite za
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pripravo za odsesavanje, temvec izklju¢no za rocaj ali
pomozni rocaj elektricnega orodja.

Opomba: vodilo (5) je vzmeteno. Ko pritisnete tipko (6) za

nastavitev dolZine svedra, se lahko vodilo sunkovito

premakne naprej.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Namestitev/odstranitev svedra (glejte sliko B)
- Pritisnite tipko (6) za nastavitev dolZine svedra,
vodilo (5) pa povlecite navzven do prislona.
- Znova spustite tipko (6).
- Konico svedra od zadaj potisnite skozi sesalni nastavek .

Nato sveder vstavite v vpenjalno glavo, kot je opisano v
navodilih za uporabo elektri¢nega orodja.

- Pred odstranitvijo svedra znova pritisnite tipko (6) in
vodilo (5) povlecite navzven do prislona.

Nastavitev dolZine vodila (glejte sliko C)

] Za Cisto odsesavanije in pravilno nastavitev
ex¢ omejevalnika globine je treba vodilo (5)
f nastaviti tako, da je konica svedra spredaj
ﬁ poravnana s sesalnim nastavkom.

i\s/.s

~ Zeleni sveder vstavite v vpenjalni sistem vpenjalne glave.

- Medtem ko drZite tipko (6), vodilo (5) nastavite tako, da
bo ustrezalo dolzini svedra.

- Znova spustite tipko (6).

Opomba: za shranjevanje priprave za odsesavanje pritisnite

tipko (6) in vodilo (5) povlecite navzven do prislona. Na ta

nacin se vzmet vodila sprosti, s ¢imer se podalj$a njena

Zivljenjska doba.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)

S tipko (4) za nastavitev omejevalnika globine je mogoce

dolociti Zeleno globino vrtanja X.

- Pritisnite tipko (4) in tipko na vodilu (5) premaknite tako,
da na sliki prikazani razmak X ustreza Zeleni globini
vrtanja.

- Znova spustite tipko (4).

Namestitev sesalnega nastavka in podaljska
(glejte sliko E)

Izbrati je treba sesalni nastavek, ki ustreza premeru vrtanja:
- Sesalni nastavek (3) za izvrtine premera 4-16 mm

- Sesalni nastavek (2) za izvrtine premera 16-28 mm

Poleg tega je treba sesalni nastavek zamenjati, ko je njegovo
stensko naslonjalo Ze vidno obrabljeno, zaradi ¢esar prah pri
odsesavanju uhaja skozi sesalno krtaco.
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Odstranitev sesalnega nastavka:

- Pritisnite tipko za sprostitev (14) in sesalni nastavek
povlecite navzgor iz drzala.

Namestitev sesalnega nastavka:

- Nov sesalni nastavek od zgoraj vstavite v drZalo, da se
tipka za sprostitev (14) slisno zaskodi.

PodaljSek (1) je potreben pri uporabi svedrov s skupno

dolzino 165-265 mm.

- Podaljsek (1) namestite in odstranite v skladu z
postopkom za namestitev/odstranitev sesalnega
nastavka.

Izpraznitev posode za prah (glejte slike F1-F5)
Opomba: pri ¢iscenju in vzdrzevanju posode za prah si
nadenite masko za zacito pred prahom.

Posodo za prah (9) redno praznite, tudi po zakljucku del, da

tako ohranite optimalno zmogljivost odsesavanja. Skozi

kontrolno okence lahko preverite napolnjenost posode za
prah.

- Elektricno orodje s pripravo za odsesavanje drzite v
vodoravnem poloZaju in ga za nekaj sekund vklopite.

Na ta nacin se ostanki prahu iz odsesovalnega kanala
vsesajo v posodo za prah (9).

- Pritisnite tipko za sprostitev (7) in posodo za prah (9)
izvlecite iz priprave za odsesavanje.

- Odprite zaklopec (15), da prekrije filter (16).

- Vsebino posode za prah (9) izpraznite v primeren
smetnjak.

- Po potrebi filter HEPA (16) odstranite iz posode za prah
in ga previdno iztrkajte ali lamele filtra nezno ocistite z
mehko metlico.

Opomba: filtra HEPA ne izpihujte s stisnjenim zrakom.
Filter HEPA znova vstavite v posodo za prah.

- Zaprite zaklopec (15).

- Posodo za prah namestite na zgib priprave za
odsesavanje in posodo za prah potisnite, dokler se tipka
za sprostitev (7) ne sliSno zaskoci.

- Mehansko ocistite filter.

Mehansko ¢iscenje filtra

Priprava za odsesavanije je opremljena s sistemom za
mehansko Cis¢enje filtra, ki s filtra HEPA (16) ocCisti nabrani

prah. Redno uporabljajte sistem za mehansko ¢iscenie filtra.

S tem se filter HEPA otrka, kar omogodi stalen pretok zraka
in stalno mo¢ sesanja.
- Vrtljiv obro¢ (10) sistema za mehansko ¢iscenje filtra

vrtite v desno tako dolgo, da se najmanj trikrat zaslisi klik.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje
- Pripravo za odsesavanije ocistite s suho in mehko krpo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zascita okolja
Pripravo za odsesavanje, pribor in embalaZo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje.
Priprave za odsesavanje ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in &lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» Proditajte i striktno se pridrZavajte sigurnosnih napomena
u uputama za uporabu elektri¢nog alata koristenog s
napravom za usisavanje.

» Pozor opasnost od pozara! S montiranom napravom za
usisavanje ne obradujte metalne materijale. Vruéa
metalna strugotina moze zapaliti dijelove naprave za
usisavanje.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Naprava za usisavanje namijenjena je za usisavanje prasine
kod busenja u beton ili zidove.

Naprava za usisavanje smije raditi samo sa sljede¢im
busacim ¢eki¢ima:

- GBH18V-28D

- GBH 18Vv-28DC

Naprava za usisavanje ne smije se koristiti prilikom busenja u
drvu, kamenu, metalu ili plastici.

Napomena: Ova naprava za usisavanje namijenjena je
iskljucivo za povremeno busenje s manjim promjerima. Za
duge primjene i/ili busenje s velikim promjerom
upotrebljavajte naprave za usisavanje GDE 16 plus ili

GDE 68 s vanjskim usisavacem, npr. GAS 35 M AFC.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz naprave
za usisavanje na stranici sa slikama.

(1)  Produzetak

(2)  Prozor¢ic za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu
do promjera busenja 28 mm

(3)  Prozorcic¢ za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu
do promjera busenja 16 mm

(4) Tipkaza namjestanje dubine busenja

(5)  Vodilica sa skalom grani¢nika dubine

(6) Tipkaza namjestanje duljine svrdla

(7)  Tipkaza deblokadu kutije za prasinu

(8) Tipkazadeblokiranje naprave za usisavanje
(9) Kutijazaprainu

(10) Okretni kotaci¢ za mehanicko ciscenje filtra
(11) Prozorci¢ za usisani zrak

(12) Vodilica kucista

(13) Vodecarupa busaceg cekica

(14) Gumb za deblokiranje

(15) Poklopac kutije za prasinu

(16) HEPAfiltar

Tehnicki podaci

Naprava za usisavanje GDE 28 D

Kataloski broj 1600A02 1CV

1600A02 1CY
Promjer busenja® mm 4-28
Maks. duljina svrdla® mm 265
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Naprava za usisavanje GDE 28D

Maks. dubina busenja mm 100

Tezina kg 0,8
A) s prozorcicem za prasinu (3) do promjera busenja 16 mm,

s prozorci¢em za prasinu (2) do promjera busenja od

16-28 mm
B) s produzetkom (1) za prozor¢ic za prasinu
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Pri¢vrséivanje naprave za usisavanje

(vidjeti slike A1-A2)

- Postavite busaci ¢ekic s vodecom rupom (13) na vodilici
kucista (12) naprave za usisavanje i gurnite napravu za
usisavanje na busaci ¢ekic.

Naprava za usisavanje mora se ¢ujno uglaviti. Oznake na
napravi za usisavanje i busa¢em ¢ekic¢u moraju biti jedne
iznad drugih.

- Zaodvajanije pritisnite tipku za deblokiranje (8), drzite je
pritisnutu i izvucite napravu za usisavanije iz busaceg
Cekica.

Rad

Upute zarad

» Nikada ne koristite napravu za usisavanje bez filtra.
Prilikom uporabe naprave za usisavanje bez filtra vece
Cestice prasine od busenja mogu se izbaciti u smjeru
korisnika, a elektricni alat bi se mogao ostetiti.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). 0Odmah zamijenite osteceni filtar.

» Elektricni alat nikada ne nosite drzeci napravu za
usisavanje.

» Tijekom rada elektricni alat s montiranom napravom
za usisavanje ne drZite za napravu za usisavanje, nego
uvijek za rucku i dodatnu rucku elektri¢nog alata.

Napomena: Vodilica (5) je napeta oprugom. Pritiskom na

tipku (6) za namjestanje duljine svrdla vodilica se moze

pomaknuti prema naprijed.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Umetanje/vadenje svrdla (vidjeti sliku B)

- Pritisnite tipku (6) za namjestanje duljine svrdla i izvucite
vodilicu (5) do kraja prema van.

- Ponovno otpustite tipku (6).

- Vrh svrdla gurnite sa straznje strane kroz prozor¢ic za
prasinu i zatim umetnite svrdlo u steznu glavu prema
uputama vaseg elektricnog alata.

- Prije vadenja svrdla ponovno pritisnite tipku (6) i izvucite
vodilicu (5) do kraja prema van.

Bosch Power Tools
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Namjestanje duljine vodilice (vidjeti sliku C)

Za Cisto usisavanje i ispravno namjestanje

@é)’if granicnika dubine vodilicu (5) trebate
oz |

namjestiti tako da je vrh svrdla sprijeda u
ravnini s prozor¢ic¢em za prasinu .

. &

A

o

- Umetnite Zeljeno svrdlo u prihvat alata stezne glave.

- Pritisnite tipku (6) dok namjestate vodilicu (5) prema
duljini svrdla.

- Ponovno otpustite tipku (6).

Napomena: Za odlaganje naprave za usisavanje pritisnite

tipku (6) i izvucite vodilicu (5) do kraja prema van. Na taj se

nacin opruga vodilice rasterecuje, a Zivotni vijek opruge

produljuje.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)
Pomocu tipke (4) za namjestanje granicnika dubine mozete
odrediti Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku (4) i pomaknite tipku tako na vodilici (5)
da razmak X prikazan na slici odgovara vasoj zeljenoj
dubini busenja.

- Ponovno otpustite tipku (4).

Stavljanje prozorcica za prasinu i produzetka

(vidjeti sliku E)

Ovisno o promjeru busenja mozZete zamijeniti prozorci¢ za

prasinu:

- prozorci¢ za prasinu (3) za rupe promjera 4-16 mm

- prozorci¢ za prasinu (2) za rupe promjera 16-28 mm

Osim toga prozoréic za prasinu trebate zamijeniti kada zidna

povrsina postavljanja pokazuje vidljive tragove trosenja i

zbog toga prilikom usisavanja prasina izlazi kroz usisnu

cetku.

Vadenje prozorcica za prasinu:

- Pritisnite gumb za deblokiranje (14) i izvucite prozorci¢
za pra$inu prema gore iz drzaca.

Stavljanje prozorcica za prasinu:

- Utaknite novi prozorcic za prasinu odozgo u drzac sve dok
se gumb za deblokiranje (14) ¢ujno ne uglavi.

Produzetak (1) je potreban kada upotrebljavate svrdlo

ukupne duljine od 165-265 mm.

- Stavite ili izvadite produzetak (1) ovisno o stavljanju/
vadenju prozor¢i¢a za prasinu.

PrazZnjenje kutije za prasinu (vidjeti slike F1-F5)
Napomena: Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja kutije za prasinu
nosite masku za zastitu od prasine.

Redovito ispraznite kutiju za prasinu (9) te po zavrsetku
radova kako biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.
Pomocu kontrolnog prozor¢ica mozZete provjeriti stanje
napunjenosti kutije za prasinu.

- Elektricni alat s napravom za usisavanje drzite vodoravno
i ukljucite elektricni alat na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine usisavaju iz usisnog kanala u
kutiju za prasinu (9).

- Pritisnite tipku za deblokadu (7) i zakrenite kutiju za
prasinu (9) iz naprave za usisavanje.

- Otvorite poklopac (15) toliko da prekrije filtar (16).

- Ispraznite kutiju za prasinu (9) iznad prikladne kante za
smece.

- Po potrebi izvadite HEPA filtar (16) iz kutije za prasinu i
oprezno ga protresite ili iSCetkajte lamele filtra mekanom
metlicom.

Napomena: HEPA filtar ne ispuhujte komprimiranim
zrakom.
Ponovno umetnite HEPA filtar u kutiju za prasinu.

- Zatvorite poklopac (15).

- Stavite kutiju za prasinu na zglob naprave za usisavanje i
zakrenite kutiju za prasinu tako da se tipka za
deblokadu (7) ¢ujno uglavi.

- Provedite mehanicko ¢iscenje filtra.

Mehanicko ciscenje filtra

Naprava za usisavanje ima mehanicko Ciséenje filtra koje

HEPA filtar (16) oslobada od prianjajuce prasine. Redovito

provedite mehanicko Ciséenje filtra. Na taj se nacin

HEPA filtar Cisti od praSine tako da je omogucen konstantan

protok zraka, a time i konstantna snaga usisavanja.

- Okrecite okretni kotaci¢ (10) za mehanicko ¢iscenije filtra
u smjeru kazaljke na satu sve dok ne cujete klik barem tri
puta.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
- Napravu za usisavanje ocistite suhom, mekom krpom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteZe i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Napravu za usisavanje, pribor i ambalaZu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Napravu za usisavanje ne bacajte u ku¢ni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

» Lugege labi ja jargige tapselt tolmueemaldusseadisega
kasutatava elektrilise tooriista kasutusjuhendis toodud
ohutusjuhiseid.

» Tahelepanu, tuleoht! Arge téddelge elektrilise todriistaga
metallmaterjale, kui todriista kiilge on paigaldatud
tolmueemaldusseadis. Tolmueemaldusseadise osad
voivad kuumade metallilaastude tottu siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Imiseade on ette nahtud betooni voi miiiritise puurimisel
tekkiva tolmu draimemiseks.

Imiseadet voib kasutada tiksnes koos jargmiste
puurvasaratega:

- GBH 18V-28D

- GBH18V-28DC

Imiseadet ei tohi kasutada puidu, kivi, metalli voi plasti
puurimisel.

Jubhis: see imiseade on moeldud aeg-ajalt kasutamiseks
eranditult vaikese labimddduga aukude puurimisel.
Kestvama kasutamise ja/voi suure labimdoduga aukude
puurimisel kasutage imiseadmeid GDE 16 plus v6i GDE 68
koos valise tolmuimejaga, nt GAS 35 M AFC.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel imiseadme kujutisel ndidatud numbrid.

(1)  Pikendus

(2)  Tolmuotsak kuni 28 mm labimdoduga puuridele
moeldud SDS plus puuripadrunile

(3)  Tolmuotsak kuni 16 mm labimdoduga puuridele
moeldud SDS plus puuripadrunile

(4)  Nupp puurimissiigavuse reguleerimiseks
(5)  Siigavuspiiriku skaalaga juhik

(6)  Nupp puuri pikkuse reguleerimiseks

(7)  Tolmukarbi lukustuse vabastusnupp

(8) Imiseadme lukustuse vabastusnupp

(9) Tolmukarp

(10) Poordrattake filtri mehaaniliseks puhastamiseks
(11) Sisseimetava 6hu ava

(12) Korpusejuhik

(13) Puurvasara puurijuhik

(14) Lukustuse vabastamisnupp

(15) Tolmukarbi klapp

(16) HEPA-filter

Tehnilised andmed

Tootenumber 1600A02 1CV
1600A02 1CY

Puuri labimdot” mm 4-28

Puuri max pikkus® mm 265

Max puurimissiigavus mm 100

Kaal kg 0,8

A) tolmuotsakuga (3) kuni 16 mm ldbimdéduga puurile,
tolmuotsakuga (2) 16-28 mm ldbim6dduga puurile
B) pikendusega (1) tolmuotsaku jaoks

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Paigaldamine

Imiseadme kinnitamine (vt jn A1-A2)

- Pange puurijuhikuga puurvasar (13) imiseadme
korpusejuhiku (12) juurde ja liikake imiseade puurvasara
kiilge.

Imiseade peab kuuldavalt lukustuma. Markeeringud
imiseadmel ja puurvasaral peavad olema kohakuti.

- Lahtivotmiseks vajutage lukustuse vabastusnupule (8),
hoidke seda allavajutatuna ja tommake imiseade
puurvasaralt maha.

Bosch Power Tools
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Kasutamine

Toojuhised

» Arge kunagi kasutage imiseadet ilma filtrita.
Imiseadme kasutamisel ilma filtrita voivad puurimistolmu
suured osakesed paiskuda kasutaja suunas ning
elektriline todriist voib saada kahjustusi.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Arge kunagi kasutage elektrilist tooriista ilma
imiseadmeta.

» Arge hoidke paigaldatud imiseadmega elektrilist
tooriista too ajal kinni mitte imiseadmest, vaid
kasutage selleks alati elektrilise tooriista kdepidet ja
lisakdepidet.

Juhis: juhik (5) on survestatud vedruga. Puuri pikkuse

reguleerimisnupule (6) vajutamisel voib juhik ettepoole

paiskuda.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Puuri paigaldamine/dravétmine (vt jn B)

- Vajutage puuri pikkuse seadmisnuppu (6) ja tommake
juhik (5) kuni piirikuni valja.

- Vabastage seejarel nupp (6).

- Liikake puuri ots tagantpoolt labi tolmuotsaku ja pange
puur seejarel puuripadrunisse vastavalt elektrilise
tooriista kasutusjuhendile.

- Enne puuri dravotmist vajutage uuesti nuppu (6) ja
tommake juhik (5) kuni piirikuni valja.

Juhtimispikkuse seadmine (vt jn C)

Tolmu puhtaks draimemiseks ja siigavuspiiriku

= |
@)if korrektseks seadmiseks tuleb juhik (5) nii

seada, et puuri ots on eest tolmuotsakuga
v

samas tasapinnas.
i
! &

- Pange soovitud puur puurpadruni todriista-kinnituskohta.

- Vajutage nuppu (6), kui te seate juhikut (5) vastavalt
puuri pikkusele.

- Vabastage seejarel nupp (6).

Suunis: Tolmuimemisseadise hoiustamiseks vajutage

nuppu (6) ja tdommake juhik (5) kuni toeni valja. Sellega

vabastatakse juhiku vedru koormusest ja suureneb vedru

eluiga.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn D)

Siigavuspiiriku reguleerimisnupuga (4) saate méérata
soovitud puurimissiigavuse X.

- Vajutage nupule (4) ja nihutage nuppu juhikul (5) nii, et
joonisel naidatud kaugus X vastaks Teie poolt soovitud
puurimissiigavusele.

- Laske nupp (4) uuesti lahti.

Tolmuotsaku ja pikenduse paigaldamine (vt jn E)

Olenevalt puuri labiméddust peate vahetama tolmuotsakut:

- Tolmuotsak (3) puuridele labimédduga 4-16 mm

- Tolmuotsak (2) puuridele ldbimooduga 16-28 mm

Lisaks peate tolmuotsakut vahetama siis, kui selle seinaga

kokkupuutuv pind on mérgatavalt kulunud ja imemisel

paaseb tolm imiharja kaudu valja.

Tolmuotsaku dravotmine:

- vajutage lukustuse vabastusnupule (14) ja tommake
tolmuotsak hoidikust iilespoole vilja.

Tolmuotsaku paigaldamine:

- liikake uus tolmuotsak iilaltpoolt hoidikusse seni, kuni
kuulete lukustusnupu (14) klopsatust.

Pikendust (1) on vaja siis, kui kasutate puuri, mille

kogupikkus on vahemikus 165-265 mm.

- Pikenduse (1) paigaldamisel ja dravotmisel toimige
vastavalt tolmuotsaku paigaldus-/aravotmisjuhisele.

Tolmukarbi tiihjendamine (vt jn F1-F5)

Juhis: kandke tolmukarbi hooldamisel ja puhastamisel

tolmukaitsemaski.

Tolmuimemise optimaalse joudlusvdime sailitamiseks

tiihjendage tolmukarpi (9) korraparaselt ja ka parast toode

|opetamist. Tolmukarbi taitumisastet saate kontrollida
vaateakna abil.

- Hoidke tolmuimemisseadisega elektrilist tdoriista
horisontaalselt ja liilitage elektriline tooriist moneks
sekundiks sisse.

Nii imetakse tolmujaagid tolmuimiskanalist
tolmukarpi (9).

- Vajutage lukustuse vabastusnupule (7) ja poorake
tolmukarp (9) imiseadmest valja.

- Avage klapp (15) sel maaral, et see kataks filtri (16).

- Tiihjendage tolmukarp (9) sobivasse priigikasti.

- Vajaduse korral votke HEPA-filter (16) tolmukarbist valja
jakloppige see ettevaatlikult puhtaks voi harjake filtri
lamelle pehme harjaga.

Juhis: drge kasutage HEPA-filtri puhastamiseks
surudhku.
Pange HEPA-filter tolmukarpi tagasi.

- Sulgege klapp (15).

- Pange tolmukarp imiseadme liigenddlale ja poorake
tolmukarpi, kuni kuulete lukustusnupu (7) klopsatust.

- Puhastage filter mehaaniliselt.

Filtri mehaaniline puhastamine

Imiseadmes on mehaaniline puhastusseadis, mis eemaldab
HEPA-filtrilt (16) sinna kleepunud tolmu. Kasutage
mehaanilist puhastusseadist korraparaselt. Sellega klopite
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HEPA-filtri puhtaks ja tagate konstantse 6huvoo ning sesega
konstantse imivdimsuse.
- Poorake mehaanilise puhastusseadise
poordrattakest (10) paripaeva seni, kuni olete vahemalt
kolm korda kuulnud klopsatust.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
- Puhastage imiseadet kuiva pehme lapiga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jadtmekaitlus
Tolmuimemisseadis, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Arge visake tolmuimemisseadist olmejiitmete
sekka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

DrosSibas noteikumi
» |zlasiet un stingri ieverojiet putek|u nostukSanas iericei
pievienota elektroinstrumenta drosibas noradijumus.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nelietojiet
elektroinstrumentu metala apstradei, ja uz ta ir

LatvieSu | 77

nostiprinata putek|u nostksanas ierice. Karstas metala
skaidas var aizdedzinat putek|u nosuksanas ierices dalas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Nosuksanas ierice ir paredzeta puteklu nosuksanai, veicot
urbumus betona vai muri.

Nostksanas ierici drikst lietot tikai kopa ar Sadiem
perforatoriem:

- GBH18Vv-28D
- GBH 18v-28DC

Veicot urbumus koka, akmeni, metala vai plastmasa,
nosuksanas ierici nedrikst lietot.

Norade: nosiksanas ierice ir paredzéta tikai neregularu
maza diametra urbumu veidosanai. ligstosai lietoSanai un/vai
urbumiem ar lielu diametru izmantojiet nosiksanas ierici
GDE 16 plus vai GDE 68 ar arejo putek|sucéju, pieméram,
GAS 35 M AFC.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst nosiik$anas ierices

attélojumam grafiskaja lappusé.

(1)  Pagarinajums

(2)  Puteklu atvere SDS plus fiksétajai urbjpatronai ar
lidz pat 28 mm urbuma diametru

(3)  Puteklu atvere SDS plus fiksétajai urbjpatronai lidz
pat 16 mm

(4)  Urbuma dziluma iestatisanas taustin$
(5)  Vadotne ar dziluma ierobeZotaju

(6)  Urbja garumaiestatisanas tausting

(7)  Puteklu tvertnes atblokésanas taustins
(8)  Nosiksanas ierices atblokésanas taustin$
(9)  Puteklutvertne

(10) Mehaniskas filtra tirisanas griezamrats
(11) Gaisaiepludes logs

(12) Korpusavadotne

(13) Perforatora vadotnes urbums

(14) Atbrivosanas taustin$

(15) Puteklu tvertnes vacin$

(16) HEPAfiltrs
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~ Noaizmugures izbidiet urbja galu cauri puteklu atverei un
péc tam ievietojiet urbi urbjpatrona atbilstosi jasu
elektroinstrumenta noradijumiem.

- Pirms urbja iznemsanas, vélreiz nospiediet taustinu (6)
un izvelciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.

Vadotnes garuma iestati$ana (skat. attélu C)

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 1600A02 1CV
1600 A02 1CY

Urbuma diametrs” mm 4-28

Maks. urbja garums® mm 265

Maks. urbuma dzijums mm 100

Svars kg 0,8

A) ar putek|u atveri (3) lidz pat 16 mm urbuma diametram,
ar putek|u atveri (2) 16-28 mm urbuma diametram

B) ar pagarinajumu (1) putek|u atverei

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Nosiik$anas ierices piestiprinasana
(skatit attélus A1-A2)

Novietojiet perforatoru ta, lai vadotnes urbums (13)
atrastos pie nostksanas ierices korpusa vadotnes (12),
un uzbidiet nostik$anas ierici uz perforatora.
Nosuksanas iericei ir dzirdami janofikséjas. Markejumiem
uz nosiiksanas ierices un perforatora ir jasakrit.

- Lai atvienotu, nospiediet un turiet nospiestu atblokéSanas
taustinu (8) un novelciet nosiksanas ierici no
perforatora.

Lietosana

Noradijumi par darbu

» Neizmantojiet nositk$anas ierici bez filtra. Izmantojot
nostikSanas ierici bez filtra, lietotaja virziena var tikt
izsviestas lielakas urb3anas puteklu dalinas un var tikt
raditi elektroinstrumenta bojajumi.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavejoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Nevelciet elektroinstrumentu aiz nosiikSanas ierices.

» Ekspluatacijas laika turiet elektroinstrumentu ar
pievienotu nosiik$anas ierici nevis aiz nosiikSanas
ierices, bet gan aiz elektroinstrumenta roktura un
papildu roktura.

Norade: vadotne (5) ir nospriegota ar atsperém. Nospiezot

taustinu (6) urbja garuma iestatisanai, vadotne var strauji

virzities uz prieksu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Urbja iestiprinaSana/iznemsana (skatit attélu B)

- Nospiediet urbja garuma iestatisanas taustinu (6) un
velciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.
- Atlaidiet taustinu (6).

] Lai nodrosinatu tiru nosik$anu un pareizu
@)iis dziluma ierobezotaja iestatisanu, vadotne (5) ir
janovieto ta, lai urbja gals priekSpuse atrastos
o
. &

viena limeni ar putek|u atveri.
e
!" S

- levietojiet nepiecieSamo urbi urbjpatronas
darbinstrumenta turétaja.

~ Turiet nospiestu taustinu (6), kamér iestatat vadotni (5)
atbilstigi urbja garumam.

- Atlaidiet taustinu (6).

Norade: lai saglabatu nostik$anas ierici, nospiediet

taustinu (6) un velciet vadotni (5) uz arpusi, lidz atdurei.

Tadéjadi tiks atbrivota vadotnes atspere un pagarinats

atsperes kalpo$anas ilgums.

Urbsanas dziluma regulésana (skatit attélu D)
Izmantojot dziluma ierobezotaja regulésanas taustinu (4),
varat iestatit nepiecieS$amo urbuma dzilumu X.

- Nospiediet taustinu (4) un pagrieziet taustinu pret
vadotni (5) ta, lai attéla paraditais attalums X atbilstu
jums nepiecieSamajam urbuma dzijumam.

- Atlaidiet taustinu (4).

Puteklu atveres un pagarinajuma uzstadisana

(skatit attélu E)

Nemot véra urbuma diametru, putek|u atvere var bat

janomaina:

- Putek|u atvere (3) urbumiem ar 4-16 mm diametru;

- Putek|u atvere (2) urbumiem ar 16-28 mm diametru.

Tapat puteklu atvere ir janomaina gadijumos, kad sienas

virsma ir ievérojami nodilusi un nosuksanas laika putekli

izkust caur nosiksanas birsti.

Puteklu atveres nonem3ana

- Nospiediet atblokésanas taustinu (14) un izvelciet
puteklu atveri uz augsu no turétaja.

Puteklu atveres montaZa

- Jauno putek|u atveri no augSpuses ievietojiet turetaja, lidz
atblokésanas tausting (14) dzirdami nofikséjas.

Pagarinajums (1) ir nepieciesams, ja izmantojat urbi, kura

kopéjais garums ir 165-265 mm.

- Uzstadiet un nonemiet pagarinajumu (1) atbilstosi
puteklu atveres montazas/nonemsanas noradijumiem.
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Puteklu tvertnes iztukSoSana
(skatit attélus F1-F5)

Norade: puteklu tvertnes apkopes un tiridanas darbu laika

valkajiet respiratoru.

Puteklu tvertni (9) iztuksojiet reguléti, ka ari darba beigas,

lai saglabatu optimalo nosik3anas jaudu. Skata lodzin$ |auj

kontrolét puteklu tvertnes uzpildes limeni.

- Turiet elektroinstrumentu ar nostksanas ierici horizontali
un uz dazam sekundém ieslédziet elektroinstrumentu.
Tadejadi nosuksanas kanala atlikusie putekli tiek iesukti
puteklu tvertné (9).

- Nospiediet atblokésanas taustinu (7) un nonemiet
puteklu tvertni (9) no nostiksanas ierices.

- Atveriet vacinu (15) tik talu, lidz tas nosedz filtru (16).

- lztukSojiet puteklu tvertni (9) atbilstiga atkritumu
savaksanas tvertné.

- JanepiecieSams, iznemiet HEPA filtru (16) no puteklu
tvertnes un uzmanigi to izdauziet vai ar magiem birstes
vézieniem iztiriet filtra priekSplaksni.

Norade: netiriet HEPA filtru, izpuSot to ar saspiestu gaisu.

levietojiet HEPA filtru atpaka| putek|u tvertné.

- Aizveriet parsegu (15).

- Uzstadiet putek|u tvertni uz nostik§anas ierices
savienojuma un iebidiet to ieksa, lidz atblokéSanas
taustins (7) dzirdami nofikséjas.

- Veiciet mehanisko filtra tirisanu.

Mehaniska filtra tirisana

Nostksanas ierice ir aprikota ar mehanisko filtra tirisanas

sistému, kas atbrivo HEPA filtru (16) no uzkratajiem

putekliem. Regulari izmantojiet mehanisko filtra tirisanas

sistému. Tadéjadi HEPA filtrs tiek izdauzits, nodrosinot

konstantu gaisa plismas atrumu un nostik§anas jaudu.

- Grieziet mehaniskas filtra tiriSanas griezamratu (10)
pulkstena raditaju kustibas virziena tik ilgi, lidz vismaz tris
reizes ir atskanéjusi klikSka skana.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
- Notiriet nostik$anas ierici ar sausu un mikstu dranu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildes uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nostksanas ierice, piederumi un iepakojums ir janogada
otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nostikSanas ierici sadzives
atkritumos!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
lzmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» Perskaitykite elektrinio jrankio, kuris yra naudojamas su
nusiurbimo jranga, naudojimo instrukcijoje pateiktas sau-
gos nuorodas ir grieztai jy laikykités.

» Démesio—gaisro pavojus! Esant pritvirtintam nusiurbimo
jtaisui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos metalo
drozlés gali uzdegti nusiurbimo jrangos dalis.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Nusiurbimo jranga yra skirta dulkéms greZiant j betong arba
muro sieng nusiurbti.

Nusiurbimo jrangg leidZiama eksploatuoti tik su Siais perfora-
toriais:

- GBH18v-28D
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- GBH 18Vv-28DC

Greziant mediena, akmenj, metala ir plastika, nusiurbimo
jranga naudoti draudziama.

Nuoroda: $i nusiurbimo jranga yra skirta naudot tik greziant
mazo skersmens grezinius. ligesniam naudojimui ir / arba di-
desnio skersmens greziniams grezti naudokite nusiurbimo
jranga ,GDE 16 plus”arba ,GDE 68 su iSoriniu dulkiy siurb-
liu, pvz. GAS 35 M AFC.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus nusiurbimo jrangos elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) liginamoji dalis

(2)  Akuté, skirta SDS-plus fiksuotam griebtuvui iki
28 mm grezinio skersmeniui

(3)  Akuté, skirta SDS-plus fiksuotam griebtuvui iki
16 mm greZinio skersmeniui

(4)  Grezimo gylio nustatymo mygtukas

(5)  Kreipiamoji su gylio ribotuvo skale

(6)  Graztoilgio nustatymo mygtukas

(7)  Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(8)  Nusiurbimo jtaiso atblokavimo klavisas

(9)  Dulkiy surinkimo dézuté

(10) Mechaninés filtro valymo sistemos sukamasis ratas
(11) Langelis orui jsiurbti

(12) Korpuso kreipiamoji

(13) Perforatoriaus kreipiamoji kiaurymé

(14) Atblokavimo klavisas

(15) Dulkiy surinkimo déZutés dangtelis

(16) HEPAfiltras

Techniniai duomenys

Nusiurbimo jtaisas GDE 28 D

Gaminio numeris 1600A02 1CV

1600 A02 1CY
GreZinio skersmuo® mm 4-28
Maks. grazto ilgis® mm 265
Maks. grezimo gylis mm 100
Svoris kg 0,8

A) suakute (3) iki 16 mm skersmens greziniui,
su akute (2) 16-28 mm skersmens greziniui
B) suilginamaja dalimi (1) akutei
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Montavimas

Nusiurbimo jrangos tvirtinimas (zr. A1-A2 pav.)

- Perforatoriaus kreipiamaja kiauryme (13) pridékite prie
nusiurbimo jrangos korpuso kreipiamosios (12) ir stum-
kite nusiurbimo jranga ant perforatoriaus.

Turite i$girsti, kaip nusiurbimo jranga uzsifiksavo.Zymés
ant nusiurbimo jrangos ir perforatoriaus turi sutapti.

- Norédami iSmontuoti, paspauskite atblokavimo
mygtuka (8), laikykite jj paspausta ir nutraukite nusiurbi-
mo jrangg nuo perforatoriaus.

Naudojimas

Darbo patarimai

» Niekada nenaudokite nusiurbimo jrangos be filtro. Nu-
siurbimo jranga naudojant be filtro, naudotojo kryptimi
gali bati iSsviedZiamos didesnés grezimo dulkiy dalelés ir
gali bti pazeistas elektrinis jrankis.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Elektrinio jrankio niekada neneskite laikydami uz nu-
siurbimo jrangos.

» Elektrinio jrankio su primontuota nusiurbimo jranga
veikimo metu nelaikykite uz nusiurbimo jrangos, visa-
da laikykite uz elektrinio jrankio rankenos ir papildo-
mos rankenos.

Nuoroda: kreipiamaja (5) veikia jtempta spyruoklé. Spau-

dziant grazto ilgio nustatymo mygtuka (6), kreipiamoji gali

iSlekti j priekj.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Grazto jdéjimas/iSémimas (zr. B pav.)

- Paspauskite grazto ilgio nustatymo mygtuka (6) ir traukite
kreipiamaja (5) j iSore iki atramos.

- Klavisa (6) vél atleiskite.

- Grazto smaigalj stumkite i$ uzpakalinés pusés per akute ir
tada jstatykite jj j griebtuva, kaip nurodyta jusy elektrinio
jrankio instrukcijoje.

- Pries iSimdami grazta, vél paspauskite mygtuka (6) ir
traukite kreipiamaja (5) j iSore iki atramos.

Kreipiamosios ilgio nustatymas (Zr. C pav.)

o Norint uztikrinti $vary nusiurbima ir tinkama gy-
@)SES lio ribotuvo nustatyma, kreipiamaja (5) reikia
nustatyti taip, kad grazto smaigalys priekyje

= |
v

priglusty prie akutés .
i
!‘ DS

- ] griebtuvo jrankiy jtvara jstatykite pageidaujama grazta.

- Spauskite mygtuka (6) ir nustatykite kreipiamaja (5) pa-
gal graztoilgj.

- Klavisa (6) vél atleiskite.

Nuoroda: norédami nusiurbimo jtaisg padéti sandéliuoti, pa-

spauskite mygtuka (6) ir traukite kreipiamaja (5) j iSore iki
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atramos. Tokiu badu atleidZziama kreipiamosios spyruoklé ir
pailgéja spyruoklés eksploatavimo trukme.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. D pav.)

Gylio ribotuvo nustatymo mygtuku (4) galima nustatyti pa-

geidaujama greZimo gylj X.

- Paspauskite mygtuka (4) ir stumkite mygtuka ant
kreipiamosios (5) tiek, kad paveikslélyje rodomas atstu-
mas X atitikty jasy pageidaujama grezimo gyl;.

- Klavisg (4) vél atleiskite.

Akutés ir ilginamosios dalies montavimas

(zr. E pav.)

Priklausomai nuo grezinio kiaurymés, akute turite pakeisti:

- Akuté (3) 4-16 mm skersmens greziniams

- Akuté (2) 16-28 mm skersmens greziniams

Be to, akute turite pakeisti, jei sieneliy atraminiai pavirsiai

yra su akivaizdziais susidévéjimo poZymiais ir dél to siurbiant

per nusiurbimo Sepetélius iSeina dulkés.

Akuteés isémimas:

- Spauskite atblokavimo klavisa (14) ir iSimkite akute i$ lai-
kiklio, traukdami ja aukstyn.

Akutes jdéjimas:

- Nauja akute stumkite j laikiklj i$ virSaus, kol igirsite, kad
uzsifiksavo atblokavimo klavisas (14).

liginamosios dalies (1) reikia, kai naudojate grazta, kurio

bendras ilgis 165-265 mm.

- llginamaja dalj (1) montuokite ir iSimkite atitinkamai pa-
gal akutés montavima/is$émima.

Dulkiy surinkimo dézutés iStustinimas

(zr. F1-F5 pav.)

Nuoroda: atlikdami dulkiy surinkimo déZutés priezitiros ar

valymo darbus, dévékite respiratoriy.

Kad i$laikytuméte optimaly nusiurbimo nasuma, dulkiy suri-

nkimo dézute (9) reguliariai ir baige darbus istustinkite. Per

kontrolinj langelj galite tikrinti dulkiy surinkimo déZutés pri-
pildymo lygj.

~ Elektrinj jrankj su nusiurbimo jtaisu laikykite horizontaliai
ir kelioms sekundéms jjunkite elektrinj jrankj.

Tokiu budu i$ nusiurbimo kanalo j dulkiy surinkimo
dézute (9) yra susiurbiami dulkiy likuciai.

- Paspauskite atblokavimo klavisa (7) ir sukite dulkiy suri-
nkimo dézute (9) i$ nusiurbimo jrangos.

- Atidenkite dangtelj (15) tiek, kad jis dengtuy filtrg (16).

- Dulkiy surinkimo dézute (9) iskratykite vir$ specialaus at-
lieky konteinerio.

- Jeireikia, HEPA filtra (16) iSimkite i$ dulkiy surinkimo dé-
Zutés ir jj atsargiai pastuksenkite arba filtro ploksteles nu-
valykite minkstu Sepeciu.

Nuoroda: HEPA filtro nevalykite suslégtu oru.
HEPA filtra vél jdékite j dulkiy surinkimo déZute.
- Uzdenkite dangtelj (15).
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~ Dulkiy surinkimo dézute uzdékite ant dulkiy nusiurbimo
jrangos lanksto ir lenkite dulkiy surinkimo dézute, kol is-
girsite, kad uZsifiksavo atblokavimo klavisas (7).

- Atlikite mechaninj filtro valyma.

Mechaniné filtro valymo sistema

Nusiurbimo jrenginys yra su mechanine filtro valymo sis-

tema, kuri nuo HEPA filtro (16) nuvalo nusédusias dulkes.

Reguliariai valykite mechanine filtro valymo sistema. HE-

PAfiltras yra pastuksenamas, kad uztikrinus pastovy oro

srautg buty uztikrinta pastovi siurbimo galia.

- Mechaninés filtro valymo sistemos sukamajj rata (10) su-
kite pagal laikrodzio rodykle tol, kol maZiausiai tris kartus
isgirsite fiksatoriaus traksteléjima.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
- Nusiurbimo jrangg valykite sausu, mink§tu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Nusiurbimo jtaisas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite nusiurbimo jtaiso j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati $alinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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